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Abstract
The Qajar period is of special importance in the investigation of the history and evolution of 
hagiography in Iran for several reasons. Hagiography in this period has special functions in 
terms of the development of themes and functions and the social and political status of the 
writers, which distinguishes it from other periods of Iran’s history. The approach of Qajar 
kings and princes to hagiography is worthy of consideration from various perspectives, 
especially from the perspective of ritual literature, historical studies, and religious 
anthropology. Due to the importance of this topic, this article tries to analyze the content and 
method of hagiography by Qajar kings and princes and examine the place of these works 
in ritual literature. This research has been carried out in the framework of interdisciplinary 
studies of history and ritual literature, using descriptive-analytical and qualitative methods. 
The results of this research show the influence of the status and political base of the king in 
the use of concepts and metaphors and the superiority of devotion over seeking legitimacy, 
especially in Naser al-Din Shah’s poems.
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مناقبت نگاری اهل بیت د  ر آثار شاهان و شاهزاد  گان قاجاری

زهرا علیزاد  ه بیرجند  ی *
محمد  مهد  ی تابعی **

چکید  ه 
ــد  د   از  ــل متع ــه د  لای ــه ب ــران، د  وره قاجاری ــگاری د  ر ای ــور مناقب ن ــیر تط ــینه ها و س ــی پیش د  ر بررس
ــگاه  ــن، پای ــول مضامی ــر تح ــن د  وره ازنظ ــگاری د  ر ای ــت. منقبت ن ــورد  ار اس ــژهای برخ ــت وی اهمی
ــی اســت کــه آن را از ســایر  ــگاران و کارکرد  هــای آن د  ارای ویژگی های اجتماعــی و سیاســی منقبت ن
ــگاری  ــه منقبت ن ــد  . رویکــرد   شــاهان و شــاهزاد  گان قاجــاری ب ــز می گرد  ان ــران متمای ــخ ای اد  وار تاری
ــی  ــی، مطالعــات تاریخــی و انسان شناســی د  ین ــات آیین ــژه از منظــر اد  بی از جنبه هــای گوناگــون به وی
بــا توجــه بــه اهمیــت ایــن مبحــث، نگارنــد  گان ایــن مقالــه می کوشــند   ضمــن  د  رخــور توجــه اســت.
تحلیــل محتــوا و روش مناقب  نــگاری شــاهان و شــاهزاد  گان قاجــار، جایــگاه ایــن آثــار را د  ر اد  بیــات 
آیینــی بررســی نماینــد  . ایــن پژوهــش د  ر چارچــوب مطالعــات میان رشــته ای تاریــخ و اد  بیــات آیینــی 
تحــت راهبــرد   کیفــی بــا روش توصیفــی – تحلیلــی انجــام شــد  ه اســت. د  ســتاورد  های حاصــل از ایــن 
پژوهــش نشــانگر تأثیــر شــئون و پایــگاه سیاســی پاد  شــاه د  ر کاربــرد   مفاهیــم و اســتعاره ها و تفــوق 
ــعار  ــژه د  ر اش ــار، به وی ــاهان قاج ــگاری پاد  ش ــروعیت طلبی د  ر مناقب  ن ــه مش ــبت ب اراد  ت ورزی نس

ــاه اســت. ــن ش ناصرالد  ی
کلید  واژه ها: مناقب اهل بیت )ع(، مناقب نگاری، قاجاریه، شاهان و شاهزاد  گان.
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3 مناقبت نگاری اهل بیت در آثار شاهان و شاهزادگان قاجاری /

مقد  مه 
واژۀ منقبــت ازنظــر لغــوی بــه معنای گــذرگاه باریــک میــان د  و رود  خانه، گذرگاه کوهســتانی، شــکاف، 
ــه معنــای  ــه کار رفتــه اســت. از نظــر اصطلاحــی، ایــن واژه ب فضیلــت، ســتایش، مــد  ح و تمجیــد   ب
ــور،  ــات اســت )اصغرپ ــتود  گی و مباه ــه موجــب س ــل نیکــو و ســجایای پســند  ید  ه اســت ک خصای
ــگاری  ــی و منقبت ن ــاس مناقب خوان ــن اس ــر ای ــی، 1387: 26(. ب ــزد  ی و زیرک 1386: 266و267؛ ای
ــای نیکــو و  ــان خصلت ه ــرای بی ــور ب ــد  ن کلام منظــوم و منث ــای انشــا و خوان ــه معن ــت)ع( ب اهل بی

ــت. ــت)ع( اس ــل اهل بی فضائ
ــن  ــه اولی ــرد  د  ، چنانک ــری بازمی گ ــت هج ــد  ه های نخس ــه س ــلام ب ــگاری د  ر اس ــینۀ مناقب ن  پیش
ــد    ــن یزی ــر ب ــام جاب ــه ن ــیعی ب ــرد  ی ش ــط ف ــری توس ــد  ۀ د  وم هج ــۀ اول س ــب د  ر نیم ــاب مناق کت
جُعفــی نوشــته شــد  ه اســت. د  ر میــان اهــل ســنت اولیــن کتــاب را د  ر ایــن زمینــه احمــد   بــن حنبــل 
ــران  ــخ ای ــف تاری ــژاد  ، 1391: 64(. د  ر اد  وار مختل ــت )کرد  ن ــته اس ــری نگاش ــوم هج ــد  ه س د  ر س
ــن  ــای شــاخص د  ر ای ــت. یکــی از د  وره ه ــگاری یاف ــی و منقبت ن ــی از مناقب خوان ــوان مصاد  یق می ت
زمینــه، د  وران آل بویــه اســت )ایــزد  ی و زیرکــی، 1387: 30(. بعــد   از زوال آل بویــه و از قــرن ششــم 
هجــری بــه بعــد   آثــار متعــد  د  ی د  ر موضــوع مقتــل و شــهاد  ت امــام حســین )ع( نظیــر مقتــل الحســین 
ــی  ــد  ه و منقبت خوان ــف ش ــاووس تألی ــن ط ــید   ب ــر س ــوف اث ــی الطف ــی قتل ــوف عل ــی، الله خوارزم
ــد  رت  ــه ق ــا ب ــت. ب ــود  ه اس ــین )ع( ب ــام حس ــزاد  اری ام ــک ع ــزو ارکان مناس ــگاری ج و منقبت ن
ــرد  . د  ر د  وران  ــد  ا ک ــق گســترد  ه ای پی ــی رون ــن تشــیع، مناقب خوان ــان و رســمیت آیی ــید  ن صفوی رس
ــی و  ــای آیین ــه کنش ه ــد  د  ی ازجمل ــل متع ــر عوام ــگاری تحــت تأثی ــی و منقبت ن قاجــار مناقب خوان
ــم از لحــاظ  ــت و ه ــوا و کیفی ــر محت ــم از نظ ــاهزاد  گان قاجــار، ه ــاهان و ش ــات برخــی از ش اقد  ام
ــز د  ورۀ قاجــار از نظــر برگــزاری  نحــوۀ برگــزاری، گســترش و تحــول یافــت. یکــی از وجــوه تمای
ــه  ــاری ب ــاهزاد  گان قاج ــاهان و ش ــت )ع(، ورود   ش ــگاری اهل بی ــژه منقبت ن ــی و به وی ــم آیین مراس
ایــن عرصــه اســت. د  ربــارۀ برگــزاری مناســک شــیعی به ویــژه مراســم تعزیــه و شــبیه خوانی د  ر ایــن 
ــاهان  ــار ش ــت )ع( د  ر آث ــگاری اهل بی ــا مناقبت ن ــه، ام ــورت گرفت ــد  د  ی ص ــای متع د  وره، پژوهش ه
ــه آن را  ــن ب ــد   پرد  اخت ــه قص ــن مقال ــه ای ــت ک ــی اس ــای مغفول ــاری از حوزه ه ــاهزاد  گان قاج و ش
ــران  ــگ و تمــد  ن ای ــف آن د  ر فرهن ــگاری و کارکرد  هــای مختل ــت مناقبت ن ــه اهمی ــا توجــه ب د  ارد  . ب
و اســلام، هــد  ف ایــن مقالــه تحلیــل مضامیــن و روش مناقبت نــگاری شــاهان و شــاهزاد  گان قاجــاری 
و ارزیابــی علــل رویکــرد   آن هــا بــه ایــن کنــش آیینــی اســت. بــر ایــن اســاس پرســش های اصلــی 

پژوهــش پیــش رو بــه قــرار ذیــل اســت:
ســلاطین و شــاهزاد  گان قاجــار د  ر منقبت نــگاری اهل بیــت از چــه مضامیــن و روش هایــی بهــره . 1

برد  ه انــد  ؟
ــود  ه . 2 ــگاری اهل بیــت )ع( چــه ب د  لایــل و انگیزه هــای شــاهان و شــاهزاد  گان قاجــاری از منقبت ن

؟ ست ا
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جایگاه این آثار د  ر اد  بیات آیینی و فرهنگ شیعی چیست؟. 3
بررســی های انجام شــد  ه نشــان می د  هــد   کــه د  ر زمینــه مناقبت نــگاری شــاهان و شــاهزاد  گان 
قاجــاری پژوهــش مســتقلی صــورت نگرفتــه، امــا د  ر برخــی آثــارِ مربــوط بــه تعزیــه و شــعر آیینــی 
د  ر د  وره قاجــار، اشــاراتی گــذرا و مختصــر بــه برخــی از ســرود  ه های شــاهان و شــاهزاد  گان د  ر مــد  ح 
ــوان »بررســی  ــا عن ــی ب ــیرزاد   طایف ــۀ ش ــه مقال ــوان ب ــه می ت ــرای نمون ــد  ه اســت. ب ــت )ع( ش اهل بی
ــی و همــکاران )1399( د  ر  ــی قوچان ــی د  ر شــعر عهــد   قاجــار« اشــاره کــرد  . روحان نمود  هــای مذهب
مقالــۀ »بررســی علــل تحــول مراســم آیینــی و ســوگواری شــهر مشــهد   د  ر د  وره قاجــار« ضمــن انجــام 
یــک مطالعــۀ مــورد  ی، برخــی از اقد  امــات شــاهان قاجــار د  ر برگــزاری تعزیــه را نیــز بیــان کرد  ه انــد  .

مناقب و مراثی اهل بیت )س( د  ر اشعار فتحعلی شاه
فتحعلی شــاه قاجــار )ح ک: 1212 ـ 1250 ه.ق( د  ر د  وان ســلطنت خویــش عــلاوه بــر ســرود  ن 
ــه از  ــت ک ــام د  اد  ه اس ــی انج ــه مذهب ــد  د  ی د  ر زمین ــات متع ــت )ع( اقد  ام ــت اهل بی ــعاری د  ر منقب اش
آن میــان می تــوان بــه تعمیــر و بازســازی بقــاع متبرکــه، مرمــت و تزییــن اماکــن مقــد  س و ســاخت 
ــام  ــرم ام ــرقی ح ــمت ش ــن آزاد  ی د  ر س ــای صح ــان و بن ــع نش ــح، د  رَِ مرصّ ــب ضری ــاجد  ، نص مس
رضــا )ع(، بازســازی و گســترش مد  رســه فیضیــه اشــاره کــرد   )د  اد  ور و پنجــه باشــی،1391؛ کاظمــی 

ــوی،1398: 269(. موس
ــر  ــلاوه ب ــت ســرود  ه، ع ــد  ح اهل بی ــاه د  ر م ــه فتحعلی ش ــه اشــعاری ک ــتیابی ب ــای د  س  یکــی از راه ه
د  یــوان اشــعار او، تذکره هــای عهــد   قاجــار اســت. د  ر میــان ایــن تذکره هــا، حد  یقــه الشــعرا )تألیــف 
ــع  ــره مجم ــی( و تذک ــان گروس ــل خ ــف فاض ــان )تألی ــن خاق ــره انجم ــیرازی(، تذک ــی ش د  یوان بیگ
ــعار  ــوال و اش ــی د  ر اح ــت تفضیل ــۀ روای ــرای ارائ ــت( ب ــان هد  ای ــی خ ــا قل ــف رض ــا )تألی الفصح

ــی، 1401: 49ـ 52(. ــت )تابع ــه اس ــور توج ــار د  رخ ــاه قاج فتحعلی ش
ــای  ــا د  رون مایه ه ــراه ب ــف هم ــای مختل ــه گونه ه ــوی ب ــب عل ــاه، مناق ــرود  ه های فتحعلی ش  د  ر س
ــماری از  ــه اســت. ش ــرح یافت ــن مجــال ط ــم نماد  ی ــی و مفاهی ــای اد  ب ــتعاره ها و آرایه ه ــی، اس عاطف
ایــن مناقــب بــه ذکــر فضایــل )شــجاعت، عد  الــت، ســخاوت و مقــام شــفاعت علــی )ع(( اختصــاص 

یافتــه اســت:
هیبتــش آنکــه  ولــی  علــی   شــیر خــد  ا 
ــتان ــوی بوس ــر س ــش اگ ــیم خُلق ــد   نس  آی
بــا ذوالفقــار حملــه کنــد   گــر بــه ســوی خصم
او نــواز  عاجــز  پــرور  ضعیــف   عــد  ل 
 بــا آن رخ و د  هــان چــو بــه د  وزخ نظــر کنــد  

 تــب لــرزه برتــن هفــت آســمان د  هــد  
د  هــد   خــزان  بفصــل  بهــار  گل   گلبــن 
ناخــورد  ه زخــم خصــم وی از بیــم جــان د  هد  ...
 عُصفــور را بچنــگ عقــاب آشــیان د  هــد  
ــر نشــان د  هــد    د  وزخ، ز لطــف جنــت و کوث
                    )فتحعلی شاه قاجار،1370: 8(

فاضــل خــان گروســی نیــز شــعر فــوق را د  ر کتــاب تذکــره انجمــن خاقــان ذکــر کــرد  ه اســت )1376 
.)39:



5 مناقبت نگاری اهل بیت در آثار شاهان و شاهزادگان قاجاری /

 کاربــرد   »شــیر« و »ذوالفقــار« از مضامیــن پربســامد   د  ر اشــعار شــاهان و شــاهزاد  گان قاجــاری اســت. 
ــاد   شــهریاری، د  لاوری و شــکوه پاد  شــاهی  ــان و نم ــان ایرانی ــا د  ر می ــن کهن الگوه ــیر« از مهم تری »ش
اســت و کاربــرد   لقــب اســد  الله بــرای علــی )ع( نیــز بــر تحقــق صفــات فــوق د  ر وجــود   وی د  لالــت 
د  ارد   )علیــزاد  ه بیرجنــد  ی، حمیــد  ی و ملــک زاد  ه، 1396: 90(. »ذوالفقــار« اســتعاره ای از قــد  رت، تــوان 
نظامــی، نمــاد   عد  الــت و مظهــر ستم ســتیزی علــی )ع( اســت. ایــن د  و عنصــر نماد  یــن بــه نشــان های 

ســلطنتی د  ورۀ قاجــار نیــز راه یافــت )همــان: 91؛ آفریــن و نیکیــان، 1402: 173(.
 فتحعلی شــاه د  ر پــاره ای از اشــعارش بــرای نشــان د  اد  ن تبییــن منزلــت علــی )ع( بــه هم ســنجی وی 

ــا ســلاطین ایــران پرد  اختــه و برتــری علــی )ع( را بــر همــه پاد  شــاهان ایرانــی یــاد  آور می شــود  : ب

ــری ــو برت ــت ت ــۀ تخ ــته پای ــرش جس  از ع
ــرزم ــد   ب ــو می کن ــر ت  ای خســروی کــه چاک
جــم و  کیقبــاد    تــو  د  رگــه  پاســبان   ای 
ــتن ــو د  ر کار خویش ــم ت ــت خص  د  رحیرتس
ــد  م ــن خ ــو کمتری ــر د  ر ت ــام ب ــتان س  د  س
 د  ر خد  مت   تو ســود  ه   جبین   روز   و   شــب به عجز
ــد  ام ــد   م ــو می کن ــت ت ــق بد  ول ــف ح  از لط
ــت ــد   بد  رگه ــه آی ــت ک ــیروان کجاس  نوش
ــم ــو د  ر روزگار خت ــام ت ــلطنت بن ــد   س  ش

ــری ــرخ چنب ــو چ ــه ت ــاک روب د  رگ  ای خ
ســکند  ری بــد  ارا  تــو  د  ولــت  یمــن   از 
 شــد   ختــم د  ر جهــان بــه نــژاد   تــو ســروری
ــد  ری ــش بشش ــرۀ بخت ــت مه ــاد  ه اس  کافت
 پــور پشــنگ د  ر صــف جیــش تــو لشــکری
د  اوری بهــر  تــو  بد  رگــه   اشــکانیان 
 شــاها غــلام تــرک تــو د  ر روم قیصــری
 تــا یــاد   گیــرد   از تــو همــه د  اد  گســتری
 ختــم آنچنانکــه گشــت بخاتــم پیمبــری
       )فتحعلی شاه قاجار،1370: 131و132(

گفتمــان فتحعلی شــاه د  ر ایــن ابیــات تحــت تأثیــر جایــگاه و شــئون پاد  شــاهی و علائــق و تمایــلات 
ــد  ار و  ــر اقت ــاه مظه ــرای فتحعلی ش ــواره ب ــتان هم ــلاطین باس ــت. س ــه اس ــرار گرفت ــی او ق سیاس
ــوان  ــا خــود   را به عن ــی زد   ت ــه اقد  امات ــی خــود   د  ســت ب شــکوه تلقــی شــد  ه اند  . او د  ر طــول حکمران
میــراث د  ار شــاهان باســتانی ایــران و اد  امه د  هنــد  ۀ راه آنهــا نشــان د  هــد  . او کتــب تاریخــی و شــاهنامه 
ــران و  ــاری ای ــای ســنن د  رب ــرای احی ــۀ وی ب ــلاش آگاهان ــان بخشــی از ت ــد   و انجمــن خاق می خوان

باســتان بــود   )آقــازاد  ه، 1396: 113(.
ــری وی، اراد  ت  ــه برت ــان ب ــتان و اذع ــاهان باس ــا پاد  ش ــی )ع( ب ــأن عل ــۀ ش ــاه د  ر مقایس فتحعلی ش

ــت. ــد   زد  ه اس ــش پیون ــتایانۀ خوی ــای باستان س ــا گرایش ه ــی )ع( را ب ــاحت عل ــه س ورزی اش ب
ــت،  ــت، وصای ــیعه چــون قراب ــاد  ی ش ــی اعتق ــه مبان ــوی، ب ــب عل ــی از مناق ــاه د  ر فرازهای فتحعلی ش
علــم امامــت و پیونــد   آن بــا علــم نبــوی و مقــام علــی )ع( به عنــوان اســوۀ فتــوت این گونــه تأکیــد   

کــرد  ه اســت:
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اســت پیغمبــر  د  امــاد    کــه  آن   علــی 
جهــان مؤمنــان  همــه   امیــر 
وصــی را  نبــی  باشــد     بلافصــل 
نهــاد    پــا  او  پیغمبــر  د  وش  بــر   چــو 
وغــا* روز  جبریــل  کــه  آنــی   تــو 

خــد  ا ولــی  و  نبــی   وصــی 
تمــام تاجــد  اران  د  رت   غــلام 
 بــه تضمیــن ســه بیــت از ســخن گــوی طوس
وحــی تنزیــل  خد  اونــد    آن  گفــت   چــه 
 کــه مــن شــهر علمــم علیـَـم د  ر اســت

اســت... کوثــر  ســاقی  خــد  ا   ولــی 
نهــان و  آشــکار  نبــی   وصــی 
 کســی کــو نهــد   پــا بــه د  وش نبــی
 ز طــاق حــرم جملــه بت هــا فتــاد  ...
فتــی لا  تــو  وصــف  د  ر   ســرائید   

انمّــا... افســر   برازنــد  ۀ 
غــلام نــد  اری  خاقــان   ولــی همچــو 
 بــه مــد  ح تــو آرم پــس از خاکبــوس
نهــی خد  اونــد    و  امــر   خد  اونــد   
 د  رســت ایــن ســخن قــول پیغمبر اســت...
)فتحعلی شاه قاجار،1370: 151 - 153(

ــارت آن  ــتیاق زی ــتم )ع( و اش ــام هش ــی ام ــاحت قد  س ــه س ــی ب ــاه د  لد  اد  گ ــعار فتحعلی ش د  ر اش
ــا  ــان شــد  ه اســت. گوی ــرد   اســتعاره هایی چــون یعقــوب د  ل و پیراهــن یوســف بی ــا کارب حضــرت ب

ــه خراســان ســرود  ه شــد  ه اســت: ــگام عزیمــت وی ب ــل هن شــعر ذی

 جــان   بکف   بهر طــواف کوی   جانــان می روم
 از د  ل   گم گشــته ام   د  ر زلف تو   جســتم     ســراغ
 کــور شــد   از فرقــت تــو د  یــد  ۀ یعقــوب د  ل
 ســرفرازی د  و عالــم آســتان بوســی اوســت

 تحفــه ام پــای   ملــخ نــزد   ســلیمان مــی روم...
 مــژد  ه   یوســف شــنید  م   ســوی   زنــد  ان   می  روم
 پیرهن   د  ه   یوســف   من   سوی   کنعان می روم...
بند  ه ســان بــر د  رگــه شــاه خراســان مــی روم
           )فتحعلی شــاه قاجــار،1370: 20(

د  ر تذکــرۀ د  لگشــا و تذکــرۀ انجمــن خاقــان نیــز ایــن ابیــات آمــد  ه اســت )نــواب شــیرازی، 1371: 
ــی:41(. 278؛ گروس

ــان  ــک گفتم ــب ی ــاه د  ر قال ــعار فتحعلی ش ــین )ع( د  ر اش ــام حس ــی ام ــورایی و مراث ــن عاش مضامی
عاطفــی همــراه بــا یاد  کــرد   فاطمــه زهــرا )س( و همــد  رد  ی بــا ایشــان به کــرات مجــال بــروز و نمــود   

پیــد  ا کــرد  ه اســت. بــه د  لیــل کثــرت ایــن اشــعار بــه ذکــر ابیاتــی از آن بســند  ه می شــود  :
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 د  ر حیرتــم کــه چــرخ چــرا غرق خون نشــد  
 چــون آفتــاب یثــرب و بطحــا غــروب کــرد  
 افتــاد   آســمان امامــت چــو بــر زمیــن
ــم حــرام شــد   ــه د  و عال ــه زند  گــی ب  د  رد  ا ک

د  ل خــون شــود   ز د  یــد  ۀ گریــان فاطمــه
خاقــان به  روز حشــر شــفیعت شــود   حســین
خاقــان ز ســیل حاد  ثــه د  یــن را خــراب د  یــد  

گــرد  ون بســوخت زآتــش غــم جــان فاطمــه
د  امــان خــاک گشــت ز خونش چــو کان لعل

 د  ر ماتــم حســین زمیــن واژگــون نشــد  
نشــد   قیرگــون  چــرا  آفتــاب   رخســار 
 ســاکن چــرا ســپهر و زمیــن بی ســکون نشــد  
 کیــن چرخ ســفله د  شــمن د  ین را به کام شــد  
               )فاضل خان گروسی، 1376: 48ـ49(
مصطفــی جانــکاه  نالــه  ز  واحســرتا 
ــی ــاه مصطف ــی و ج ــت عل ــا رب بحرم ی
ــد    ــاب د  ی ــافع یوم الحس ــه ش ــا ک زان ظلم ه
                    )محمــود   میــرزا، 1346: 18(.

فاطمــه ســوزان  د  ل  از  نیامــد    شــرمش 
ــه       ــان فاطم ــه د  ام ــود   ب ــه ب ــری ک آن گوه
ــیرازی،1371: 282( ــواب ش                )ن

مناقب اهل بیت )ع( د  ر آثار ناصرالد  ین شاه قاجار
ــه  ــد   کــه ب ــه اقد  اماتــی د  ســت یازی ناصرالد  یــن شــاه )ح.ک: 1264ـ1313ه.ق( د  ر د  وران حکومتــش ب
ــقوط  ــش از س ــی پی ــرد  . اند  ک ــای می گی ــی وی ج ــای آیین ــره کنش ه ــی آن د  ر زم ــۀ د  ین ــبب صبغ س
ــد  ،  ــا گرد  ی ــی )ع( برپ ــال عل ــارۀ تمث ــه د  رب ــد  اری ناصرالد  ین شــاه د  ر مراســمی ک ــت د  ین هــرات، ماهی
ــد  ه  ــک شــاه د  رآم ــه تمل ــام اول ب ــگام شــمایلی از ام ــه طــرز روشــن تر نشــان د  اد  ه شــد  ؛ د  ر آن هن ب
بــود   کــه شــهرت د  اشــت د  ر زمــان حیــات امــام کشــید  ه شــد  ه اســت. ناصرالد  ین شــاه هــر روز صبــح 
ــازند    ــان بس ــی جواهرنش ــه از روی آن مد  ال ــود   ک ــتور د  اد  ه ب ــرد   و د  س ــارت می ک ــمایل را زی ــن ش ای
تــا زیــب پیکــر خــود   کنــد  . چــون میــرزا ابوالحســن  خــان نقاش باشــی ایــن کار را بــه پایــان رســاند  ، 
ــرای حضــور د  ر  ــان ب ــد   و گروهــی از علمــا و د  رباری ستاره شناســان روز مســاعد  ی را انتخــاب کرد  ن
ــه حســاب  ــوپ )ب ــر ت ــس از انجــام مراســم، 110 تی ــاه د  عــوت شــد  ند  . پ ــد  ال ش مراســم نصــب م
جمــل برابــر بــا نــام علــی( د  ر میــد  ان توپخانــه شــلیک شــد  . ایــن مراســم بــا توزیــع ســکه های طــلا 
د  ر میــان علمــا پایــان یافــت )الــگار، 1369: 241 ـ242(. نخســتین بــار د  ر د  ورۀ ناصــری زاد  روز علــی 
ــک  ــان مناس ــد  . د  ر می ــلام ش ــمی اع ــن های رس ــوان جش ــز به عن ــان نی ــام زم ــین )ع( و ام )ع(، حس
ــان  ــه باشــد  . د  ر زم ــه اجــرای تعزی ــر از همــه اخــلاص ناصرالد  ین شــاه نســبت ب ــی شــاید   مهم ت آیین
فرمانروایــی او بنــای تکیه هــا و تعزیه خانه هــا بــه اوج خــود   رســید  ه بــود  . چنانکــه پــس از ســفر بــه 
انگلیــس فرمــان د  اد   کــه یــک تکیــه د  ولتــی از روی نمونــه رویــال آلبــرت هــال لنــد  ن ســاخته شــود   

)همــان: 244ـ245(.
ــز  ــعارش نی ــی او د  ر اش ــات مذهب ــر اقد  ام ــلاوه ب ــی )ع( ع ــه عل ــاه ب  اراد  ت ورزی ناصرالد  ین ش
تجلــی یافتــه اســت. اشــعار ناصرالد  ین شــاه قاجــار از جنبــۀ محتــوا و غنــای شــعری و ســاد  گی بیــان، 
مقبــول صاحب نظــران اســت. همیــن شــیوایی و اســلوب و گیرایــی مضمــون و روایــی ابیاتــش ســبب 
شــد  ه کــه اشــعار وی مــورد   توجــه شــعرا و ســخن ســرایان قــرار گیــرد  . چنانکــه فروغــی بســطامی 
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ــرار د  اد  ه  ــد   غــزل ناصرالد  ین شــاه اســتقبال کــرد  ه و آن را زینت بخــش اشــعارش ق د  ر د  یوانــش از چن
ــا:19( ــار، بی ت ــاه قاج ــت )ناصرالد  ین ش ــرود  ه اس ــی را س ــش غزل های ــیوه ابیات ــر وزن و ش و ب

ــار  ــی ناصرالد  ین شــاه را ســتود  ه و اظه ــع شــعری و قریحــۀ اد  ب ــک طب د  وســت علی خــان معیرالممال
مــی د  ارد   کــه وی اشــعار بســیاری از شــاعران ایــران و عــرب را از بــر د  اشــت )معیرالممالــک،1390 
ــت شــد   و قریحــۀ شــعری او  ــی قاجــار تربی ــش اد  ب ــب تحــولات جنب ــاه د  ر مکت :30(. ناصرالد  ین ش

ــت، 1401 :13(. ــد   )امان ــارور گرد  ی ــن مکتــب ب ــر ای تحــت تأثی
ــود   د  ارد  . د  ر  ــی )ع( وج ــرت عل ــه حض ــاه ب ــۀ ناصرالد  ین ش ــد  د  ی از اراد  ت خالصان ــق متع  مصاد  ی
ایــن اراد  ت ورزی شــاه بــر منزلــت علــی )ع(، حقانیــت وی و جایــگاه آن حضــرت د  ر تــد  اوم رســالت 

نبــوی تأکیــد   شــد  ه اســت:
شــد   امیرالمؤمنیــن  مولــود     عیــد   
حیــد  ر میــلاد    مــژد  ۀ  بــرای   از 
د  ارد   کــرار  حیــد  ر  عنصــر   پنــج 
ــی ــه گیت ــد   ب ــن گوی ــج چنی ــار ک  ذوالفق
باشــد   اســرافیل  خرگاهــش   ناظــم 
پیمبــر د  وش  بــر  بنهــاد    تــا   پــای 

شــد   عنبریــن  عقبــی  و  د  نیــا   عالــم 
 جبرئیــل از آســمان ســوی زمیــن شــد  
 قــد  رت خلــق، زان که با خاکش عجین شــد  
ــد   ــن ش ــرع مبی ــد  ا ش  راســت از د  ســت خ
شــد   امیــن  جبریــل  د  رگاه   حاجــب 
شــد   نگیــن  او  را  پیغمبــران   خاتــم 
قاجــار، 1386  )ناصرالد  ین شــاه           
)67:

 حقــا کــه حقیقــت علــی حــق باشــد  
ــود   ــد   علــی حــق اســت اگــر حــق نب  گوین

 حــق اســت بــه حــق حــق که بــر حق باشــد  
ــد    ــق باش ــع الح ــی م ــی و عل ــا عل ــق ب ح
)همان: 90(

ــین )ع(  ــت حس ــرد   منزل ــورا و یاد  ک ــد  اد   عاش ــوم روی ــت منظ ــاه روای ــگاری ناصرالد  ین ش د  ر مناقبت ن
و یارانــش جایــگاه ویــژه ای د  ارد  :

 تــو آن حســین غریبــی کــه روز عاشــورا
ــو را ــان ت ــه زد   لب ــد  ی ک ــو آن حســین وحی  ت
ــار فــرات  تــو آن حســین شــهید  ی کــه د  ر کن
 تــو آن حســین غریبــی کــه زیــر خنجــر شــمر
 خمــوش »ناصــر د  یــن« شــو کــه زینــب مضطر

 جهــان مصالحــه کــرد  ی بــه کهنــه پیرهنــی
 یزیــد   همــی گفــت خــوش لــب و د  هنــی
 شــد  ی شــهید   و نکــرد  ی ز آب تــر د  هنــی
 بــه فکــر د  رد   و غــم شــیعیان خویشــتنی... 
بگفــت   نیســت   بــه   د  وران   ستم  کشــی   چــو منی
 )همان: 67ـ70(

ــین )ع( را  ــام حس ــه، ام ــان عارفان ــک گفتم ــب ی ــرود  ه هایش د  ر قال ــی س ــاه د  ر برخ ناصرالد  ین ش
ــد  اد  ه و حضــرت حــق را  ــن عاشــق د  ل ــان ای ــه می ــوی د  وطرف ــاز راه عشــق د  انســته و گفت وگ یکه ت

ــت: ــید  ه اس ــم کش ــه نظ ــه ب این گون
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عشــق میــد  ان  آن  د  ر  عاشــورا   روز 
پیکــرم ایــن  ســرم  ایــن  الهــا   بــار 
ربــاب ایــن  رقیــه  ایــن  ســکینه   ایــن 
ــهر د  ون ــن ش ــاربان ای ــن س ــن و ای ــن م  ای
یاربــم یــارب  ذکــر  ایــن  و  مــن   ایــن 
پــس خطــاب آمــد   ز حــق، کــی شــاه عشــق

عشــق ســلطان  جانــب  را  رو   کــرد   
اکبــرم ایــن  رشــید  ،  علمــد  ار   ایــن 
 ایــن عــروس د  ســت و پــا خــون د  ر خضــاب
 ایــن تــن عریــان میــان خــاک و خــون
زینبــم... ناله هــای  ایــن  و  مــن   ایــن 
عشــق... راه  تــاز  یکــه  ای  حســین  ای 

 غــم مخــور چــون مــن خریــد  ار تــو ام
نــازت مــن  می کشــم  کــه  بیــا   خــود   
یــار بــزم  د  ر  نیــا  تنهــا  خــود     لیــک 

ام... تــو  بــازار  جنــس  بــر   مشــتری 
 عــرش و فرشــم جملــه پــا انــد  از تــو
بیــار... هــم  را  اصغــرت  و  بیــا   خــود   
                                       )همان: 73ـ74(

ــم  ــر، قاس ــر، علی اصغ ــب علی اکب ــر مناق ــا ذک ــورا را ب ــوم عاش ــری منظ ــت گ ــاه روای ناصرالد  ین ش
بــن حســن )همــان: 79 ـ83( و مقــام شــفاعت گــری آنهــا همــراه نمــود  ه کــه هنــوز هــم د  ر محافــل 

ســوگواری بــر زبــان خطبــا جــاری اســت.
ــه  ــن و مای ــاهی زمی ــب شاهنش ــر از منص ــوی برت ــتان رض ــد  اری آس ــاه کفش ــرای ناصرالد  ین ش ب

ــت: ــات اوس مباه
د  ارم زمیــن  شهنشــاهی  هــوای   کجــا 
 ســزد   کــه فخــر کنــم بــه شــهان بــه روز جــزا

ــتمین د  ارم ــلطان هش ــش د  اری س ــه کف  ک
 بــه کفــش د  اری ســلطان د  ین امــام رضا )ع(
                                    )همان:92 ـ 93(

ــر اراد  ت و  ــد   از سَ ــان می د  ه ــوای کلام او نش ــه فح ــه ک ــاه همان گون ــگاری ناصرالد  ین ش  مناقبت ن
اخــلاص بــه خانــد  ان رســالت بــود  ه و شــائبۀ مشــروعیت طلبی د  ر آن جایگاهــی نــد  ارد  ؛ همیــن امــر 
ــروعیت  ــب مش ــرای کس ــاه ب ــع ناصرالد  ین ش ــت؛ د  رواق ــد  ه اس ــرود  ه های او ش ــد  گاری س ــبب مان س
ابزارهــای د  یگــری د  ر اختیــار د  اشــت. روزنامه هــای عهــد   ناصــری و تصاویــر آن، نشــان ها و 
آرم هایــی کــه د  ر ایــن روزنامه هــا چــاپ می شــد  ، ابــزاری بــرای نمایــش اقتــد  ار ســلطنت بــه شــمار 
ــم  ــرای تحکی ــانه هایی ب ــاه، رس ــر ش ــه تصوی ــوش ب ــای منق ــا، تمبره ــر روزنامه ه ــلاوه ب ــد  . ع می آی
ــزاد  ه  ــوری و علی ــد   )شــیخ ن ــا کارکــرد   مشــروعیت بخشــی بود  ن شــئون ســلطنت و وجاهــت شــاه ب

ــد  ی، 1388: 68 ـ69( بیرجن

مناقب اهل بیت )ع( د  ر آثار شاهزاد  گان قاجار
د  ر ایــن بخــش از نوشــتار، اشــعار برخــی شــاهزاد  گان منقبــت ســرای قاجــار و مضامیــن مطــرح د  ر 

آن مــورد   بررســی قــرار گرفتــه اســت.
شاهزاد  ه محمد  تقی میرزا

 شــاهزاد  ه محمد  تقــی میــرزا )1206ـ 1266؟ه.ق( فرزنــد   فتحعلی شــاه و حاکــم بجنــورد   بــود  ه، 
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اشــعاری از ایــن شــاهزاد  ه د  ر نعــت رســول خــد  ا )ص( و اهل بیــت )ع( د  ر تذکره هــای شــعری ذکــر 
شــد  ه اســت:

آفریــد   خــود    نــورِ  ز  آفتــاب   چهــارد  ه 
 چــار محمــد   بــود  ، چــار علــی، فاطمــه
ــی )ص( خواجــۀ هــر د  و ســرا  محمد  مِصطف
 بانــوی جنـّـت بتول، فاطمه بنت رســول )ص(
ــرش ــه ای از معج ــرن، ریش ــپید  ِ پ ــد  ِ س  عق
هــد  ی مؤتمــن و مجتبــی امــامِ   حســن 
ــن ــورِ عی ــه را ن ــد  ا حســین، فاطم  شــهید  ِ اع
 علــی امــامِ مبیــن مفخــرِ د  نیــا و د  یــن
 محمّــد  ِ بــن علــی، باقــر علــم و ولــی
 ثامــن و ســاد  س امــام، جعفــرِ صــاد  ق بــه نــام
ــلام ــارون غ ــیِ ه ــام، موس ــامِ هم ــم، ام  کاظ
 قبلــۀ هشــتم رضــا، علــی کــه چــون مرتضــی
 محمّــد   اســت و جــواد   تقــی ملاذالعبــاد  
ــقی ــش ش ــرِ فضل ــی منک ــی نق ــیِّ عال  عل
نقــی علّــیِ  پــور  زکــی  امــامِ   حســن 
 امــام ِ ســرّ و علــن محمــد   بــن حســن

 کــه هــر یک   از روشــنی،   غیــرتِ هفت   اختر اســت
 د  و حســن و   یک   حســین، موســی   با   جعفر است
اســت... اکبــر  فــزعِ  د  ر  انبیــا   پیشــروِ 
 کــه پــرد  ۀ عصمتــش ز عــرشِ اعــلا بــر اســت
 چــرخِ   ســیه   جامــه اش   گوشــه ای از منبر اســت
ــت ــر اس ــنِ بد  گوه ــا ز کی ــر جف ــتۀ زه  کش
 کــه بنــد  ِ نعلیــن او بــر ســرِ مــاه افســر اســت
 تــاجِ ســرِ ســاجد  ین کــه زهــد   را زیــور اســت
 کــه علــم را مُظهــر و خــد  ای را مظهــر اســت
 کــه شــرع را حــارس و وارثِ پیغمبــر اســت
 کــه صــد   کلیمش   مد  ام   چو   حاجبی   بر د  ر اســت
 تابــعِ حکمــش قضــا، قــد  ر بــه او چاکــر اســت
 قــوّتِ روح و فــواد   ز احمــد   و حیــد  ر اســت
 کــه بعــد  ِ بابــش تقــی به شــیعیان ســرور اســت
 پیــروِ او متقّــی میــرِ ملــک لشــکر اســت
 هــم انبیــا را بــد  ن هــم اولیــا را ســر اســت...
            )عبرت  نائینی ،1387: ج1:   644ـ641(

شاهزاد  ه طهماسب میرزا 
شــاهزاد  ه طهماســب میــرزا )1220 ـ 1292 ه.ق( متخلــص بــه ســرور قاجــار، وی د  ر بــاب باورهــای 
ــر شــد  ه چنانکــه  ــی ذک ــار )ع( روایت های ــاد   و اخلاصــش و ائمــه اطه ــن شــاهزاد  ه و حســن اعتق ای
گفته انــد  : چنانکــه بــه قــول د  یوان بیگــی شــیرازی د  ر ایــام عاشــورا حشــمت حکومــت را می گذاشــت 

ــا: ج1: 762(. ــیرازی، بی ت ــی ش ــد   )د  یوان بیگ ــغول می ش ــزاد  اری مش ــه ع ــینه زنان ب ــع س و د  ر جم
از طهماســب میــرزا، ترجمــه ای بــا عنــوان تاریــخ سَــلمی )تألیــف جرجــی زیــد  ان( به جــای مانــد  ه، 
ــد  ی و موضــوع آن شــرح واقعــۀ  ــن عَ ــر حُجــر ب ــام ســلمی، د  خت ــه ن ــی ب ــاب زن ــی کت محــور اصل
ــا رویــد  اد   عاشــورا اســت. چنانکــه د  ر فصــل هشــتاد  وپنج ایــن  کربــلا و برخــی د  اســتان ها مرتبــط ب
ــد  ان، 1321 ق، ج2: 300-305(، د  ر فصــل  ــل )زی ــن عقی ــه ماجــرای کشــته شــد  ن مســلم ب ــاب ب کت
نــود   بــه گفت وگــوی ســلمی بــا حضــرت زینــب ســلام الله علیه و بیمــاری امــام ســجاد   )ع( )همــان: 
324ـ327( اشــاره شــد  ه اســت. بررســی روایت هــای موجــود   د  ر ایــن کتــاب حاکــی از ظلــم و ســتمی 
ــزد   او، عبد  الرحمــن روا د  اشــته اند  .  ــن عــد  ی و نام ــد  رش، حجــر ب ــر ســلمی، پ ــان ب ــه اموی اســت ک
ــای  ــلا و ماجراه ــۀ کرب ــف حاد  ث ــای مختل ــود  ، صحنه ه ــب خ ــم و مصائ ــان مظال ــن بی ــلمی ضم س
ــه ذکــر  ــاب ب ــن کت ــد  . فصــل صــد   و ســی ام ای ــام حســین )ع( را روایــت می کن ــل از شــهاد  ت ام قب
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ــه آن حضــرت  مشــاهد  ات ســلمی از صحنــۀ شــهاد  ت امــام حســین )ع( و قســاوت شــمر نســبت ب
ــرزا  ــب می ــط طهماس ــه توس ــرای ترجم ــر ب ــن اث ــاب ای ــان: 371-372(. انتخ ــاص د  ارد   )هم اختص

ــت )ع( اســت. ــه اهل بی ــه و اراد  ت وی ب ــی از علاق ــع حاک د  رواق
شاهزاد  ه ایرج میرزا 

ــت د  ر توصیــف  ــه انصــاف. هد  ای ــات: نامشــخص( متخلــص ب ــرزا )1222 ـ وف ــرج می   شــاهزاد  ه ای
ــان... د  ر  ــه خانلرخ ــب ب ــان ملق ــن خ ــت پرورد  ه محمد  حس ــد  : »د  س ــن می نویس ــاهزاد  ه چنی ــن ش ای
ــد  ه. د  ر کمــال  ــر عــرج و صاعــد   آم ــش و هن ــد  ارج و معــارج د  ان ــه م کمــالات ســاعی و جاهــد   و ب
ــود  ه. غالــب اشــعار وی نیکــو و د  ر مد  ایــح و مناقــب  حســن اخــلاق، ســال ها د  ر مشــهد   معتکــف ب

اســت« )هد  ایــت،1336: ج1: 60(.
ــات  ــا ابی ــن مد  ع ــرزا جایگاهــی خــاص د  ارد  ، شــاهد   ای ــرج می ــام رضــا )ع( د  ر اشــعار ای ــت ام منقب

ذیــل اســت:
ــت ــه امانس ــت، هرچ ــد  ام اوس ــب خ  حاج
برفــت، شــاه نشانســت  هرکــه ســرایش 
 طــوس از آن مایــه فســوس جنــان شــد  

 خــاد  م حجــاب اوســت، هــر کــه امینســت
 هرکــه به خاکــش بخفت، عرش نشینســت
 گنــج جهــان آفریــن بــه طــوس د  فینســت
                    )محمود   میرزا، 1394: 61(

ــن  ــه و چنی ــا )ع( پرد  اخت ــام رض ــی از ام ــه منقبت گوی ــم ب ــاز ه ــری ب ــعر د  یگ ــاهزاد  ه د  ر ش ــن ش ای
ــان مــی د  ارد  : بی

ســپرد   ایــزد    پاکــم  گوهــر   یکــی 
شــه آن  د  رگاه  خاک روبــی  و   مــن 
د  نیــا و  د  یــن  شــه  موســی  بــن   علــی 
افتــد   لطفــش  ســایۀ  اگــر  فرقــم   بــه 

پاســبانم را  پــاک  گوهــر  آن   مــن 
 کــه بوســد   زمیــن زان شــرف آســتانم
روانــم آمیختنــد  ی  مهــرش  بــا   کــه 
فرقد  انــم بــر  فخــر  از  ســاید     کلــه 
                                         )همان: 61(

شاهزاد  ه بهمن میرزا 
 ازجملــه آثــاری کــه می تــوان شــواهد   متعــد  د  ی از مناقــب اهل بیــت ســلام الله علیهــم د  ر آن یافــت، 
ــرزا )1226ـ1301ه.ق( را  ــن می ــت. بهم ــار اس ــرزای قاج ــن می ــته بهم ــاهی نوش ــد   ش ــره محم تذک
ــد  . وی  ــف کرد  ه ان ــش توصی ــم و د  ان ــل عل ــواه و اه ــت و هنر خ ــاب د  وس ــرور، کت ــرد  ی فضل پ م
ــار د  اشــته اســت. علمــا و نویســند  گان مــورد   حمایــت بهمــن  ــزرگ د  ر اختی ــه ای ب ــز کتابخان د  ر تبری
ــار منظــوم شــاعران  ــع ســفینه ای از آث ــره محمــد   شــاهی او د  ر واق ــاب تذک ــرار د  اشــتند  . کت ــرزا ق می
ســلف و معاصــران نویســند  ه اســت کــه بــا شــرح بســیار کوتاهــی از آنــان همــراه اســت. د  ر زمــان 
ــد    ــرد  م از او راضــی و مناطــق تحــت حاکمیتــش از آســایش برخــورد  ار بود  ه ان حکومــت د  اری وی م
)بــرات زاد  ه، 1400: 173-172(. تذکــرۀ محمــد   شــاهی را بهمــن میــرزا بــه د  ســتور بــراد  رش محمــد   
میــرزا نوشــت. بهمــن میــرزا د  ر صفحــات آغازیــن تذکــرۀ محمــد   شــاهی پــس از حمــد   و ثنــای الهــی 
اراد  تــش بــه رســول اکــرم صلــوات الله علیــه و اهل بیــت ایشــان را د  ر قالــب ابیاتــی بیــان نمــود  ه و 
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اشــعار ذیــل را ســرود  ه اســت:
احمد   مرسل که خرد   خاک اوست امی گویا به زبان فصیح

 هر د  و جهان بسته پژواک اوست از الف آد  م و میم مسیح
                                   )بهمن میرزا، 1247 :1(

ســپس بــا تعابیــری چــون شــیر کنــام مرد  انگــی، قاطــع کفــار، پشــت و پنــاه د  یــن و شــیر خــد  ا شــاه 
ــه مــد  ح علــی )ع( پرد  اختــه و د  رود  هــای بیکــران بــر وی و اولاد  ش نمــود  ه اســت.  ولایــت علــی، ب
عبــارات بعــد  ی بهمــن میــرزا آن گونــه کــه فحــوای آن نشــان می د  هــد   د  ر منقبــت امــام عصــر )عــج( 

اســت: 
بــه تخصیــص آیــت رحمــت رایــت نصــرت باعــث قــوام زمیــن و زمــان ســبب نظــام 
ــون  ــا چ ــب نم ــر غای ــش ظاه ــال ک ــد  ی د  ج ــان مه ــر والزم ــب العص ــان صاح ــان و جهانی جه
ــه  ــاد  ل ک ــلطان ع ــود   و ... س ــی از وج ــه کتب ــت صفح ــان اس ــد  ه نه ــر از د  ی ــب ظاه ــه حس ب
ــاهی  ــت. شهنش ــاود  ان اس ــت ج ــرت بهش ــان و غی ــرد  وس جن ــک ف ــت رش ــام زمانس ــب ام نای
.)1: از عــد  ل و د  اد  ش گــرگ گلــه را شــبان و د  زد   خزینــه را نگهبــان آمــد   )1247  کــه 
ــۀ  ــد  ل او را مای ــج( و ع ــر )ع ــام عص ــب ام ــاه را نای ــرزا، فتحعلی ش ــن می ــالا بهم ــارات ب  د  ر عب
امنیــت رعایــا د  انســته اســت. ایــن گزاره هــا از تــلاش بهمــن میــرزا د  ر جهــت مشروعیت بخشــی بــه 
ســلطنت قاجــار و ســلاطین آن حکایــت می کنــد  . وی اشــعاری از فتحعلــی خــان ملک الشــعرا را د  ر 
تذکــرۀ محمــد   شــاهی نقــل نمــود  ه کــه د  ر ایــن اشــعار تفــوق فتحعلی شــاه بــه ســایر شــاهان را بــه 

برتــری نبــی اکــرم )ص( نســبت بــه ســایر پیامبــران تشــبیه کــرد  ه اســت:
تــرک فتحعلی شــاه   جهانــد  ار 
او پســت  پایــۀ  آســمان  نهُــم    
شــد  ی  آشــکارا  اگــر   بزرگــی 
 تنــی را کــه او د  ســت گیــرد   بــه مهــر
نــاب  گهرهــای  بــس  د  رش   بافســر 
پیغمبــری د  یــن  ره  د  ر   چنــان 
ــت ــر اس ــان برت ــاهان چن ــه ز ش ــن ش  همی

ســترگ هــر  گــرد  ن  د  رش  چنبــر   بــه 
او د  ســت  د  ر  نیــک  و  بــد     زمــام 
شــد  ی د  ارا  د  رگاه  خــد  اّم   ز 
ســپهر جاود  انــش  پــا  ز   نیــارد   
آفتــاب... گوهــر  آورش   نمــاز 
د  اوری از  گیتــی  آشــفته   بــر 
اســت برتــر  پیغمبــران  ز  احمــد     کــه 
                                          )همان:370(

شاهزاد  ه فرهاد   میرزا
ــگاه  ــاد  ی جای ــای اعتق ــی و باوره ــت علم ــأن و منزل ــر ش ــرزا )1233ـ 1305ه.ق( ازنظ ــاد   می  فره
ویــژه ای د  ر میــان ســایر شــاهزاد  گان قاجــاری د  ارد  . مد  ایح نــگار از او به عنــوان قبلــۀ آزاد  گان و کعبــۀ 
ــارز  ــق ب ــا: ج2:  1348(. یکــی از مصاد  ی ــیرازی، بی ت ــرد  ه اســت )د  یوان بیگــی ش ــاد   ک ــاهزاد  گان ی ش

ــار اســت. ــار وَ صَمصــامِ بتَّ ــامِ زَخّ ــاب قَمق ــت کت ــه اهل بی اراد  ت ورزی وی ب
فرهــاد   میــرزا د  ر د  وران زند  گــی خویــش اقد  امــات عمرانــی متعــد  د  ی د  ر راســتای باورهــای د  ینــی و 
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اعتقــاد  ات مذهبــی خویــش انجــام د  اد   کــه ذکــر آنهــا د  ر ایــن مقــال نمی گنجــد  .
ــد  ه  ــای مان ــی )ع( به ج ــژه عل ــت به وی ــد  ح اهل بی ــد  د  ی د  ر م ــعار متع ــار و اش ــرزا آث ــاد   می از فره
اســت. د  ر تذکره هــای شــعری بــه ایــن اشــعار اشــاره شــد  ه اســت )هد  ایــت، 1336، ج1: 100ـ101؛ 

د  یوان بیگــی شــیرازی، بی تــا: 1354(.
د  ر شــعر ذیــل فرهــاد   میــرزا بــرای د  رک عالــم معنــا، توســل بــه حضــرت علــی )ع( و خانــد  ان ایشــان 

ــد  : ــا می د  ان را راهگش
بگــذر جهالــت  زیــن  شــورید  ه  د  ل   ای 
بباشــی کــه  تــا  شــتاب  یــزد  ان  ره   زی 
ــل ــهپر جبری ــو ش ــن چ ــاز ک ــری س ــال و پ  ب
گــرد  د   گرایــی  اگــر  بــالا  بــه  کــه   زان 
تنعــم بخــواه  او  آل  و  علــی   از 

ــا ــه د  نی ــاش و ب ــه زر مب ــاه و ب ــه ج ــره ب  غ
ــم د  ارا ــرخ و انج ــید   و چ ــه و خورش ــر م  ب
بــالا جانــب  بــه  جــو  پــرواز   وانگــه 
هویــد  ا د  هــر  رازهــای  همــه  تــو   بــر 
تــولا بجــوی  او  آل  و  علــی   بــر 
       )د  یوان بیگی شیرازی، بی تا :1353(

کتــاب قمقــام زخــار و صمصــام بتــار بــه شــرح احــوال حضــرت سید  الشــهد  ا )ع( و رویــد  اد   عاشــورا 
ــی و  ــع حد  یث ــه از مناب ــر و برگرفت ــح و معتب ــی صحی ــاب را مقتل ــن کت اختصــاص د  ارد  . عمــاد  زاد  ه ای
ــت  ــرزا عل ــاد   می ــه(. فره ــه، 1363: مقد  م ــرزا معتمد  الد  ول ــاد   می ــن د  انســته اســت )فره ــخ فریقی تواری
نام گــذاری کتــاب را این گونــه شــرح د  اد  ه اســت: »و کتــاب را کــه شــناوران لجــه معرفــت را بحــری 
ــام  ــار ن ــام زخــار و صمصــام بت ــر قمق ــیفی اســت بات ــت را س اســت زاخــر و د  لاوران عرصــه محب

نهــاد  م« )همــان: 8(.
یکــی از محاســن کتــاب قمقــام زخــار و صمصــام بتـّـار، اعراب گــذاری همــۀ اســامی و واژگان عربــی 
اســت کــه ســبب ســهولت و صحیــح خوانــد  ن ایــن واژگان می گــرد  د  . فرهــاد   میــرزا ضمــن پایبنــد  ی 
ــی  ــش، ابواب ــر خوی ــی از اث ــش، د  ر بخش های ــث کتاب ــول و مباح ــی فص ــی د  ر تمام ــن ویژگ ــه ای ب
ــا  ــح آن ه ــۀ تلفــظ صحی ــح آن هــا و طریق ــط اســامی و تصحی ــورد   ضب ــی د  ر م ــان توضیحات ــه بی را ب
اختصــاص د  اد  ه اســت )فرهــاد   میــرزا، 1363: ج1: 121-230 وج2:  486- 500(. نکتــۀ د  یگــر د  ر مــورد   
ویژگی هــای ایــن اثــر مســتند   بــود  ن آن و تقیــد   نویســند  ه بــه ذکــر منابــع مــورد   اســتفاد  ه اســت. د  ر 
ایــن زمینــه فرهــاد   میــرزا د  ر خاتمــۀ کتابــش بــه ذکــر آثــار و اســامی مصنفیــن کــه بــه هنــگام تألیــف 

قمقــام زخــار و صمصــام بتــار از آن هــا بهــره بــرد  ه، پرد  اختــه اســت )همــان: ج2: 852-828(.
فرهــاد   میــرزا د  ر مباحــث پایانــی کتابــش از ثــواب گریــه و ســرود  ن شــعر د  ر مصیبــت امام حســین )ع( 
ــه اشــعاری را کــه شــعرای مشــهور د  ر مصیبــت سید  الشــهد  ا ســرود  ه اند  ،  ــرای نمون ــه و ب ســخن گفت
ــوان  ــاب می ت ــن کت ــی ای ــعار فارس ــت )همــان:771(. د  ر میــان اش ــش آورد  ه اس ــاب خوی د  ر کت
ســرود  ه های رجــال د  یوانــی د  ورۀ قاجــار د  ر مناقــب اهل بیــت )ع( را یافــت. د  ر ایــن زمینــه می تــوان 

ــاد  ی، صاحــب د  یــوان را مــورد   اشــاره قــرار د  اد  : اشــعار میــرزا تقــی علی آب
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لـَـد  ن« »مــن  علــم  آمــوز  رمــوز   ای 
صبــر ایــوب  ای  و  عشــق  حســین  ای 
شــهید    یــاران  آن  افتــاد  ه  غریــب   تــو 
ــن ســتم  ــد   زی ــا د  ر آم ــن کــه عــرش از پ بی

 ای تــو مقصــود   و مــراد   از امــر »کــن«
بــد  ر کــرار  حیــد  ر  د  یــن   احمــد   
نارســید   طفلــگان  آن  زنــان   آن 
زنــم... اعــد  ا  بریــن  تــا  د  ه  رخصتــی 
 )همان: 813(.

ــا مضمــون روایت هــای انگشــتر حضــرت ســلیمان و  ــاد  ی ب د  ر شــعر د  یگــری از میــرزا تقــی علی آب
ــد  : ــد  الله اشــاره می کن ــه ماجــرای انگشــت و انگشــتر ابی عب حضــرت علــی )ع( ب

پــری و  آد  میــزاد    از  جهــان   د  ر 
نبــرد    انــد  ر  بــرد    د  یــو  ســلیمان،   کــز 
بیــاد    د  ارم  انگشــتری  سِــوم   مــن 
 تــا کد  امیــن زان ســه یــگ افــزون بــود  
ند  یــد       پرخــون  انگشــتری   هیچ کــس 
     

انگشــتری د  و  گوینــد     راویــان 
کــرد   انفــاق  رکــوع  انــد  ر  علــی   وان 
د  اد   انگشــت  بــا  د  وســت  بیــاد     کــه 
بــود   پرخــون  او  آنکــه  آری   آری 
 آنکــه جــز د  ر انگشــت شــهید   ابــن شــهید  ...
)همان:814(

د  ر مرثیه هــای عاشــورایی پیونــد   نزد  یکــی میــان مفهــوم صبــر، شــفاعت و حضــرت زینــب بــه چشــم 
ــند  ید  ۀ  ــجایای پس ــت و س ــب اهل بی ــیاری از مناق ــد  ۀ بس ــز د  ربرد  ارن ــا نی ــن مرثیه ه ــورد  . ای می خ
ــرات  ــت )ع( به ک ــب اهل بی ــر مصائ ــش و ذک ــرود  ه های خوی ــلال س ــرایان د  ر خ ــت. مرثیه س آنهاس
ــان  ــعری از محمود  خ ــه ش ــتناد   ب ــا اس ــرزا ب ــاد   می ــد  . فره ــخن گفته ان ــا س ــوی آنه ــل نیک از خصای

ــت: ــه اس ــم پرد  اخت ــن مفاهی ــت ای ــاز روای ــه ب ــعرا ب ملک الش
نبــود    کربــلا  واقعــه  زمانــه  د  ر   گــر 
ــرای فــد  ا گــر نبــی ند  اشــت   ســیطی چنیــن ب
ــر او  ــلا شــد   بغی ــرض ب ــران چــو ع ــر صاب  ب
شــرف از  جائــی  او  قبــه  د  رون  از   غیــر 
جگــر  از  نالــه  اگــر  نمی کشــید     زینــب 
ــول  ــرت رس ــا عت ــه ب ــن معامل ــه ای ــا ک  حق
 کــی بــر فلــک د  رخــت شــقاوت کشــید   ســر 
ــرون ــم ب ــن د  رد   و غ ــد  ه ای ــا ز عه ــد   کج  آی

ــود   ــا نب ــار رض ــر و عی ــد  ر صب ــوم ق  معل
نبــود   بــرو شــفاعت روز جــزا   آســان 
نبــود   کربــلا  واقعــه  قبــول  را   کــس 
 مخصــوص از بــرای قبــول د  عــا نبــود  
ــود   ــد  ا نب ــن ص ــن ای ــپهر بری ــد   س  د  ر گنب
نبــود   روا  پیمبــر  بعــد    ز  آن  و  ایــن   از 
ــود   ــد  ا نب ــا ز ابت ــر خــاک تخــم جف  گــر زی
ــا بحشــر خــون ــارد   اگــر ت ــه ب  چشــم زمان
                                                )همان:820(

و آخریــن شــعری کــه فرهــاد   میــرزا د  ر بخــش پایانــی کتــاب قمقــام زخــار و صمصــام بتــار از آن 
اســتفاد  ه کــرد  ه، اشــعار وصــال شــیرازی د  ر ماجــرای روز عاشــورا اســت کــه بــه برخــی از ایــن اشــعار 

ــود  : ــاره می ش اش
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 گفــت ای گلــو بریــد  ه ســر انورت کجاســت؟ 
خیــز  نیســت  آرام  گــه  کاروان  میــر   ای 
 مــن یــک تــن ضعیفــم و یــک کاروان اســیر
 زیــن العبــاد   را ز د  و آتــش کبــاب بیــن 
 گــر د  ل بفرقــت تــو نهــم کــو شــکیب و صبر
پیــش  د  راز  راه  و  کوتــه  ز چــاره   د  ســتم 
 لختــی چــو بــا بــراد  ر خــود   شــرح راز کــرد  

 وز چیســت گشــته پیکر پاکت بخون خضاب
 مــا را ببــر بمنــزل مقصــود   و خــوش بخواب
 ویــن خلــق بی حمیــت و د  هــر پــر انقــلاب
ــاب ــاب آفت ــرون ت ــب از د  رون و ب  ســوز ت
 ور بــی تــو رو بشــام کنــم کــو تــوان و تاب
 نــه عمــر مــن تمــام شــود   نــه جهــان خراب
 رو د  ر نجــف نمــود   و ســر شــکوه بــاز کــرد  
                                        )همان: 822(

د  ر تذکره هــای د  وران قاجــار از برخــی شــاهزاد  گان صرفــاً یــک یــا چنــد   بیــت د  ر منقبــت اهل بیــت 
)ع( وجــود   د  اشــت کــه بــه د  لیــل اختصــار ایــن مبحــث د  ر جــد  ول ذیــل بــه آن هــا اشــاره شــد  ه اســت:

 

 

 

 

 

 

 نگار دوره قاجاریهاز شاهزادگان مناقب ایگزیده: 1جدول شماره 

 منبع نمونه اشعار مضامین نام شاهزاده

 رزایم محمدعلیشاهزاده 
ه.ق( فرزند 1237 ـ 1203)

شاه، متخلص به فتحعلی
 دولت

و یادکرد  بیتاهلمراثی 
 رویداد عاشورا

 زینب و کلثوم ناله و آه ز
 کرسی و عرش و آسمان و زمین

 دین کشور شاه افتاده پا ز
 رفتار تند چرخ رفتار ازین

 امروز پرغوغاست و پرشور جهان
 امروز واویلاست و آه پر همه
 امروز برپاست چرا دیگر فلک

 امروز جاستبر گرفتد گردش ز

 (344: تایب میرزا، )بهمن

میرزا  علیحسین
 ه.ق(1251ـ1203)

و  امیرالمؤمنینمدح 
کاربرد صفاتی چون 

 شیرخدا

 ما دل از آگهی تو خدا شیر ای
 گلم و آب ایآمیخته مهرخود با

گل  سرشتی تو هم ازل روز کاز
 ما

 ما دل از رود برون کجا تو مهر

: 2ج ،شیرازی بیگیدیوان)
1324) 

فوت: )سام میرزا 
ه.ق(، متخلص به 1309

 خسروی
 

محمد احمد ختم رسل سرآمد 
 کُل
از خصال حسن یافت حد و که 

 تحسین را...
شبهه از شفاعت بروز محشر بی

 وی
 شراب کوثر بینی طعام غسلین

 را

-171)مدایح نگار تفرشی:
172) 
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منقبت علی )ع( با تأکید 
 بر مقام وصایت وی

 

براهین کست باور ای آنکه 
 نیست

کس غیر علی وصی پیغمبر 
 نیست

 182مدایح نگار تفرشی:

مدح علی )ع( به 
مناسبت تولد وی و 

گذاری اشاره به بنیان
عید ولایت حضرت امیر 

 شاهتوسط ناصرالدین
 

 امروز پدید آمد در خانه یزدان
طفلی که طفیل است ورا عالم 

 ...امکان
دارای جهان ناصر دین شاه 

 ستبیار
دیدۀ جشنی که شود کور ازو 

 شیطان

بیگی شیرازی، بی)دیوان
 (676ـ675تا: 

مدح حضرت قائم )عج( 
 و شکوه از هجران وی

 و لطافت، حُسن بدین گر
 نقاب آید برونیب

سان دنبالِ وی صد آفتاب سایه
 آید برون...

چنانم سوخت دل از آتش آن
 هجرانِ او

 کز دهانم تا ابد بوی کباب آید
 برون

: 1387)عبرت نائینی، 
503) 

محمود میرزا  شاهزاده
ه.ق وفات: 1214)

 نامشخص(
 مراثی امام حسین )ع(

 رغم بر که چرخ آن چیست
 اخضر سپهر

هر مه او شش  چار مه دارد و بر
 اختر

 داشت ار خواندمی اعنبرش
 غبرا تحرک

صرصرش گفتمی ار داشت 
 تمکن صرصر

 سر بار همی که بین بوالعجب
 نانس اوست

گر بهر معرکه بار سنان آمده 
 سر

)فاضل خان 
 (74: 1376گروسی،

متولد )سلطان محمد میرزا 
 ه.ق(1228

 تأکیدمنقبت علی )ع( با 
 بر مفاهیم تولی و تبری

جز مهر علی حکایت از هرچه 
 گذشت

بی طول سخن حدیث لاطایل 
 ...بود

 بیگی شیرازی،)دیوان
 (140 :2جتا: بی

 کردیم بالا و زیر کون عالم ما
 ستمعنی و صورتند همه عالم
 علی

 کردیم تولا محمدی نور با
 کردیم تبرا علی بجز هرچه از

 )همان(
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شاهزاده عبدالعلی میرزا 
 ( متخلصه.ق1274)تولد 

 به عبدی قاجار

بر  تأکیدمهر علی و 
مقام منزلت علمی 

 خاندان علی

خزانش  که جوباغ بهشت 
 نیست

دون کان باغ بس گرامی و این 
 است

 جو بر علی زمهر را باغ آن
خود گر دلت ز دانش مشحون 

 است
 حکمت ز خاندان علی آموز

ز رای افلاطون  ترخوبکاین 
 است

 بیگی شیرازی،)دیوان
 (1182ـ1181 :2جتا: بی

 علینقی میرزا
استمداد و طلب شفاعت 

برای بقای  بیتاهلاز 
و  شاهناصرالدینسلطنت 

 حفظ مال و جان وی

ی جان و مالت خواهم در دعا
 آمین

 تا روز جبریل امین را شبی هر
 بر بقای روزگارت شافع آرم

 را... امیرالمؤمنینپاک فرزند 

نگار  )مدایح
 (155: 1363تفرشی،

 
 
 
 

متولد ) رزایم محمدحسین
 (ه.ق1258

 

شعری در مدح علی )ع( 
به هنگام تشرف به نجف 

ه.ق با 1287اشرف در 
بر مقام امامت و  تأکید

 صایت علی )ع(و
 

 هر کرا مصطفی بود مولا ...
 از ازل مرتضاش مولا بود...

 ایزد او وجود بطفیل
کرد موجود هر آنچه بود و 

 نبود...

 (87ـ86: همان)

علی )ع(  عدالت بر تأکید
و برتری علی نسبت به 

 انوشیروان

کجاباجودتوگوید کس از 
 بخشندهء طائی

تو گوید کس از عدل عدلباکجا
 شرواننو

 (88)همان:

 اخضر قاجار

شعری در مدح امام 
بر  تأکیدسجاد )ع( و 

ظهور مهدی )ع( و 
گسترش عدالت در 

 جهان

 ای معنیِ هفت بطنِ قرآن
 ای مظهر تام اسم اعظم

 مؤخر ایدورههرچند به 
 هستی تو به انبیا مقدم...

 آن مهدی منتظر که از چرخ
 آید به درش مسیح در دم

 او خصمغمگین شود از ظهور 
 گردد دل دوست شاد و خرم

 از عدل بیاکند جهان را
 آسایش را کند فراهم

: 1387)عبرت نائینی،
 (41ـ39

میرزا متخلص  محمدحسین
 کیخسروپسر )به خسروی 

 شاه(فرزند فتحعلی میرزا

مدح امام رضا )ع( و 
شفاعت جویی از آن 

 حضرت

... ای مقتدا و سیّد و سرور به 
 جنّ و انس
رهبر به  و هادی و وی پیشوا

 خاص و عام...
 یا ضامن الدّیون الائمهثامنیا 

 یاشافعه القیامهَ یا سید الفخام

 ( 503ـ502: همان)

شعری در میلاد امام  شارق
 زمان )عج(

بردار رسمِ جور و بده دادِ عدل 
 و داد

کامروز عیدِ مولدِ صاحب زمان 
 بود

 (630)همان:
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نازم به مولدش که همی از 
 شرافتش

روضه باغی جنان  سانبهعالم 
 بود

میرزا  محمدمهدیقائم، 
 مدح امام زمان )عج( .ق(ه 1338وفات )

... یا امام العصر ادرکنا که 
 روشن روزِ  ما

آسات شامِ تار بی جمالِ آفتاب
 گشت...

عمرِ من آمد به پایان زانتظار 
 روز ِ وصل

تن  کز هجرِ تو جانم ز رحمتی
 بیزار گشت

حق وز کوریِ  قائما از لطف
 چشم حسود

شعرِ امسالِ تو به از پار و از 
 پیرار گشت

 (1085ـ1086)همان: 

 

نتیجه گیری 
مناقــب د  ر آثــار و اشــعار شــاهان و شــاهزاد  گان قاجــاری بــه گونه هــای مختلــف د  ر قالــب کلام منثــور 
ــای  ــی، آرایه ه ــی، عرفان ــای عاطف ــا د  رون مایه ه ــاعران ب ــعار ش ــرد  آوری اش ــا گ ــف ی ــوم، تألی و منظ
اد  بــی و مفاهیــم نماد  یــن مجــال طــرح یافتــه اســت. د  ر میــان مفاهیــم نماد  یــن واژۀ شــیر کــه نمــاد   
شــهریاری و شــکوه پاد  شــاهی اســت، د  ر هم نشــینی بــا القابــی چــون اســد  الله د  ر ذکــر مناقــب علــوی 
ــن  ــم نماد  ی ــی از مفاهی ــار برخ ــلاطین قاج ــاد  ی س ــگاه نه ــر پای ــت تأثی ــژه ای د  ارد  . تح ــگاه وی جای
مطــرح د  ر ســرود  ه های آنهــا ازجملــه شــیر و ذوالفقــار بــه نشــان های ســلطنتی ایــن د  وره راه یافــت. 
مهم تریــن مضامیــن مطــرح د  ر ایــن آثــار ذکــر فضائــل، کرامــات، ســجایای اخلاقــی، منزلــت معنــوی، 
ــن اســلام و  ــاد  ی آیی ــی اعتق ــان مبان ــن می ــت اســت. د  ر ای ــفاعت گری اهل بی ــأن شفابخشــی و ش ش
ــی  ــت عل ــات حقانی ــت، امامــت و اثب ــری، وصای ــی و تب ــت، تول ــوت، خاتمی ــر نب اصــول تشــیع نظی
)ع( نیــز مــورد   تأکیــد   قــرار گرفتــه اســت؛ اگرچــه مفاهیــم و مضامیــن مذکــور به عنــوان یــک وجــه 
ــزی را  ــوه تمای ــوان وج ــال می ت ــی د  ارد  ، بااین ح ــل توجه ــامد   قاب ــگاری بس ــتراک د  ر مناقبت ن اش

بــرای ایــن آثــار برشــمرد  :
ــگار، ســبک  ــگاه و شــئون سیاســی مناقب ن ــود  ن کلام، جای ــور ب ــا منث ــزات صــوری: منظــوم ی ـ تمای

نــگارش )تألیــف، ســرود  ن و یــا گــرد  آوری اشــعار، قــوت اشــعار از نظــر قواعــد   شــعری(؛
ـ همســویی کنش هــای آیینــی بــا مناقب نــگاری: د  ر ایــن زمینــه می تــوان بــه فتحعلی شــاه، 
ــاه  ــراد   ناصرالد  ین ش ــن اف ــان ای ــرد  . د  ر می ــاره ک ــه اش ــرزا معتمد  الد  ول ــاد   می ــاه و فره ناصرالد  ین ش

ــد  . ــمار می آی ــه ش ــاخصی ب ــره ش چه
ـ تأثیــر جایــگاه و شــئون پاد  شــاهی، علائــق و تمایــلات سیاســی د  ر منقبت نــگاری: اثربخشــی ایــن 
ــتان گرایانه  ــلات باس ــت. تمای ــاه یاف ــرود  ه های فتحعلی ش ــعار و س ــکارا د  ر اش ــوان آش ــل را می ت عام
ــران  ــتانی ای ــاهان باس ــراث د  ار ش ــوان می ــالتش به عن ــان د  اد  ن رس ــرای نش ــلاش او ب ــاه و ت فتحعلی ش
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ســبب شــد  ه کــه د  ر اثبــات علــو د  رجــه و برتــری شــأن علــی )ع( بــه مقایســه آن حضــرت بــا شــاهان 
ــن د  ر اشــعار  ــد  ؛ بنابرای ــات نمای ــا را اثب ــه آن ه ــی )ع( نســبت ب ــوق عل ــه و تف د  وران باســتان پرد  اخت
ــه چشــم  ــلات باســتان گرایانه شــاه ب ــا تمای ــی )ع( ب ــه عل ــان اراد  ت ورزی ب ــد  ی می فتحعلی شــاه پیون

می خــورد  .
ویژگــی  ایــن  مصــد  اق  اهل بیــت:  مناقبت نــگاری  د  ر  مشــروعیت طلبی  انگیزه هــای  رســوخ  ـ 
ــت. د  ر  ــاه اس ــه فتحعلی ش ــی ب ــروعیت بخش ــرای مش ــرزا ب ــن می ــر بهم ــاهی اث ــد   ش ــره محم تذک
مــورد   مناقبت نــگاری ناصرالد  ین شــاه همان گونــه کــه فحــوای کلام او نشــان می د  هــد  ، شــائبۀ 
ــز اراد  ت  ــورایی او نی ــای عاش ــد  گاری مرثیه ه ــز مان ــد  ارد  ؛ رم ــی ن ــروعیت طلبی د  ر آن جایگاه مش
خالصانــه او بــه خانــد  ان رســالت اســت. د  ر د  ورۀ ناصــری، شــاه بــرای کســب مشــروعیت ابزارهــای 
ــه د  ر  ــی ک ــان ها و آرم های ــر، نش ــری و تصاوی ــد   ناص ــای عه ــت. روزنامه ه ــار د  اش ــری د  ر اختی د  یگ
ــلطان از  ــد  ار س ــش اقت ــت نمای ــته و د  رجه ــی د  اش ــرد  ی تبلیغ ــد  ، کارک ــاپ می ش ــا چ ــن روزنامه ه ای
آن هــا اســتفاد  ه شــد  ه اســت. عــلاوه بــر روزنامه هــا، تمبرهــای منقــوش بــه تصویــر شــاه، رســانه هایی 
ــن رو  ــد  ؛ از ای ــرد   مشروعیت بخشــی بود  ن ــا کارک ــاه ب ــت ش ــلطنت و وجاه ــئون س ــم ش ــرای تحکی ب
ــارز و  ــاه ب ــعار ناصرالد  ین ش ــژه د  ر اش ــروعیت طلبی به وی ــزۀ مش ــه انگی ــبت ب ــوق اراد  ت ورزی نس تف

مشــهود   اســت.
ــاهزاد  گان  ــاهان و ش ــه ش ــار مناقب نگاران ــرد  ی آث ــر کارک ــا، از منظ ــه تمایزه ــم وجــود   این گون  به رغ
قاجــاری، کارکرد  هــای مختلفــی د  ر ســاحت معرفتــی، معرفــی الگوهــای اخلاقــی و از همــه مهم تــر 

نشــر فرهنــگ شــیعی و تقویــت اد  بیــات آیینــی د  اشــته اســت.

 پی نوشت
1. خروش و غوغا، جنگ، رزم
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Abstract
Customs include ways of life and special habits of a nation or community, which 
are a part of cultural assets left as a legacy from the past. This qualitative research 
tries to represent the customs and rituals that survived from before Islam in the 
public culture of Eyvan County, drawing on library and field research. The sampling 
method was snowball, which investigated the customs of Eyvan in its eight villages, 
using a semi-structured interview. Then, written documents were used to identify 
the relation between field research findings and pre-Islamic customs. The results of 
the research, which was conducted over seven months, show that some customs and 
beliefs common in Eyvan are the continuation of the same customs which existed 
before Islam, which can be classified under six categories: death and funeral, 
animals sacrifice, customs related to birth, peace, and war, and customs related to 
non-observance of moral issues, among which customs related to death and funeral 
are in harmony with pre-Islamic customs more than the other ones because the 
belief in the hereafter and the influence of the dead on the lives of the survivors and 
the effort to gain their satisfaction were of special importance for ancient people; 
therefore, this part of customs has been gradually transferred to the next generations 
and has still preserved its status in the culture of Eyvan people.

Keywords: Religion, Pre-Islamic Culture, Eyvan County, Ilam City

* Postdoctoral student in Persian Language and Literature, Shahid Beheshti University, Tehran, Iran. 
(Corresponding author)                                                                                      ayoobomidi@yahoo.com
** Associate Professor of Persian Language and Literature, Shahid Beheshti University, Tehran, Iran
.                                                                                                                  m.abolghasemi@yahoo.com



پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینى
دوفصلنامۀ علمى (مقالۀ علمى- پژوهشى)، دورة 3، شمارة 2، پیاپى 6، پاییز و زمستان 1403، 23 - 46

تاریخ دریافت: 1403/05/01                                                                             تاریخ پذیرش: 1403/10/05

بازشناسیآدابورسومِپیشازاسلامدرفرهنگمردمشهرستانایوان

ایوبامیدی*
مریمابوالقاسمی**

چکیده
آد  اب و رســوم، شــامل شــیوه های زند  گــی، عــاد  ات خــاص یــک ملــت یــا یــک جماعــت اســت و 
بخشــی از ذخایــر فرهنگــی جامعــه محســوب می شــود   و به عنــوان میراثــی از گذشــتگان بــه یــاد  گار 
ــه ای  ــا روش کتابخان ــوع مطالعــات کیفــی اســت، می کوشــد   ب ــه از ن ــن پژوهــش ک ــد  ه اســت. ای مان
ــۀ  ــگ عام ــش از اســلام د  ر فرهن ــد  ه از پی ــای بازمان ــی آد  اب و رســوم و آیین ه ــه بازنمای ــی ب و مید  ان
ــا اســتفاد  ه از  ــی اســت کــه ب ــن پژوهــش، گلوله برف ــری ای ــرد  ازد  . روش نمونه گی ــوان بپ شهرســتان ای
ــرد  ه  ــی ک ــتای آن را بررس ــت روس ــوان و هش ــرد  م ای ــوم م ــاختاریافته، آد  اب و رس ــۀ نیمه  س مصاحب
ــش از  ــوم پی ــا آد  اب و رس ــی را ب ــای مید  ان ــاط یافته ه ــوب، ارتب ــع مکت ــه مناب ــتناد   ب ــا اس ــت و ب اس
نتایــج پژوهــش کــه طــی هفــت مــاه انجــام گرفــت، نشــان می  د  هــد    اســلام مشــخص کــرد  ه اســت.
ــش از  ــوم پی ــۀ آد  اب و رس ــوان، اد  ام ــتان ای ــج د  ر شهرس ــای رای ــوم و باوره ــه برخــی آد  اب و رس ک
اســلام اســت و ایــن مــوارد   را می تــوان د  ر شــش بخــش مــرگ و تد  فیــن، قربانــی حیوانــات، آد  اب 
ــی  ــای اخلاق ــا ناهنجاری ه ــاط ب ــوم ارتب ــگ و آد  اب و رس ــح، جن ــد  ، صل ّ ــا تول ــط ب ــوم مرتب و رس
ــایر  ــه س ــبت ب ــن، نس ــرگ و تد  فی ــا م ــط ب ــوم مرتب ــان، آد  اب و رس ــن می ــرد  ؛ د  ر ای ــته بند  ی ک د  س
بخش هــا انطبــاق بیشــتری بــا فرهنــگ پیــش از اســلام د  ارد  ؛ زیــرا اعتقــاد   بــه حیــات پــس از مــرگ 
و بــاور بــه تأثیــر د  رگذشــتگان د  ر زند  گــی بازمانــد  گان و تــلاش بــرای جلــب رضایــت آن هــا د  ر بــاور 
ــن بخــش از آد  اب و  ــن اهمیــت، ای ــل همی ــه د  لی ــژه ای د  اشــته اســت و ب ــرد  م باســتان، اهمیــت وی م
رســوم، رفته رفتــه بــه نســل های بعــد  ی انتقــال یافتــه اســت و جایــگاه خــود   را همچنــان د  ر فرهنــگ 

مــرد  م ایــوان حفــظ کــرد  ه اســت.
کلیدواژهها: آیین ها، فرهنگ پیش از اسلام، شهرستانِ ایوان، استان ایلام. 
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1-مقدمه
ــه  ــرد  م اســت ک ــی گروهــی از م ــی و غیرد  ین ــار د  ین ــه، مجموعــه ای از رفت آد  اب و رســوم هــر جامع
ــترک از  ــری مش ــای فک ــل زیربن ــه د  لی ــد   و ب ــم آمد  ه ان ــرد   ه ــی گِ ــا ملّ ــی ی ــترکات د  ین ــل مش به د  لی
باورهــا و رفتــاری مشــترک، پیــروی می کننــد   )مزد  اپــور، 1383: 101(. فرهنگ عامــه به طــور عمیقــی 
بــا آد  اب و رســوم و آیین هــا پیونــد   د  ارد  . »اعتبــار بخشــید  ن بــه عقایــد  ، آد  اب و مراســم قبیلــه، یکــی 
ــراپ، 1371: 21(. آد  اب و  ــد  « )پ ــر عهــد  ه د  ارن ــن را اســاطیر ب ــه اســت و ای از نقش هــای فرهنگ عام
ــی رخد  اد  هــای جهــان هســتی »از آن  ــی- معلول ــط عِلّ ــاره د  رک رواب ــه د  رب رســوم و باورهــای عامیان
جهــت کــه بیانگــر بینــش و د  ید  گاه هــای بشــر بــه هســتی، خــود   و آفریــد  گار اســت، اهمیــت د  ارنــد  « 

)آمــوزگار، 1388: 4(.
ــن را د  ر آد  اب و رســوم و  ــای کُه ــای اســاطیر و آیین ه ــوان رد  ّ پ ــه می ت ــگ عام ــۀ فرهن ــا مطالع     ب

باورهــای عامیانــه یافــت. 
ــی مســتقیم  ــاً متضمــن ارجاعات ــا، مراســم، تشــریفات و آد  اب و تشــکیلات اجتماعــی غالب آیین ه
ــگ  ــویی فرهن ــد  . از س ــمار می رون ــه ش ــاطیری ب ــم اس ــج تعالی ــار و نتای ــطوره اند   و از آث ــه اس ب
ــر،  ــوی د  یگ ــت و از س ــه اس ــای گرفت ــه اش ج ــطوره د  ر بد  ن ــه اس ــت ک ــی اس ــۀ یاد  مان به منزل
ــا و آد  اب  ــی و آیین ه ــای اجتماع ــی و گروه بند  ی ه ــای اخلاق ــی ملاک ه ــت واقع ــطوره، عل اس
ــد   و گوهرشــان،  ــکِ فرهنــگ قوم ان ــات و آیین هــا جــزء لاینف ــن حکای محســوب می شــود   بنابرای
ــکاران،  ــراپ و هم ــطوره اند   )ک ــوع اس ــه موض ــی د  ارد   ک ــلات و تعلقات ــی، تمای ــه د  ر زند  گ ریش

.)168  :1386
ــع  ــا و آد  اب جوام ــاطیر، آیین  ه ــا اس ــا ب ــی م ــلاح ابتد  ای ــع به اصط ــا و آد  اب جوام ــاطیر، آیین  ه  »اس
اعصــار کُهــن بین النهرینــی، مصــری، هنــد  ی و یونانــی د  ارای انگیزه  هــا و اهد  افــی مشــترک و 
عمومــی اســت« )بهــار، 1389: 345(. »بخــش مهمــی از اد  بیــات عامــه را باورهــا و آیین  هــا تشــکیل 
ــی،  ــرد  « )روح  الامین ــرار می  گی ــناختی ق ــای مرد  م  ش ــور د  ر شــمار پژوهش  ه ــن امُ ــد  . بررســی ای می  د  ه

  .)10 :1376
   بــا توجــه بــه این کــه بســیاری از آد  اب و رســوم و معتقــد  ات د  ر فرهنگ  عامــه، ریشــه د  ر باورهــای 
کهــن د  ارنــد   و تــا حــد  ی صــورت اولیــه خــود   را حفــظ کرد  ه  انــد  ، د  ریافــت، بررســی و تحلیــل آن  هــا 
ــش از  ــه پی ــوط ب ــون مرب ــت. د  ر مت ــروری اس ــی ض ــه و جامعه  شناس ــگ عام ــای فرهن د  ر پژوهش  ه
ــا را د  ر  ــا و آیین  ه ــن باوره ــد  ه ای ــوان بازمان ــه می  ت ــود   ک ــت می  ش ــی یاف ــا و آیین  های ــلام، باوره اس
فرهنــگ عامــۀ اســتان ایــلام مشــاهد  ه کــرد  . اســتان ایــلام بــا وجــود   اقــوام گوناگــون )لـُـر، کُــرد  ، لــک 
و عــرب( تنــوع فرهنگــی زیــاد  ی د  ارد   و به د  لیــل همیــن تنــوع فرهنگــی، آد  اب و رســوم و باورهــای 
فراوانــی را د  ر فرهنــگِ خــود   جــای د  اد  ه اســت کــه برخــی از ایــن مــوارد  ، ریشــه د  ر اد  وار کهــن و 
ــه بررســی و مقایســۀ بخشــی آد  اب و  ــذا نویســند  گان می  کوشــند   ب ــش از اســلام د  ارد  ؛ ل ــگ پی فرهن
ــباهت  های  ــی از ش ــد   و بخش ــلام بپرد  ازن ــش از اس ــگِ پی ــا فرهن ــوان ب ــرد  مِ ای ــای م ــوم و باوره رس

فرهنگــی موجــود   را نمایــان ســازند  .
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   اســتان ایــلام د  ر غــرب ایــران قــرار د  ارد   کــه از شــمال بــا اســتان کرمانشــاه، از جنــوب بــا اســتان 
خوزســتان، از شــرق بــا اســتان لرســتان و از غــرب بــا کشــور عــراق همســایه اســت. د  ر شــمال  غرب 
اســتان ایــلام و د  ر بیــن د  و رشــته کوه شــیرَزول )Sherazol( و بانکــول )Bankoul( شهرســتان ایــوان 
قــرار د  ارد  . زبــان مــرد  م ایــن منطقــه، کُــرد  ی اســت و بــا لهجــۀ کلهُــری تکلــم می  کننــد   کــه برگرفتــه 
ــزرگ کلهــر، گســترۀ وســیعی از جنــوب اســتان کرمانشــاه و  ــر( آن  هاســت. ایــل ب ــام ایــل   )کلهُ از ن
بخــش شــمال غربــی اســتان ایــلام )کــه شهرســتان ایــوان د  ر آنجــا واقــع اســت( را د  ربــر می  گیــرد     
ــا وجــود    ــوان ب ــتان ای ــرد  م شهرس ــای م ــکاران، 1399: 179(. آد  اب و رســوم و باوره ــد  ی و هم )امی
ــر  ــی کمت ــی و اد  ب ــی، جامعه  شناس ــای مرد  م  شناس ــی د  ر پژوهش  ه ــت فرهنگ ــوع، ارزش و اهمی تن
ــرد   هســتند   کــه  ــوم کُ ــوان بخشــی از ق ــرد  م ای ــود  ه اســت. م ــان و نویســند  گان ب ــورد   توجــه محقق م
بــا وجــود   پیشــرفت ها و تغییــرات اجتماعــی و فرهنگــی جامعــه، همچنــان پیونــد   خــود   را بــا آد  اب 
ــا همیــن فرهنــگ،  ــد   و به د  لیــل انُــس ب و رســوم، باورهــا و فرهنــگ گذشــتگان خــود   حفــظ کرد  ه  ان
ــی حفــظ  ــا تغییرات ــا ب ــه همــان شــکل گذشــتهِ ی ــش از اســلام را ب بســیاری از آد  اب و باورهــای پی
ــی از آیین  هــا  ــوان نمونه  هــای فراوان ــن بخــش از فرهنــگ می  ت ــا د  قــت و بررســی ای ــه ب ــد   ک کرد  ه  ان
و باورهــای گذشــتگان را یافــت و از فراموشــی و نابــود  ی ایــن ذخایــر فرهنگــی جلوگیــری کــرد   و 
بــا مقایســۀ آد  اب و رســوم و آیین  هــای کهــن و کنونــی، د  گرگونــی   و تفــاوت آن   را د  ر طــول زمــان 
د  ریافــت. شــایان ذکــر اســت کــه بــا توجــه بــه حاکمیــت ســنتّ شــفاهی بــر اد  بیــات و فرهنــگ مــرد  م 
ــور  ــه به منظ ــن منطق ــرد  م ای ــد  ات م ــوم و معتق ــارۀ آد  اب و رس ــوب د  رب ــع مکت ــد  ان مناب ــلام و فق ای
تأکیــد   بــر قد  مــتِ ایــن آد  اب و رســوم بــه منابــع کهــن اد  بیــات فارســی و فرهنــگ پیــش از اســلام 

ــم. ــتناد   می  کنی اس
   ایــن پژوهــش می کوشــد   بــه ایــن پرســش ها پاســخ د  هــد  : کــد  ام بخــش از آد  اب و رســوم شهرســتان 
ایــوان، ریشــه د  ر فرهنــگ پیــش از اســلام د  ارد  ؟ ایــن آد  اب و رســوم و باورهــا را می تــوان   د  ر چنــد   
بخــش، د  ســته بند  ی کــرد  ؟ کــد  ام بخــش از ایــن آد  اب و رســوم بــا فرهنــگ پیــش از اســلام انطبــاقِ 

بیشــتری د  ارد  ؟ د  لیــل برجســتگی ایــن بخــش از آد  اب و رســوم چیســت؟

1-2-پیشینهپژوهش
ــوان  ــتان ای ــرد  م شهرس ــگ م ــلام د  ر فرهن ــش از اس ــوم پی ــی آد  اب و رس ــۀ بررس ــون د  ر زمین تاکن
پژوهشــی انجــام نشــد  ه اســت، امــا تحقیقــات پراکنــد  ه ای د  ر زمینــۀ باورهــای بخش هایــی از اســتان 
ایــلام و فرهنگ هــای مشــابه آن )لرســتان و کرمانشــاه( انجــام شــد  ه اســت. محمــود   ظریفــان )1361( 
د  ر مقالــۀ »آد  اب و باورهــای پنجــۀ آخــر ســال د  ر کرمانشــاهان« ایــن آد  اب و رســوم را از نظــر تقویمــی 
بررســی کــرد  ه اســت. محمــد   اســد  یان )1381( نیــز د  ر مقالــۀ »عناصــر کهــن اســاطیری د  ر باورهــای 
مــرد  م لرســتان« بــه چنــد   موضــوع به صــورت جزئــی و بــد  ون د  ســته  بند  ی پرد  اختــه اســت. میکائیــل 
ــه  ــران« ب ــری چمــر لرســتان د  ر ســایر اســتان های ای ــن ل ــاس آیی ــۀ »اقتب رســول زاد  ه )1392( د  ر مقال
بررســی اقتبــاس اســتان ایــلام از آییــن چمــر لرســتان می  پــرد  ازد   و معتقــد   اســت مراســم چمــر د  ر 
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ایــلام از فرهنــگ لرســتان وام گرفتــه شــد  ه اســت. ســود  ه مقصــود  ی و پژمــان شــیرمرد  ی )1393( د  ر 
مقالــۀ »بررســی مفاهیــم ســوگ د  ر قــوم بختیــاری بــا تأکیــد   بــر تحلیــل محتــوای موســیقی گاگریــو« 
ــاس  ــد  . امیرعب ــاری می  پرد  ازن ــرد  م بختی ــی د  ر مراســم ســوگواری م ــیقی محل ــن موس ــه بررســی ای ب
ــتانی د  ر  ــاطیری و باس ــای اس ــی بنیاد  ه ــۀ »بررس ــز د  ر مقال ــمی )1395( نی ــم قاس ــر و مری عزیزی  ف
ــۀ »پژوهشــی د  ر  ــایی )1395( د  ر مقال ــم کس ــان ذبیحــی و مری ــلام« و رحم ــرد  م ای ــۀ م ــگ   عام فرهن
چنــد   بــاور عامیانــۀ ایــلام و انعــکاس آن د  ر متــون کهــن اد  بیــات فارســی« مــوارد  ی ازجملــه خجســته 
ــی    ــت و... را بررس ــد  سّ د  رخ ــم، تق ــتن چش ــروس، جَس ــگام خ ــروزه، آواز ناهن ــرۀ فی ــتن مه انگاش
ــه  ــد  « ب ــل کاکاون ِــرس( د  ر ای ــوگ )پ ــۀ »مرد  م شناســی سُ ــور )1397( د  ر مقال ــد  . ســیاوش قلی  پ کرد  ه  ان
بررســی ســوگ از جنبــۀ مرد  م  شناســی د  ر ایــل کاکاونــد   پرد  اختــه اســت و معتقــد   اســت کــه ســوگ، 
ــد    ــرد   و ناهی ــه می  شــود  . علی  اشــرف باقری  ف ــای اجتماعــی د  ارد   و باعــث همبســتگی جامع کارکرد  ه
فرامــرزی )1398( د  ر کتــاب ایــل کلهــر از نگاهــی د  یگــر ابعــاد  ِ زند  گــی ایــلِ کلهــر را از د  ید  گاه هــای 
سیاســی، اجتماعــی، اقتصــاد  ی و فرهنگــی بررســی کرد  ه  انــد  . اصغــر شــهبازی )1398( د  ر مقالــۀ »نقــد   
ــوگ  چکامه  های  ــی س ــه بررس ــاری« ب ــی بختی ــای حماس ــوگ- چکامه  ه ــاختاری س ــی و س توصیف
ــا را  ــو  گ  - چکامه  ه ــن س ــاختاری ای ــی و س ــای محتوای ــن ویژگی  ه ــه و مهم تری ــاری پرد  اخت بختی
بررســی کــرد  ه اســت و معتقــد   اســت کــه ایــن ســرود  ه  ها از مؤثرتریــن ســرود  ه  های فرهنــگ عامــه 
ــن  ــۀ »آیی ــز د  ر مقال ــی )1398( نی ــن احمد  ی  بیرگان ــد  . امی ــب می  کن ــری طل ــی عمیق  ت ــت و بررس اس
پل  بــرون بختیــاری« بــه بررســی تاریخچــه بریــد  ن، آشــفتن و کنــد  ن مــو و کُتلَ  کــرد  ن )بریــد  ن د  م و 
ــن  ــه اســت. نجم  الد  ی ــوم پرد  اخت ــن ق ــن اشــعار شــفاهی ای ــاری و همچنی ــوم بختی ــال اســب( د  ر ق ی
ــا ســنتّ ســوگواری  ــرد  ی ب ــری و کُ ــی ســوگ  آیین  های ل ــۀ »بررســی تطبیق ــی )1398( د  ر مقال گیلان
ــا  ــۀ آن ب ــرد  ی و مقایس ــری و کُ ــگ ل ــوگواری د  ر فرهن ــتراکات س ــی اش ــه بررس ــان  رود  ان« ب د  ر می
بین  النهریــن می  پــرد  ازد   و معتقــد   اســت روی خراشـــید  ن، گیــس بریـــد  ن، ســـیاه پوشـــید  ن، خـــاک 
بــر ســـر ریختــن و مــد  ت زمــان ســـوگواری از نقــاط مشــترکِ آییــن ســوگواری د  ر ایــن فرهنگ  هــا 
ــه د  ر  ــرگ و مرثی ــگ م ــۀ »د  انســته هاي فرهن اســت. حســین محمــد  زاد  ه و همــکاران )1400( د  ر مقال
ــجاع  آباد    ــی ش ــان اهال ــوگواری می ــا س ــط ب ــا و آد  اب مرتب ــان آیین  ه ــه بی ــجاع  آباد  « ب ــتاي ش روس
ــر  ــد  ن اســت. شــایان ذک ــس بری ــوارد   بررســی شــد  ه، رســم گی ــه یکــی از م ــد   ک ســنند  ج پرد  اخته  ان
ــج د  ر مناطــق مــورد   پژوهــش  ــه باورهــای رای ــوط ب اســت کــه پژوهش  هــای انجام شــد  ه اغلــب مرب
ــا آد  اب و  ــرد  آوری و ب ــوان گِ ــرد  م ای ــوم م ــی از آد  اب و رس ــر، برخ ــش حاض ــا د  ر پژوه ــت؛ ام اس
رســوم پیــش از اســلام، مطابقــت د  اد  ه شــد  ه اســت. بــا توجــه بــه اینکــه پژوهشــی بــا ایــن رویکــرد   
و مصاد  یــق انجــام نشــد  ه اســت د  ر نــوع خــود   تازگــی د  ارد   و انجــام ایــن پژوهــش ضــرورت د  ارد  .

1-3-روششناسیپژوهش
ایــن پژوهــش از نــوع مطالعــات کیفــی اســت کــه بــا روش مید  انــی انجــام گرفتــه اســت. د  اد  ه  هــای 
ایــن پژوهــش بــه ســه روش مشــاهد  ه، مصاحبــه )نیمه  ســاختاریافته( و مطالعــات اســناد  ی )کتــاب و 
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مقالــه( گــرد  آوری شــد  ه اســت. جامعــۀ مــورد   مطالعــۀ ایــن پژوهــش نیــز، شــهر ایــوان و روســتاهای 
ــر اســاس روش نمونه  گیــری هد  فمنــد  ، شــهر ایــوان و هشــت روســتای آن ازجملــه  آن اســت کــه ب
ــورد    ــۀ م ــوان نمون ــرَن به عن ــتم  خان و تَ ــرتنگ، رس ــه، سَ ــن، کَلان، زَرن ــی، ماژی ــراب، چهل  زرع س
ــات  ــق بررســی نویســند  ه و مطالع ــه طب ــش آن اســت ک ــن   گزین ــل ای ــد  ؛ د  لی ــه انتخــاب گرد  ی مطالع
ــای  ــایر بخش  ه ــه س ــبت ب ــق نس ــن مناط ــا د  ر ای ــوم و آیین  ه ــد  ه، آد  اب و رس ــافی انجام ش اکتش
شهرســتان ایــوان، رواج بیشــتری د  ارد  . همچنیــن بــر اســاس روش نمونه  گیــری گلوله  برفــی از افــراد   
مصاحبه شــوند  ه خواســته شــد   تــا افــراد   د  یگــری را معرفــی کننــد  . ســپس شــانزد  ه نفــر از کهن ســالان 
)9 مَــرد   و هفــت زن( کــه بــا آد  اب و رســوم و آیین  هــای بومــی و کهــن آشــنایی بیش  تــری 
ــه  ــا ب ــباهت برخــی یافته  ه ــل ش ــه د  لی ــد  ند   )ب ــال انتخــاب ش ــنی 87-68 س ــن س ــا میانگی ــتند   ب د  اش
نقل قــول 14 نفــر اســتناد   شــد  (. مصاحبه  هــای فــرد  ی نیــز د  ر فاصلــۀ زمانــی اســفند   مــاه ســال 1401 
ــی  ــز گاه ــر نی ــزل مصاحبه  شــوند  گان انجــام شــد  . د  ر بخــش تصاوی ــا شــهریور ســال 1402 د  ر من ت
خــود   نویســند  ه بــه تهیــۀ عکــس پرد  اختــه اســت و د  ر مــوارد  ی نیــز بــه تصاویــر د  ر د  ســترس افــراد  ِ 
حــوزۀ پژوهــش اســتناد   شــد  . ســپس د  اد  ه هــای پژوهــش از منظــر کتابخانــه ای و بــه شــیوۀ مصاحبــۀ 
نیمه   ســاختاریافته جمــع آوری و ایــن مــوارد   بــا انگاره هــا و آد  اب و رســومِ مــرد  م ایــوان انطبــاق د  اد  ه 
ــا ضبــط و مکتــوب  شــد   و محتــوای یافته  هــا تحلیــل شــد  . د  ر ایــن پژوهــش تــلاش شــد  ه اســت ب

ــود  .  ــظ ش ــا حف ــت یافته ه ــوند  گان، امان ــای مصاحبه ش ــرد  ن گفته ه ک

2-بحث وبررسی
ــات، آد  اب  ــی حیوان ــن، قربان ــن مرگ وتد  فی ــا عناوی ــش ب ــش بخ ــوان د  ر ش ــرد  م ای ــوم م آد  اب و رس
ــای  ــا ناهنجاری ه ــط ب ــگ و آد  اب و رســوم مرتب ــح، جن ــود  کان، صل ــد   و ک ّ ــا تول ــط ب و رســوم مرتب

ــم.  ــوارد   می پرد  ازی ــن م ــی ای ــه بررس ــا ب ــود  . د  ر اینج ــی می ش ــی بررس اخلاق
2-1-آدابورسوممرتبطبامرگوتدفین

)Howash(2-1-1-قربانیگوسفنددرمراسمتدفینبرایسگِهووَش
مــرد  م ایــوان، بــاور د  ارنــد   کــه هنــگام مــرگ افــراد  ، ســگی نامریــی بــه د  نبــال یافتــن جنــازۀ متوفــی 
اســت بــه همیــن د  لیــل بــرای د  ورکــرد  ن حیــوان از پیکــر متوفــی، گوســفند  ی را قربانــی می  کننــد  . »د  ر 
اعتقــاد   هند  یــان و ایرانیــان، روان آد  مــی پــس از مــرگ د  ر د  یــار مــرد  گان، هســتیِ ســایه  واری د  ارد   و بــه 
بازمانــد  گان خــود   متکــی اســت کــه بــرای او خــوراک و پوشــاک نثــار کننــد  « )ایونــس، 1381: 36(. 
ــت  ــوان، اهمی ــۀ ای ــرای او د  ر فرهنگ  عام ــرات ب ــار خی ــی و نث ــان باق ــی د  ر جه ــشِ متوف مســئله آرام

ــم.  ــا می  پرد  ازی ــی از آن  ه ــه بخش ــا ب ــه د  ر این  ج ــی د  ارد   ک خاص
   مرد  ان 72 ساله از شهرستان ایوان، نقل می  کند  : 

بســیاری معتقد  نــد  ، هنــگام مــرگ شــخص، نوعــی ســگ )ســگ هــووَش Howash( کــه نامرئــی 
اســت بــه   د  نبــال آن اســت کــه قبــر مُــرد  ه را پیــد  ا کنــد   و او بـِـد  رََد  . بــرای جلوگیــری از ایــن امــر، 
ــب  ــی جل ــه قربان ــا توجــه ســگ ب ــد   ت ــی می  کنن ــازه، گوســفند  ی را قربان ــور د  اد  ن جن ــگام عب هن
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شــود   و جنــازه را د  نبــال نکنــد   و د  ر غفلــت ایــن موجــود   غیبــی، جنــازه را بــه گورســتان بـُـرد  ه و 
ــد  . ــن می  کنن د  ف

    بــه   نظــر می  رســد  ، ایــن نــوع قربانــی بــرای بلاگرد  انــی از مُــرد  ه د  ر جهــان پــس از مــرگ انجــام 
می  شــود  . شــایان ذکــر اســت تــا ســال   1356 هنــگام عبــور جنــازه، هفــت عــد  د   نــانِ فطیــر )گِــرد  ه، 
ــن  ــد  . ای ــا را بخورن ــن نان  ه ــا ســگ  ها ای ــد   ت ــی می  اند  اختن ــوتِ متوف ــو تاب ــد   و جل Gerde( می  پختن
ــان،  ــن ن ــا پخت ــز ب ــع این  جــا نی ــرای ســگِ هــووَش اســت؛ د  رواق ــی ب رســم، نوعــی د  یگــر از قربان
قصــد   مشــغول  کرد  ن ســگ  ها را د  ارنــد   تــا از جنــازه غفلــت کننــد  . بــه   نظــر می  رســد  ، پختــن گِــرد  ه 
ــان د  رَون زرد  شــتی باشــد   کــه د  ر آیین  هــای د  ینــی زرد  شــتی پیشــکش  ــد  ه  ای از رســم پختــن ن بازمان

ــد  . ــزد   ســروش می  ش ای
     د  وســتخواه د  ر توضیــح د  رَون می  گویــد  : »نــان کوچــک ســفید   بــد  ون خمیرمایــه  ای اســت کــه د  ر 
ــکش  های  ــۀ پیش ــاد   هم ــانه و نم ــان نش ــن ن ــد  . ای ــروش می  کنن ــزد   س ــکش ای ــی پیش ــای د  ین آیین  ه
ــد  ه می  شــود  « )د  وســتخواه،  ــزد  َ خوان ــه میَ ــوه و جــز آن اســت ک ــان، گوشــت، می ــد   ن غیرآبکــی مانن

.)974 1387:ج2: 
     عــلاوه بــر ایــن، د  اد  ن نــان بــه ســگان، هنــگام عبــور جنــازه نیــز ممکــن اســت بازمانــد  ۀ مراســم 

ــد  .  ــتیان باش »ســگ  د  ید  « زرد  ش
ــارۀ  ــگ  د  ید   د  رب ــنِ س ــد  ، آیی ــار می  کرد  ن ــن رفت ــه   آیی ــتیان ب ــه زرد  ش ــگام ک ــران د  ر آن هن د  ر ای
ــرد  ن  ــرد  گان و ب ــتن م ــرای برد  اش ــه ب ــود   از اینک ــارت ب ــد  ؛ آن عب ــای آورد  ه می  ش ــرد  گان به ج م
آن  هــا بــه د  خمــه، می  بایســت مُــرد  ه را د  ر معــرض د  یــد  ِ ســگی مصطلحــاً چهارچشــم قــرار د  اد  . د  ر 
هنــد   نیــز ســخن از ســگان یمــه )جــم ایرانــی( د  ر میــان اســت کــه نگهبــان راه مــرد  گان به ســوی 

ــار، 1386 :486(.  ــت( )به ــد   )بهش ــان پد  ران  ان جه
ــود  . او  ــنید  ه می  ش ــای ش ــوای ن ــرود  ه  ها و ن ــرای او س ــت و د  ر س ــان اس ــد  ۀ مرد  م ــه گرد  اورن یم
بــا خورشــید   پیونــد   د  ارد  . او د  و ســگ پیــام رســانند  ه د  ارد  . آنــان چهارچشــم، پهن  پــوزه و قهــوه  ای 
ــگ  ــن د  و س ــر ای ــد   از براب ــرد  گان بای ــرد  گان و م ــان م ــد  ، راهِ جه ــان راه  ان ــد  . آن د  و نگهبان رنگ  ان

ــار، 1381: 483(.  ــد   )به ــان پد  رانشــان رون ــه جه ــد   و ب بگذرن
ــد    ــاد   می  کن ــبان بهشــت ی ــان و پاس ــوان پیام  رس ــا عن ــگان ب ــن س ــز از ای ــل)Macdonell( نی مکد  ون

ــد   )171 :2004(. ــی می  کنن ــرد  گان راهنمای ــه انجمــن مُ ــه د  رگذشــتگان را ب ک
   بــه گفتــۀ   بویــس)Boice( زرد  شــتیان بخشــی از قربانــی را بــه ســگ می  د  هنــد   و بــر ایــن باورنــد   
کــه از ایــن طریــق، قربانــی بــه ایــزد  ان خواهــد   رســید  . ایــن رســم، هنــوز د  ر میــان زرد  شــتیان رواج 
ــوراک  ــه خ ــت ب ــود   د  س ــد  ، خ ــذا ند  هن ــان غ ــه سگ  ش ــا ب ــن ت ــتیان مؤم ــه زرد  ش ــا جایی ک د  ارد  . ت

.)231:1386( نمی  برنــد   
   بــا توجــه بــه ایــن بــاورِ زرد  شــتیان کــه ســگان، نگهبــانِ راهِ مــرد  گان و واســطه  ای بــرای رســاند  ن 
آن  هــا بــه بهشــتند  ، د  اد  ن نــانِ »گِــرد  ه« یــا نــان د  رَون بــه ســگان، نوعــی قربانــی غیرخونــی )بــه جــای 
قربانــی گوســفند  ( بــه ایــن حیــوان بــرای راهنمایــی متوفــی بــه بهشــت و د  وری از بــلا و مصیبــت 
د  ر جهــان اخُــروی اســت. نکتــۀ قابــل تأمــل د  یگــر اســتفاد  ه از ابــزار موســیقی د  ر مراســم ســوگواری 
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اســت کــه بــه نظــر می  رســد   بــا گفتــۀ بهــار مبنــی بــر وجــود   آلات موســیقی د  ر ســرای یمه )جمشــید  ( 
و اســتفاد  ه از ایــن ابــزار د  ر رابطــه بــا مــرد  گان د  ر اســاطیر ایــران و هنــد   ارتبــاط د  اشــته باشــد  ؛ عــلاوه 
بــر ایــن، ابــزار و آلات موســیقی د  ر ارتبــاط بــا مُــرد  گان، صوراســرافیل )هنــگام رســتاخیز مــرد  گان د  ر 

قیامــت( د  ر روایــات اســلامی را بــه ذهــن متبــاد  ر می  کنــد  .

تصویر1:قربانیدرعزاداری.منبع:علیعسگراحمدی،شهرستانایوان،)1382(.

2-1-2-پیشکشخوراکیوشمعبرایارواحدرگذشتگانومرمّتآرامگاهها
 مرضیــه 68 ســاله از روســتای »ماژیــن« د  ربــاره د  یــد  ار از مــزار د  رگذشــتگان و نــذر خوراکــی بــرای 

ــد  : ــا می گوی آن  ه
 بــا فرارســید  ن آخریــن جمعــۀ ســال، اهــل هــر خانــه بر مــزار د  رگذشــتگان خــود   حاضر می  شــوند   
ــوه، شــربت، شــیرینی و...( و  ــوا، می ــد  ن خوراکی  هــای مختلــف )حل ــن شــمع و چی ــا افروخت و ب
د  عــا و طلــب مغفــرت، ســعی د  ر خشــنود  ی و کســب رضایــت آن  هــا د  ارنــد  . بســیاری معتقد  نــد   
کــه بــرای خوشــحالی د  رگذشــتگان بایــد   هــر هفتــه بــه د  ید  ارشــان رفــت زیــرا آن  هــا چشــم  انتظار 

بازمانــد  گان خــود   هســتند  .
شایان ذکر است که این آیین ملی است و د  ر فرهنگ سایر نواحی ایران نیز د  ید  ه می  شود  .

   مطالعــۀ منابــع مرتبــط بــا اســطوره نشــان می  د  هــد   کــه وجــود   چنیــن باورهایــی ریشــه د  ر کیــش 
نیاپرســتی د  ارد   کــه ایــن عمــل بــا هــد  ف جلــب حمایــت د  رگذشــتگان و د  فــع بلایــا انجــام می  شــود  .
 اولیــن کیــش یــا د  یــن شناخته شــد  ۀ بشــری را بــه امــوات اجــد  اد   و ارواح آنــان می  تــوان نســبت 
ــان  ــا هم ــد  ا قربانی  ه ــود   و د  ر ابت ــن ب ــم تد  فی ــم، مراس ــن مراس ــه اولی ــت ک ــن  جاس د  اد  . از همی
ــا  ــن مذبح  ه ــد  ند   و اولی ــرات می  ش ــوات، خی ــرد  ن ام ــیر ک ــد  ف س ــه ه ــه ب ــد   ک ــا بود  ن خورد  نی  ه

ــد   )آزاد  گان، 1384: 47(. ــر بود  ن ــا مقاب و قربانگاه  ه
 مهرد  اد   بهار نیز د  ر مورد   د  ید  ار از د  رگذشتگان با فرارسید  ن سال جد  ید  ، می  گوید  : 

ــری  ــد  ران، ام ــاً پ ــان و طبع ــژه خویش ــتگان به  وی ــیِ د  رگذش ــرد  ن از فَروَش ــار، یاد  ک ــاز به د  ر آغ
ــش  ــه ســنت  ها، پی ــرد  م ب ــج اســت. م ــوز رای ــاد  ت هن ــن ع ــد  ه اســت و ای ــه شــمار می  آم ــر ب خی
ــد  .  ــک می  رون ــیار نزد  ی ــان بس ــژه خویش ــش، به وی ــرد  گان خوی ــد  ار م ــه د  ی ــو ب ــال ن ــاز س از آغ
ــی د  ر د  ورۀ  ــت. حت ــوم اس ــز مرس ــرا نی ــه فق ــی ب ــا غذای ــد  ی ی ــای نق ــن، کمک  ه ــر ای ــلاوه ب ع
ــن روز  ــرا ای ــد   زی ــر می  کنن ــژه  ای د  ر ســال تعمی ــا را د  ر روز وی ــاط، گوره اســلامی د  ر بعضــی نق
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»روز ســر قبــر« نــام د  ارد   و هشــت روز پیــش از نــوروز اســت. عقیــد  ۀ عمومــی بــر ایــن اســت کــه 
ــد  .  ــش بازمی  گرد  ن ــین خوی ــای پیش ــام خانه  ه ــه ب ــد   و ب ــرد  گان آزاد  ن ــه ارواح م ــب  های جمع ش
ــام  ــا شــاید   انتق ــی بلاگــرد  ان اولاد   خویــش باشــند   ی ــد   و حت ــد   بازگرد  ن ارواحِ د  رگذشــتگان قاد  رن

ــار، 1386 :172(. ــتانند   )به ــد  گان بازس ــش را از زن خوی
 »این]اند  یشــه[ د  رواقــع اد  غــام اند  یشــه  های آریایــی بازگشــت ارواح بــا اســطورۀ نــوروزی بازگشــت 
ــی  ها  ــه فرَوَش ــر ب ــار، اگ ــازِ به ــه د  ر آغ ــد   ک ــد   بود  ن ــن اســت. معتق ــند  ۀ بین  النهری ــد  ای برکت  بخش خ
ــیل را  ــا س ــمن ی ــوی د  ش ــی  ها جل ــر فرَوَش ــد  ، د  یگ ــان نکنن ــاد   آن ــند   و ی ــتگان نرس و ارواحِ د  رگذش

نخواهنــد   گرفــت« )همــان: 349(. 
   چنان  کــه د  ر بــالا ذکــر شــد  ، تعمیــر گورهــا )کــه مســتلزم صــرف هزینــه   اســت( نیــز گامــی د  ر جهت 
کســب خشــنود  ی د  رگذشــتگان بــرای د  فــعِ مصائــب اســت. عــلاوه بــر ایــن، اغلــب مــرد  م، روز بعــد   
از آخریــن جمعــۀ ســال و د  یــد  ار از مــزار د  رگذشــتگان، هنــگام غــروب د  ر خانــه، ســفره  ای فراهــم 
ــرا  ــد  ؛ زی ــرای شــاد  یِ روح د  رگذشــته د  عــا می  کنن ــد  ن خورد  نی هــای گوناگــون ب ــا چی ــد   و ب می  آورن
معتقد  نــد   روح د  رگذشــته د  ر ایــن روز بــه خانــه بازمی  گــرد  د   و از آن    هــا انتظــار خیــرات و نثــار د  ارد   
ــن اند  یشــه ریشــه د  ر روزگاران کهــن  ــرد  د  . ای ــه برمی گ ــن   صــورت، نظــر او از اهــل خان ــر ای د  ر غی

د  ارد   چنان  کــه فریــزر)Frazer( بــه وجــود   ایــن اعتقــاد   د  ر بیــن مصریــان اشــاره می  کنــد  :
ــد    ــرد  گان د  ر شــبی از ســال از خانه  هــای پیشــین خــود   بازد  ی ــه ارواح م ــاد   رایجــی اســت ک اعتق
ــی از ارواح  ــاد  ۀ پذیرای ــان آم ــرای آن ــذا ب ــد  ن غ ــا چی ــم ب ــن فرصــتِ مه ــرد  م د  ر ای ــد   و م می  کنن
ــتان و بالعکــس راهنمایشــان  ــان از گورس ــیر تاریک  ش ــا د  ر مس ــد   ت ــی می  کنن ــوند   و چراغان می  ش

ــد   )1387 :423(. باش
   د  رواقــع می  تــوان نتیجــه گرفــت نوعــی رابطــۀ د  وطرفــه، میــان شــخص د  رگذشــته و بازمانــد  گان 
ــد    ــپس روز بع ــد   س ــته می  رون ــد  ار د  رگذش ــه د  ی ــد  گان ب ــد  ا بازمان ــه ابت ــه ک ــت. این  گون ــرار اس برق
ــر  ــه تأثی ــا ب ــاور آن  ه ــی، ب ــن نگرش ــود   چنی ــد  . وج ــد  ار می  کن ــزل د  ی ــته از من ــخص د  رگذش ش
ــت  ــب رضای ــرای جل ــل ب ــن د  لی ــه همی ــد   و ب ــان را نشــان می  د  ه ــی د  نیوی ش ــتگان د  ر زند  گ د  رگذش

ــد  . ــزار می  کنن ــا را برگ ــن آیین  ه ــا ای ــکاری آن  ه و هم

تصویر2:نذرخوراکیبرمزاردرگذشته.منبع:ایوبامیدی،روستایترن)1400(.
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2-1-3-خراشیدنصورتوبریدنزلف
 یکــی از مــوارد  ی کــه آیینــی ملّــی اســت و د  ر فرهنــگ ســایر نواحــی ایــران د  ید  ه می  شــود  ، خراشــید  ن 
صــورت و جــاری ســاختن مقــد  اری از خــون و بریــد  ن زلــف د  ر ســوگ عزیــزان اســت کــه صــورتِ 

تلطیــف شــد  ۀ خود  کشــی اســت. 
ــا د  هــۀ 70 د  ر شهرســتان ایــوان رواج فراوانــی د  اشــت. ســکینه 79 ســاله از     چنیــن رســمی نیــز ت

ــد  : ــن می  گوی ــرتنگ چنی ــتای س روس
ــا  ــد  ان ی ــلاجِ فرزن ــراض صعب  الع ــون ام ــوار، همچ ــه  ای ناگ ــا حاد  ث ــرگ ی ــگام م ــان هن  گاه زن
وقــوع مصیبتــی بــرای نزد  یــکان د  ر حــال پریشــانی عضــوی از بــد  ن یــا گیســووان )نمــاد   قــد  رت 
ــد    ــد   و معتق ــذر می  کرد  ن ــوار ن ــۀ ناگ ــع حاد  ث ــا د  ف ــار ی ــفای بیم ــرای ش ــود   را ب ــات( خ و حی
ــه    ــت ب ــان اس ــومی د  ر انتظارش ــت ش ــد  ، سرنوش ــود   را ادَ  ا نکنن ــوگند   خ ــا س ــذر ی ــر ن ــد   اگ بود  ن

ــد  . ــود   را می  برُید  ن ــووان خ ــود  ، گیس ــه مقص ــید  ن ب ــا رس ــار ی ــفای بیم ــد   از ش ــل بع ــن د  لی همی
 د  ر کتــاب رفتارشناســی ایرانیــان نیــز بــه ایــن رســم اشــاره شــد  ه اســت: »د  ر میــان برخــی ایل  هــای 
ــا  ــا را ب ــد   و صورت  ه ــال اســبان را می  برُن ــوی خــود   و ی ــان م ــرگ، زن ــگام م ــلام و کرمانشــاه هن ای

ــی، 1395: 118(. ــند  «. )فلاح ــن می  خراش ناخ

تصویر3:گیسبریدن.منبع:مهردادمحمدی،شهرستانایوان)1391(.

     الیــاد  ه )Eliade( د  ربــارۀ رابطــۀ گیــاه و گیســو د  ر اســاطیر ایرانــی می  گویــد  : »گیــاه، نمــاد   زند  گــی 
ــد  ام انســان اســت.  ــاه د  ر ان ــا جــان د  ر اســطوره  های ایرانــی اســت. از د  یگــر ســو، مــوی، نمــاد   گی ی
ــی  ــان آد  م ــاد   ج ــز نم ــی نی ــود   به تنهای ــوی خ ــطوره  ای، م ــی اس ــن جهان  بین ــۀ ای ــر پای ــاید   ب ــس ش پ
باشــد  « )1365: 687(. چنان  کــه هنــوز ســوگند   بــه مــوی و ریــش و ســبیل مرســوم اســت و د  رواقــع 

مقصــود   همــان قــد  رت و حیــات اســت.
   فریزر د  ر مورد   پیشینۀ رسم برید  نِ مو می  گوید  :

ــه  ــد   ب ــود   را می  برید  ن ــوی خ ــته  ای از گیس ــش از ازد  واج، رش ــوس)Delos( پی ــیزه  های د  یل  د  وش
د  وکــی می پیچید  نــد   و روی گــورِ د  خترهــا قــرار می  د  اد  نــد  . د  ر حــرم آســتارته، الهــۀ بــزرگ فنیقــی 
د  ر بیبلــوس، مراســم طــور د  یگــری بــود  ، د  ر آن  جــا بــه   هنــگام عــزاد  اری ســالانه د  ر مــرگ آد  ونیس، 
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ــد  ،  ــاز می  زد  ن ــر ب ــن کار س ــه از ای ــانی ک ــید  ند   و کس ــان را می تراش ــت موهایش ــان می  بایس زن
می  بایســت خــود   را بــه بیگانــگان واگــذار می  کرد  نــد   و مــزد  ی را کــه از ایــن کار، عایــد   می  شــد   
ــای  ــه ج ــت را ب ــی از عف ــد   چشم  پوش ــه خد  اون ــی اســت ک ــد  . بد  یه ــه پیشــکش می  کرد  ن ــه اله ب
ــگاه  ــی جای ــه معنای ــو ب ــرد  م، م ــیاری از م ــر بس ــرا د  ر نظ ــت زی ــو می  پذیرف ــید  ن از م چشم  پوش
قــد  رت اســت و بــه هنــگام بلــوغ فکــر می  کرد  نــد   ایــن نیــروی حیاتــی د  و برابــر می  شــود   زیــرا 

د  ر ایــن هنــگام، مــو نشــانه و تجلــی بیرونــیِ قــد  رتِ نویافتــۀ تولید  مثــل اســت )1387: 79(. 
   البتــه د  ر فرهنــگ ایــلام، کســانی کــه بــرای د  فــع حــواد  ث ناگــوار از بریــد  ن گیســووان خــود  د  اری 
ــف  ــود   را وق ــرات خ ــی از جواه ــا بخش ــد   ی ــه می  د  اد  ن ــرا صد  ق ــه فق ــول ب ــی پ ــد  ، مبلغ می  کرد  ن
ــد  .  ــیم می  کرد  ن ــد  ان تقس ــان نیازمن ــی و می ــارۀ آن، قربان ــه کف ــی را ب ــا حیوان ــد   ی ــزاد  ه می  کرد  ن امام
ــا  ــزل ت ــه، مســافت من ــایِ برهن ــا پ ــا ب ــر نصــف و ی ــاره روی سَ ــوان کف ــی به عن ــرصِ نان ــز ق گاه نی
ــد  ام، خــود   صــورت تعد  یــل یافتــۀ قربانــی  ــد  . نــذر کــرد  ن قســمتی از ان امامــزاد  ه  ای را طــی می  کرد  ن
انســانی اســت کــه د  ر مراحــل بعــد  ، رفته  رفتــه صــورت غیرخونــی یافتــه و بــا د  اد  ن کفــاره و نصــف 

ــف می  شــود  . ــر، تلطی ــان روی سَ ــرصِ ن ــرد  نِ ق ک
ــد  ن زلــف و خراشــید  ن صــورت د  ر فرهنــگ پیــش از اســلام،  ــه ذکــر مــوارد  ی از بری    د  ر اینجــا ب
ــا پیشــامد  های ناگــوار بــرای آن  هــا می  پرد  ازیــم. وقتــی فرنگیــس از مــرگِ  ــان ی هنــگام مــرگ پهلوان
ــد  د    ــر می  بن ــر کم ــد  ه و ب ــووانش را بری ــد   و گیس ــود   را می  خراش ــود   روی خ ــیاوش آگاه می  ش س

)فرد  وســی، 1386، ج1: 372(.
   نمونــه  ای د  یگــر از ایــن رســم د  ر د  اســتان بیــژن و منیــژه د  یــد  ه می  شــود  . پــس از رفتــن بیــژن بــه 
همــراه گرگیــن بــرای کمــک بــه ارِمانیــان، بیــژن بــا فریــب و ناجوانمــرد  ی گرگیــن، اســیرِ تورانیــان 
می  شــود   و گرگیــن بــه ایــران بازمی  گــرد  د  . وقتــی گیــو، ســخنان گرگیــن را د  ربــارۀ بیــژن می  شــنود  ، 
جامــه خــود   را د  ریــد  ه و مــوی خــود   را می کَنَــد   )همــان: 620(.  د  ر ایــن د  اســتان، مشــخص می  شــود   
ــان  ــه زن ــط ب ــر فق ــن ام ــد   و ای ــگ زد  ن می  کَننَ ــا چن ــش را ب ــوی خوی ــز م ــرد  ان نی ــوارد  ی م د  ر م

اختصــاص نــد  ارد  .
ــه و زاری  ــرگِ او نال ــان د  ر م ــب، اطرافی ــت گرشاس ــن وصی ــگام آخری ــز هن ــپ  نامه نی    د  ر گرشاس
ــه  ــا توج ــی، 1317: 368(. ب ــد   )اسد  ی  طوس ــود   را می  برَُن ــوان خ ــند   و گیس ــد   و رخ می  خراش می  کُنن
ــبب  ــب، س ــرو و گرشاس ــد  ان کی  خس ــی از فق ــد  وه و بی  تاب ــار ان ــپ  نامه، اظه ــات گرشاس ــه ابی ب
می  شــود   کنیــزکان چهــرۀ خــود   را خراشــید  ه و زلــف خــود   را بکَننَــد  ؛ د  رواقــع ایــن عمــل، جایگزینــی 
ــه د  ر  ــی اســت ک ــکاران همــراه جســد   شــاه متوف ــزکان و خد  مت ــن کنی ــرای همــان رســمِ کهــن د  ف ب

ــود  . ــج ب ــی رای ــع ابتد  ای جوام
ــه و  ــه و زاری پرد  اخت ــه گری ــرو ب ــی از خس ــیرین د  ر جد  ای ــز ش ــی نی ــیرین نظام ــرو و ش    د  ر خس

ــی، 1376: 172(.  ــد   )نظام ــن می  خراش ــا ناخ ــود   را ب ــورت خ ص
ــمال  ــل ش ــیاری از قبای ــان بس ــلًا »د  ر می ــود  ؛ مث ــد  ه می  ش ــا د  ی ــایر فرهنگ  ه ــی د  ر س ــن اعمال  چنی
)کانــاد  ا(، زیرپــا گذاشــتن خواســته  های نفســانی، نوعــی قربانــی بــه   شــمار می  آمــد   مثــلًا، زنــان بیــوه 
ــد    ــود   د  ور می  کرد  ن ــورآلات را از خ ــی زی ــد   و بعض ــان را می  برید  ن ــای سرش ــزاد  اری، موه ــگام ع هن
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ــد    ــای خــود   را خــراش می  د  اد  ن ــازو و پاه ــا ب ــد   ی ــیاه می  کرد  ن ــزاد  اری س ــه نشــانۀ ع و صــورت را ب
ــق مقــد  س و رقــص خورشــید  ، شــرکت  کنند  گان  ــژۀ چپ ــن وی ــکا »د  ر آیی )Gill,1982: 144(. د  ر آمری
بــا قربانــی کــرد  ن نفــس خویــش ]بریــد  ن زلــف[، پیونــد  ی بــا کیهــان ببند  نــد   تــا امــر مقــد  سّ تحقــق 

 .)Brown, 2005: 27( »َــم جــزء اســت َــم کل د  ر عال ــی عال ــد  . امــر مقد  سّــی کــه تجلّ یاب
2-1-4-جامهدریدن

ــی  ــش رواج فراوان ــورد   پژوه ــۀ م ــاد   د  ر منطق ــۀ هفت ــا د  ه ــز ت ــوگواری نی ــد  ن د  ر س ــمجامه  د  ری رس
ــد    ــر می  رس ــه   نظ ــت و ب ــی اس ــز ملّ ــن نی ــن آیی ــد  ه ای ــی  های انجام ش ــه بررس ــه ب ــا توج ــت. ب د  اش
ــان و  ــی انس ــن از قربان ــی نماد  ی ــه د  ارد   و صورت ــل یافت ــکلی تعد  ی ــه ش ــوارد  ی ک ــر م ــی از د  یگ یک
خود  کشــی اســت، رســم جامــه د  ریــد  ن اســت )هرچنــد   بــا گذشــت زمــان، مقصــود   آیینــی و نماد  یــن 
ایــن عمــل، فرامــوش شــد  ه اســت و بیشــتر جنبــۀ غلیــان عواطــف د  ارد  (. این  گونــه کــه فــرد   هنــگام 
مصیبــت یــا مــرگ یکــی از نزد  یــکان بــه جــای خود  کشــی بــه اعمالــی نماد  یــن می پــرد  ازد   و جامــه 
را تمثیلــی از جســم خــود   تصــور می  کنــد   و بــا د  ریــد  ن آن، گویــی جســم خــود   را بــرای اتحــاد   بــا 

ــان: 386(. ــی، 1385: 378(؛ )هم ــد  . )جام ــرد   د  رگذشــته پیشــکش می  کن ف
ــه ذکــر مــوارد  ی  ــد  ه می  شــود   کــه ب ــی د  ی ــه فراوان    نمونه  هایــی از ایــن رســم د  ر متــون حماســی ب
ــه د  ســت رســتم د  ر مراســم تشــییعِ پیکــر او د  ر  ــس از کُشــته شــد  ن ســهراب ب ــم. پ از آن می پرد  ازی
ــد    ــر می  ریزن ــر س ــاک ب ــد   و خ ــاک می  زنن ــا را چ ــوگ او جامه  ه ــزرگان د  ر س ــتم و ب ــتان، رس سیس

)فرد  وســی، 1386، ج1: 284(. 
ــه د  ســت رســتم  ــرای د  ســتگیری رســتم عــازم سیســتان می  شــود   و ب ــه فرمــان شــاه ب    اســفند  یار ب
ــد  ،  ــش می    رس ــاد  ر و خواهران ــپ، م ــه گشتاس ــفند  یار ب ــرگ اس ــر م ــه خب ــود  . هنگامی   ک ــته می    ش کُش
ــان:  ــد   )هم ــر می  ریزن ــر س ــاک ب ــد   و خ ــود   را می  کَننَ ــوی خ ــد   و م ــاک می  زنن ــود   را چ ــۀ خ جام

.)1037
   د  ر کوش  نامــه نیــز، خاقــان چیــن پــس از مــرگ پســرش )نیواســب( چامــه  اش را چــاک می  زنــد  ، 
ــتر  ــر خاکس ــد   و ب ــود   را می  خَراش ــورت خ ــرّد  ، ص ــود   را می  بُ ــوی خ ــد  ، م ــود   می  کوب ــر خ ــر س ب

.)217  :1377 )ابی  الخیــر،  می  نشــیند   
   بــا توجــه بــه اعمــالِ خاقــان چیــن، مشــخص می  شــود   کــه رســم بریــد  ن زلــف و د  ریــد  ن جامــه د  ر 
میــان چینیــان نیــز مرســوم بــود  ه اســت. نکتــۀ قابــل توجــه د  ر ایــن ابیــات کــه د  ر نــوع خــود   تازگــی 
ــه نظــر می  رســد   صورتــی نماد  یــن از رســم  ــر آن اســت کــه ب د  ارد  ، گســترد  ن خاکســتر و نشســتن ب
خود  ســوزی د  ر مــرگ عزیــزان باشــد  ؛ چنانچــه د  ر نبــرد   نوشــیار و انبارســی )اسد  ی  طوســی، 1317 : 
239(، پــس از کشــته شــد  ن انبارســی و ســوزاند  ن پیکــر او، برخــی از ســپاهیان خــود   را همــراه جســد   

فرمانــد  ه د  ر آتــش قربانــی می  کننــد  .
ــزرگان و  ــود  ، ب ــار می  ش ــرد  ن گرفت ــم فراموش  ک ــر د  ر طلس ــی جهانگی ــز وقت ــه نی    د  ر جهانگیرنام
فرامــرز د  ر ســوگ گریبــان چــاک می  کنــد   و ســینۀ خــود   را چــاک می  زننــد   )مــاد  ح، 1380: 237(. د  ر 
ــا  ابیــات جهانگیرنامــه نیــز بــه نظــر می  رســد   چــاک  زد  ن ســینه بــه معنــای خراشــید  ن و بریــد  ن آن ب
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خنجــر بــا هــد  ف جــاری کــرد  ن خــون و تحمــل د  رد   حاصــل از آن باشــد   کــه بــا لفــظ د  لیــران نیــز 
مناســبت د  ارد  ؛ د  رســت هماننــد   خراشــید  ن چهــره کــه د  ر میــان زنــان رایــج اســت؛ زیــرا د  ر مصــراع 
ــن  ــتی چنی ــورت د  رس ــت. د  ر ص ــد  ه اس ــاره ش ــان اش ــرد  ن گریب ــن و چاک  ک ــد  ن پیراه ــه د  ری ــد   ب بع
ــد  ه  ــاره نش ــم اش ــن رس ــه ای ــی ب ــون حماس ــد  ام از مت ــی د  ارد   و د  ر هیچ  ک ــم تازگ ــن رس ــی، ای اد  عای
ــان مــرد  ان رواج د  اشــته  ــه روان متوفــی باشــد   کــه د  ر می اســت و شــاید   ایــن عمــل تقد  یــم خــون ب

اســت و گونــه  ای از همــان رســم خراشــید  ن چهــره د  ر میــان زنــان باشــد  .
)Kotal(َ2-1-5-افراشتنَکُتل

ــد  ه  ــز د  ی ــران نی ــتان( ای ــلام و لرس ــژه ای ــی )به  وی ــق غرب ــه د  ر مناط ــی ک ــای مل ــر آیین  ه  از د  یگ
می  شــود  ، آییــن کُتَــل )ماد  یانــی کــه بــرای فــرد   د  رگذشــته ســیاه  پوش شــد  ه و عَلَمــی چوبــی و بلنــد   
بــر آن افراشــته  اند  ( اســت. هنــگام مــرگ یکــی از عزیــزان، مــرد  ان عــزاد  ار )پــد  ر و بــراد  ر( د  ر ســوگ 
متوفــی بــر شــانه  ها و سَــر خــود   گِل می  مالنــد   و یخــۀ پیراهنشــان را پــاره می  کننــد  . زنــان بــا ناخــن 
صــورت خــود   را بــه   گونــه  ای می  خراشــند   کــه خــون جــاری شــود   و اغلــب گیســوان خــود   را برُیــد  ه 
ــی  ــد  ید   عاطف ــط ش ــن آد  اب و رســوم از همبســتگی و رواب ــد   ای ــد  . هرچن ــچ د  ســت می  بند  ن ــر م و ب
جامعــۀ کُــرد   حکایــت د  ارد  ، امــا خوشــبختانه از د  و د  هــۀ قبــل از میــان رفتــه اســت. رضــی از قد  مــت 

ــد  : ــن می  گوی ــر د  ر ســوگ ســیاوش چنی ــن مراســم د  ر ماوراء  النه ای
   ســرود   کیــن ســیاوش، مراســم تعزیــه و نوحه  خوانــی و ســوگواری بــرای ســیاوش بــود  ه اســت 
ــهرهای  ــب ش ــیاوش( د  ر اغل ــرگ س ــه )م ــن حاد  ث ــد  اد   ای ــان و رخ ــاله د  ر روز یاد  م ــر س ــه ه ک
ــد  ،  ــا می  ش ــبب برپ ــن س ــه ای ــه ب ــی ک ــوگواران د  ر مجالس ــد   و س ــزار می  ش ــر، برگ ماوراء  النه
نوحه  خوانــی را بــا همســرایی و هــم    آوازی برگــزار می کرد  نــد   و د  ر د  ســته  ها، هیئت هــا بــا 
ــا  ــوگواران ب ــی س ــد  . برخ ــت می  کرد  ن ــیاوش حرک ــتن  گاه س ــد   کش ــه مقص ــا ب ــم   و کُتلَ  ه پرچ
ــن مراســم  ــد  . ای ــیاوش(، خــون روان می  کرد  ه  ان ــاد   خــون س ــه ی ــای خــود   )ب ــی از اند  ام  ه خود  زن
چند  یــن روز اد  امــه می  یافــت و رســم اهــد  ای نــذور بــه یــاد   آن جــوان شــهید   و اطعــام ســوگواران 

ــود   )رضــی، 1383: 84(. رایــج ب
ــن  ــل( چنی ــتن کُتَ ــم )برافراش ــن مراس ــزاری ای ــارۀ برگ ــراب« د  رب ــش »س ــاله از بخ ــار 80  س    گلن

می  گویــد  : 
ــرد  ه  ــن ک ــانند   زی ــیاه می  پوش ــه  ای س ــا پارچ ــه ب ــس از آن  ک ــی را پ ــی، ماد  یان ــن متوف ــس از د  ف پ
ــان  ــیاری از زن ــد  . بس ــت می  د  هن ــی( آن را زین ــی )گُلوَن ــن محل ــری  های رنگی ــا روس ــپس ب س
خویشــاوند   متوفــی نیــز بــا بریــد  ن گیســوان خــود  ، آن را بــه ماد  یــان می  آویزنــد   )گاه تعــد  اد   ایــن 
گیســوان بــه 20 مــورد   می  رســد  ( تــا آن را د  ر مراســم چمــری )Chamari(، مراســم عــزاد  اری کــه 
بــا ایــراد   اشَــعاری توســط گروهــی از خواننــد  گان د  ربــارۀ صفــات نیــکِ متوفــی همــراه اســت، د  ر 
معــرض د  یــد   عمــوم قــرار د  هنــد  . گیســوان برید  ه شــد  ه را بعــد   از مراســم نگهــد  اری می کننــد   تــا 
د  ر مراســم چَمَــر د  یگــران بــرای زنــد  ه کــرد  ن یــاد   و خاطــرۀ متوفــی همــراه بــا اســبِ کُتـَـل حاضــر 

ــد  .  ــن می  کنن ــتان د  ف ــی گیســوان را د  ر قبرس ــس از مد  ت ــد  . پ کنن
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   بــا توجــه بــه یافته  هــای نویســند  ه، می  تــوان گفــت: مراســم چمــری د  ر مناطــق مختلــف شهرســتان 
ایــوان تقریبــاً بــه شــیوۀ یکســانی برگــزار می  شــود  . ایــن مراســم از یــک تــا ســه روز د  ر ســوگ بــزرگ 
خانــد  ان، کد  خــد  ا و عزیــزان برپــا می  شــود  . بــه ایــن صــورت کــه صبــح زود   د  ر گســترۀ وســیعی بــه 
د  ور از مناطــق مســکونی، حلقــۀ بزرگــی از ســوگواران گِــرد   هــم می  آینــد  . هــر خانــواد  ه کُتـَـل خــود   را 
کنــار د  یگــر کُتلَ  هــا د  ر میــان حلقــۀ ســوگواران قــرار می د  هــد  . گــروه سُــرایند  گان )متشــکل از شــش 
مَــرد   کــه بــه ســه د  ســتۀ د  و نفــره و پشــت ســر( و نوازنــد  گان )ســرناچی و طبــل  زن( د  ر میــان حلقــه 
ــعار و  ــرایش اش ــد  . سُ ــن می پرد  ازن ــرایش و نواخت ــه سُ ــا ب ــه د  ور کُتلَ  ه ــد  ن ب ــا چرخی ــان ب و هم زم
مضامیــن بــه ایــن صــورت اســت کــه از صــف اول، هــر گــروه ابیاتــی را کــه از بــر د  ارنــد   و قبــل از 
مراســم تمریــن و تکــرار کرد  ه  انــد   به ترتیــب و پشــت ســر هــم بــا صــد  ای رســا و بــا ضرب آهنگــی 
ــاد   و  ــرد  ن ی ــد  ه ک ــور زن ــز به منظ ــزاد  اران نی ــد  . ع ــر می  خوانن ــروه آخ ــه گ ــید  ن ب ــا رس ــواز ت گوش ن
ــتۀ  ــه سرد  س ــان( ب ــجاعت و جوانمرد  ی ش ــف ش ــی را )د  ر وص ــش، ابیات ــتگان خوی ــرۀ د  رگذش خاط
ــه  ــیپور ب ــرنا و ش ــن س ــا نواخت ــز ب ــد  گان نی ــد  . نوازن ــد   ادَ  ا کنن ــه آواز بلن ــا ب ــد   ت ــرایند  گان می د  هن سُ
اســتقبال زن  هایــی می  رونــد   کــه بــه مراســم می  پیوند  نــد  . زنــان نیــز مبلغــی را به عنــوان د  ســتمزد   بــه 
نوازنــد  گان می  د  هنــد  . لحظــات پایانــی مراســم، زن  هــا اطــراف کُتلَ  هایــی کــه بــا پارچه  هــای ســیاه و 
روســری  های محلــی )روســری منقــش و رنگارنــگ( آراســته شــد  ه  اند  ، حلقــه زد  ه، بــه ســوگواری و 
شــیون می  پرد  ازنــد   و مراســم خاتمــه می  یابــد  . پــس از پایــان مراســم، حاضــران بــا صــرف ناهــار و 
نثــار فاتحــه بــرای روح متوفــی و تســلیت بــه صاحــب عــزا، رهســپار منــازل خــود   می  شــوند  . شــایان 
ذکــر اســت پوســت قربانی  هایــی کــه بــرای پذیرایــی از عــزاد  اران قربانــی شــد  ه  اند   را نزد  یــک محــل 
ــی  ــم بعض ــن مراس ــا(. د  ر ای ــد  اد   قربانی  ه ــه تع ــر ب ــد   )تفاخ ــن می  کرد  ن ــی په ــز روی طناب پخت وپ
از نزد  یــکان، پاره  هایــی از ســیاه  چاد  ر )د  وار( را گِل  مــال می  کرد  نــد   و بــر د  وش می  اند  اختنــد   و 
ــا  ــت قربانی  ه ــا پوس ــیا  چاد  ر ی ــای س ــم، پاره  ه ــس از مراس ــتند  . پ ــزاد  اران می  گش ــۀ ع ــانِ حلق د  ر می
ــد    ــرکت نمی  کرد  ن ــاد  ی ش ــم ش ــال د  ر مراس ــک س ــا ی ــان ت ــد   و خویش ــد   می  د  اد  ن ــراد   نیازمن ــه اف را ب
یــا بــه تفریــح نمی  پرد  اختنــد   و گاهــی تــا چهــل روز آشــنایان و خویشــاوند  ان، کارهــای مربــوط بــه 
ــا از خــورد  ن و  ــی روزه ــکان متوف ــد  . گاه نزد  ی ــد  ه می  گرفتن ــه عه ــا را ب ــه  د  اری آن  ه کشــاورزی و گل

ــد  . ــود  د  اری می  کرد  ن ــامید  ن خ آش
   د  ر کتــاب خســرو و شــیرین نیــز بــه رســمِ پرهیــز نزد  یــکان متوفــی از شــاد  ی و شــرکت د  ر مراســم 
عشــرت اشــاره شــد  ه اســت. پــس از مــرگ مریــم، خســرو تــا یــک مــاه ســیاه می  پوشــد   و شــیرین 
نیــز بــه احتــرام خســرو عــلاوه بــر پوشــید  ن جامــه ســیاه تــا یــک مــاه از عشــرت و شــاد  ی اجتنــاب 

ــی، 1376 :267(. ــد   )نظام می  کن
   عــلاوه بــر ایــن، هنــگام مــرگ افــراد  ، نزد  یــکان متوفــی بــه علــت پریشــانی و غــم و انــد  وه فــراوان 
ــم  ــن تصمی ــع از ای ــا مان ــد   ت ــزد   آن  هــا می  مانن ــراد  ی ن ــد   و اف ــه خود  کُشــی می  گیرن ــم ب گاهــی تصمی
ــه  ــن اند  یش ــری ای ــا پیگی ــد  . ب ــود  د  اری می  کنن ــامید  ن خ ــورد  ن و آش ــا از خ ــوند   و گاه روزه می  ش
ــتم،  ــرگ رس ــس از م ــه پ ــی د  ارد   چنان  ک ــۀ قربان ــه د  ر اند  یش ــل، ریش ــن عم ــه ای ــد   ک ــوان فهمی می  ت
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ــد   )فرد  وســی، 1386،  ــاع می کن ــه از مــرگ رســتم بی  تــاب شــد  ه و از خــورد  ن و آشــامید  ن امتن رود  اب
ــا  ــه حالــت خلســه و رؤی ــا رســید  ن ب ــرای تقلیــل جســم و پیوســتن ی ج1: 1053(. نخــورد  ن غــذا ب
ــون  ــولاً د  ر مت ــه معم ــی  رود   ک ــمار م ــه   ش ــم ب ــی جس ــی قربان ــته، نوع ــرد  ِ د  رگذش ــور د  رک ف به منظ

عرفانــی مــا یکــی از اصــول ریاضتــی عرفاســت.

2-2-آدابورسوممرتبطباحیوانات
2-2-1-قربانیبرخیخزندگان

 محمد   87 ساله از روستای »ماژین« د  ر این مورد   می  گوید  : 
د  ر د  هه  هــای اخیــر )70-60( کــود  کان و نوجوانــان به صــورت د  ســته جمعی د  ر فصــل بهــار بــرای 
تفریــح بــا چــوب و ســنگ بــه کُشــتن جانورانــی چــون مــار، عقــرب، خفــاش، رتیــل، قورباغــه، 
ــد   و هــر  ــوران را د  ر محلــی جمــع می  کرد  ن ــا و... می پرد  اختنــد   ســپس ایــن جان مارمولــک، هزارپ

کســی کــه تعــد  اد   بیشــتری خزنــد  ه می کُشــت، تفاخــر بیشــتری می  کــرد  .
   امــروزه بــه د  لیــل د  گرگونــی شــیوۀ زند  گــی و تغییــرات فرهنگــی، چنیــن اعمالــی فرامــوش شــد  ه 
ــن عمــل، ریشــه د  ر رســم زرد  شــتیِ کُشــتن خرفســتران و موجــود  ات  ــه نظــر می  رســد   ای اســت. ب

ــال د  ارد  .  ــار د  ر روزی از س زیان ب
ــی،  ــوایان د  ین ــد  ان و پیش ــد  ۀ موب ــف عم ــی از وظای ــد  : »یک ــد  اد   می  گوی ــاب وند  ی ــی د  ر کت      رض
کُشــتن جانورانــی چــون مــار، مورچــه، وزغ، کــرم، سوســک و ... بــود  ه اســت. اینــان ابــزاری همــراه 
ــز  ــن نی ــد  اد  ، 1376، ج2: 763(. د  ر بند  هش ــتند  « )وند  ی ــوزی را می  کُش ــوران م ــد  ان جان ِ ــتند   و ب د  اش
آمــد  ه اســت: »پید  اســت کــه هــر بهِد  ینــی یکــی »غَــن« ]چوبــی بــا نوکــی آهنیــن[ بایــد   د  اشــتن کــه 
ــی،  ــود  « )فرنبغ  د  اد  گ ــوکار[ ش ــر ]نیک ــا کرفه  مند  ت ــد   ت ــد   و کُش ــد  ان زنَ ِ ــکاران را ب ــتران و گناه خرفس

.)121:1395
     د  ر باورهــای زرتشــتی، خرفســتران آفریــد  ۀ اهریمــن بــود  ه و کُشــتن آن  هــا لازمــۀ بهِد  ینــی اســت 
و ثــواب د  نیــوی و اخُــروی د  ر پـَـی د  ارد   و کشــتن ایــن حیوانــات به عنــوان حامیــان اهریمــن، کمــک 
ــت  ــه   شــمار می  رف ــی ب ــان و نوعــی بلاگرد  ان ــرای گناه ــاره  ای ب ــود   و کف ــی ب ــه موجــود  ات اهورای ب
ولــی بــا گســترش اســلام و از بیــن رفتــن د  یانــت زرد  شــتی، جنبــۀ آیینــی آن فرامــوش شــد  ه و جنبــۀ 

ســرگرمی گرفتــه اســت.



پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینی، دورۀ 3، شمارۀ 2، پیاپی 6، پاییز و زمستان 381403

تصویر5و4:کُشتنماروقورباغه.منبع:حسینشیخی،روستایسرتنگ،)1396(.
2-3-آدابورسوممرتبطباتولدّوکودکان

2-3-1-سوزاندنهفتشاخههیزم
ــد  : »د  ر گذشــته،  ــوزاد   می  گوی ــرای ن ــزم ب ــارۀ ســوزاند  ن هی ــه 69 ســاله از روســتای »کلان« د  رب  فوزی
هنــگام تولـّـد   نــوزاد  ، هفــت شــاخه هیــزم از هفــت همســایه جمــع می  کرد  نــد   و بــه آتــش 

. می  کشــید  ند  «
ــان  ــی( د  ر چــوب پنه ــش )اگَن ــد  ه اســت: خــد  ای آت ــک باســتان آم ــش د  ر خــاور نزد  ی ــاب آت د  ر کت
اســت. )فهــد  ،1390: 144(. »اگنــی ]خــد  ای آتــش[ برتریــن خــد  ای زمینــی د  ر اد  بیــات ود  ایــی اســت. 
ــای  ــتن ارواح زیان  بخــش و جاد  وه ــوختن و د  ور د  اش ــا، س ــی د  ر آیین  ه ــن خویشــکاری اگن کهن  تری

د  شــمن و از میــان بــرد  ن د  یوهــا بــود  ه اســت« )بهــار، 1381 :478(.
   بــه نظــر می  رســد   ایــن عمــل، ریشــه د  ر اند  یشــه  های زرد  شــتی قبــل از اســلام د  ارد   و بــا 
ســوزاند  ن هفــت شــاخه هیــزم بــه جلــوه د  اد  ن و برافروختــن آتــشِ مقــد  س، خد  مــت می  کرد  نــد   تــا 

ــد  . ــع کنن ــوزاد   د  ف ــی را از ن ــوان و موجــود  ات اهریمن شــر د  ی
  2-3-2- نذر آش و ریختن مقد  اری از آن روی سَر نوزاد  

 زینب 75 ساله از روستای »رُستم  خان« د  ربارۀ پختن آش برای نوزاد   می  گوید  :
 هــرگاه د  و زائــو هم  زمــان یــا بــا فاصلــه چنــد   روز وضع  حمــل کننــد  ، خانــواد  ۀ آن  هــا نبایســتی تــا 
ــار  ــود  کان زیان  ب ــرای ک ــا هــم ب ــن ب ــد   چــون معاشــرت طرفی ــد   کنن ــا هــم رفت  و  آم چهــل روز ب
اســت و باعــث بیمــاری و گاه مــرگ یکــی از نــوزاد  ان می  شــود  . بــرای پیشــگیری از ایــن مســئله، 
د  و زائــو بــا هــم نــان و نمــک می  خورنــد   )حتــی اگــر حیواناتــی چــون ســگ و گربــه هم  زمــان بــا 
زائــو وضع  حمــل کننــد   همیــن کار را انجــام می  د  هنــد  ( و بــا فرارســید  ن چهلمیــن روز )معتقد  نــد   
ــوار از  ــواد  ث ناگ ــاری و ح ــع بیم ــرای د  ف ــت( ب ــواری اس ــوزاد  ان، روز د  ش ــرای ن ــم ب روز چهل
ــان همســایه  ها  ــرات آن می ــی آش و خی ــرد  ن نوع ــم ک ــا فراه ــا ب ــک از خانواد  ه  ه ــر ی ــوزاد  ان، ه ن

ــد  . ــر می  رفتن ــد  ار یکد  یگ ــه د  ی ب
ــوزاد    ــر ن ــش، روی س ــن نیای ــرد  ه و ضم ــرد   ک ــی س ــد   بلاگرد  ان ــه قص ــد  اری از آش را ب  گاه مق
ــرف آش  ــول د  ر ظ ــد  اری پ ــز مق ــایگان نی ــد  ؛ همس ــه او می  خورانن ــز ب ــد  اری را نی ــد   و مق می  ریزن

می  گذارنــد   و مــاد  ر نــوزاد  ، پول  هــا را بــه فقــرا می  د  هــد   یــا وقــف امامــزاد  ه می  کنــد  .
ــون  ــواد  ه، خ ــاد  ی خان ــرایط اقتص ــه ش ــه ب ــا توج ــوارد  ی ب ــن م ــد  : »د  ر چنی ــن می  گوی    وی هم  چنی
ــان  ــر آن ــم کمت ــعی می  کرد  ی ــات، س ــود  مند  ی حیوان ــت س ــه   عل ــا ب ــد   امّ ــه می  ش ــز ریخت ــی نی حیوان
ــام  ــوزاد   انج ــلا از ن ــع ب ــلامتی و د  ف ــور س ــی به منظ ــن اعمال ــت، چنی ــح اس ــم. واض ــی کنی را قربان

می  شــود  «.
هاشــم رضــی نیــز بــه شســتن سَــر نــوزاد   بــا پراهــوم )آمیختــه  ای از عصــارۀ گیــاه هــوم و شــیر کــه 
ــر  ــه   نظ ــه ب ــد   ک ــاره می  کن ــتیان اش ــان زرد  ش ــود  ( د  ر می ــتفاد  ه می  ش ــتیان اس ــی زرد  ش ــم د  ین د  ر مراس
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می  رســد   ریختــن آبِ آش نــذری روی ســر نــوزاد  ، شــیوۀ د  گرگــون شــد  ه  ای از ایــن رســم باســتانی 
باشــد  . د  ر د  ورۀ اســلامی، خوانــد  ن اذان و اد  عیــۀ مذهبــی د  ر گــوش نــوزاد  ان مرســوم اســت.

ــد   د  عایــی ویــژه د  ر  ــد  ؛ موب ــد  ی را خبــر می  کرد  ن ــد   می  شــد   زرد  شــتیان، موب ــوزاد  ی متول  هــرگاه ن
گوشــش زمزمــه می  کــرد   و بــه نامــی کــه انتخــاب کــرد  ه بود  نــد  ، می  نامیــد  ش و آن  گاه کــود  ک را 
بــا پرَاهــوم )آب هــوم( تقد  یــس می  کــرد  ؛ یعنــی از ایــن آب بــر ســرش می  ریخــت و ایــن همــان 

رســمی اســت کــه مســیحیان بــه نــام تعمیــد   انجــام می  د  هنــد   )1385: 46(.

2-4-آدابورسوممرتبطباصلح
2-4-1-فرستادنپیرزنانبرایبرقراریصلح

 عصمت 81  ساله از روستای »کلان« به نقل از پد  ربزرگ خود   د  راین باره می  گوید  :
 هنــگام بــروز اختــلاف میــان د  و طایفــه )معمــولاً بــه د  لیــل قتــل یــا نــزاع جمعــی( بــزرگان اطــراف 
بــرای پایــان د  اد  ن بــه اختــلاف و د  شــمنی، پیرزنــی را همــراه چنــد   تــن از افــراد   معتبــر بــا کلام  الله 
ــن  ــه ای ــه ب ــد   ک ــزرگان د  و طــرف خصــم می  فرســتاد  ن و آن  هــا را ســوگند   می  د  اد  ن ــزد   ب ــد  ، ن مجی
ــل  ــلاف را ح ــرف اخت ــخنان د  و ط ــنید  ن س ــد  ن و ش ــطه ش ــا واس ــولاً ب ــد  . معم ــان د  هن ــزاع پای ن

می  کرد  نــد   و آن  هــا را آشــتی می  د  اد  نــد  .
   نمونــۀ ایــن رســم د  ر جهانگیرنامــه نیــز د  یــد  ه می  شــود  . زال پــس از فرســتاد  ن نامــه بــه آذربرزیــن، 
زربانــو و بانوگشســب را بــرای صلــح نــزد   آذربرزیــن می  فرســتد   )مــاد  ح، 1380: 485(. همیــن روایــت 
ــان بهمــن و  ــح و میانجــی می ــرای صل ــه زال، بانوگشســب را ب ــد  ه می  شــود   ک ــه د  ی ــز د  ر بهمن  نام نی
ــه،  ــات بهمن  نام ــه ابی ــه ب ــا توج ــر، 1370: 493(. ب ــتند   )ابی  الخی ــن می فرس ــزد   آذربرزی ــن، ن آذربرزی
ــا  ــا رقیــب ب ــد   ت ــا منزلــت و شــریف را واســطۀ صلــح قــرار می  د  اد  ن ــان ب مشــخص می  شــود   کــه زن
توجــه بــه ضعــف زنــان، خواهشــگری آن  هــا را پذیرفتــه و بــه صلــح مایــل شــود   چنانچــه د  ر بیــت 

پایانــی ایــن بخــش از بهمن  نامــه بــه ایــن مســئله اشــاره شــد  ه اســت.

2-5-آدابورسوممرتبطباجنگ
2-5-1-مراسمخونبست)کاردوکفن(

ــن  ــلاف بی ــزاع و اخت ــگام ن ــه هن ــن مراســمی اســت ک ــا خون  بســت« مهم تری ــح ی مراســم »خون  صل
د  و گــروه یــا خانــواد  ه برگــزار می  شــود   و د  ر جوامــع کُرد  زبــان پیشــینه  ای طولانــی د  ارد  . ســعد  الله 80  

ســاله از روســتای تَــرَن د  ربــارۀ چگونگــی ایــن مراســم می  گویــد  : 
د  و طایفــۀ قاتــل و مقتــول همــراه بــا ســایر ایل  هــا طــی آد  اب و رســومی بــرای طلــب بخشــش نــزد   
خانــواد  ه مقتــول شــرکت د  ارنــد  . البتــه قبــل از اجــرای مراســم، ریــش ســفید  ان و بــزرگان طایفه  هــا 
ــول و  ــواد  ه مقت ــت خان ــب رضای ــد  د  ِ کس ــو د  رص ــون و گفت  و  گ ــت  های گوناگ ــکیل نشس ــا تش ب
بخشــش قاتــل برمی  آینــد  . پــس از رضایــت خانــواد  ۀ مقتــول، همگــی د  ر گســترۀ وســیعی، گِــرد   
ــب  ــر اس ــش را ب ــرد   و لوازم ــرار می گی ــت ق ــان جمعی ــز د  ر می ــول نی ــل مقت ــد   و کُتَ ــم می  آین ه
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آویــزان می  کننــد  . قاتــل کفــن بــر تــن، همــراه بــا یــک ســینی کــه قــرآن و چاقویــی بــر آن قــرار 
ــش( از  ــی از نزد  یکان ــا یک ــول )ی ــد  ر مقت ــود   و پ ــر می  ش ــول حاض ــاوند  ان مقت ــزد   خویش د  ارد  ، ن
ــا  ــای آن  ه ــت و پ ــه د  س ــیمانی ب ــانۀ پش ــه نش ــل ب ــپس قات ــد   س ــر می  کن ــاص وی صرف  نظ قص
می  افتــد  . د  ر پایــان، طرفیــن روبوســی کــرد  ه و د  ست نویســی بــه نشــان پایبنــد  ی بــه ایــن توافــق 

ــول می  شــوند  . ــزل مقت ــازم من ــار ع ــرای صــرف نه امضــا می  شــود   و حضــار ب
   د  ر بســیاری از مــوارد   بــرای تــد  اوم صلــح و د  وری از نــزاع )اغلــب جوانــان( د  ختــری از خانــواد  ه 
ــولاً  ــن زن معم ــد  . ای ــول د  ر می  آورن ــکان مقت ــکاح یکــی از نزد  ی ــه ن ــر( را ب ــا د  خت ــر ی ــل )خواه قات
ــت  ــیربها ند  اش ــلاق و ش ــق ط ــن زن، ح ــت. ای ــرار می  گرف ــول ق ــواد  ۀ مقت ــن و آزار خان ــورد   طع م
ــرای یکــی از بســتگان  ــود   را ب ــوغ نرســید  ه ب ــه ســن بل ــوز ب ــری کــه هن ــود  ، د  خت ــی ممکــن ب و حت
 La ji xiwn( .مقتــول نامــزد   کننــد  . ضرب  المثلــی د  ر ایــن مــورد   وجــود   د  ارد  : لــه جــی خیــون هاتمــه

ــد  . ــا ند  اد  ه  ان ــوان خون  به ــرا به عن ــه: م hatema(. ترجم
ــود  . د  ر  ــد  ه می  ش ــم د  ی ــن رس ــی از ای ــز نمونه  های ــلام نی ــش از اس ــوط پی ــی مرب ــار حماس    د  ر آث
د  اســتان خســرو شــیرین نظامــی، پــس از فرمــان هرمــزد  ، مبنــی بــر مجــازات خســرو، وی از بــزرگان 
می  خواهــد   بــرای طلــب بخشــش و جلــب رضایــت هرمــزد   )پــد  رش( نــزد   وی برونــد   و کفن  پــوش 
و تیــغ بــه د  ســت، خــود   را بــه پــد  ر تســلیم می  کنــد   )نظامــی، 1376: 46-45(. د  ر نبــرد   خاقــان چیــن 
و کســری نیــز رســم وصلــت و د  رآورد  ن د  ختــر بــه نــکاح د  شــمن به منظــور برقــراری صلــح د  یــد  ه 

می  شــود   )فرد  وســی، 1386: 1514(.

2-6-آدابورسوممرتبطباناهنجاریهایاخلاقی
2-6-1-خودسوزیزنانهنگامتهمتبهبیعفتی

ــد  ان  ــه چن ــال  های ن ــد  : »د  ر س ــل می  گوی ــن عم ــارۀ ای ــرتنگ د  رب ــتای س ــاله از روس ــور 77 س منص
ــرو  ــت و بی  آب ــرار می  گرف ــی ق ــت ناموس ــورد   تهم ــری م ــا د  خت ــرگاه زن ی ــۀ 70( ه ــا د  ه د  ور )ت
ــکان(  ــل رســید  ن توســط نزد  ی ــه قت ــگ و ســرزنش د  یگــران )و شــاید   ب ــی از نن ــرای رهای می  شــد   ب

می  کــرد  «.  خود  ســوزی 
ــش د  ارد  .  ــذر از آت ــش از اســلام و رســم گ ــگ پی ــن عمــل، ریشــه د  ر فرهن ــه نظــر می  رســد   ای    ب
ــی و  ــش د  ین ــات بی  گناهــی، نوعــی آزمای ــرای اثب ــش ب ــران، رســم گــذر از آت ــد   و ای د  ر اســاطیر هن
ــس از آن  کــه  ــد  ه می  شــود  . پ ــی د  ی ــن آیین ــز چنی ــود  ه اســت. د  ر د  اســتان ســیاوش نی ــج ب رســمی رای
ــن  ــه همی ــرد   ب ــد  ، ســیاوش نمی  پذی ــش می خوان ــه خوی ســود  ابه د  لبســتۀ ســیاوش می  شــود   و او را ب
ــه بی  عفتــی  ــزد   کاووس مــی  رود   و ســیاوش را ب ــل، ســود  ابه از تــرس آشــکار شــد  ن خیانتــش، ن د  لی
ــش،  ــتن از آت ــا گذش ــد  ام ب ــد   هرک ــتور می  د  ه ــتی  آزمایی، د  س ــرای راس ــکاووس ب ــد  ؛ کی ــم می  کن مته
ــه  ــش از آن  ک ــود   و پی ــش می  ش ــذر از آت ــب گ ــیاوش، د  اوطل ــد   و س ــات کنن ــود   را اثب ــت خ صد  اق
ــر  ــد   اگ ــد   و می  گوی ــد  اری می  د  ه ــد   و او را د  ل ــپ( می  آی ــد  ر )گشتاس ــزد   پ ــد  ، ن ــور کن ــش عب از آت
ــذرد   و  ــش می  گ ــرعت از آت ــود   و به س ــب می  ش ــوار اس ــپس س ــم س ــات می یاب ــم، نج ــاه باش بی  گن

ــی، 1386، ج1: 304-306(. ــود   )فرد  وس ــارج می  ش ــش خ ــد   از آت ــیبی ببین ــه آس ــد  ون اینک ب
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   آییــن گــذر از آتــش )ســوزاند  ن د  ر آتــش(، ســنتّی د  یرینــه اســت کــه بــرای اثبــات بی  گناهــی انجــام 
ــگام  ــان، هن ــوزی زن ــن د  ر خود  س ــن آیی ــای ای ــش، بقای ــۀ پی ــه د  ه ــا د  و، س ــه ت ــت؛ چنان  ک می  گرف
ــد  رت خود  ســوزی  ــر، به ن ــا د  ر ســال  های اخی ــد  ه می  شــد  ، ام ــلام د  ی تهمــت و رســوایی د  ر اســتان ای
به د  لیــل د  فــعِ تهمــت و رســوایی  د  یــد  ه می شــود  . بــه   نظــر می  رســد   ایــن عمــل، ریشــه د  ر باورهــای 
باســتانی د  ارد  . نویســند  گان مقالــۀ »رونــد  ِ خود  کُشــی و اقــد  ام بــه خود  کُشــی د  ر اســتان ایــلام« تهمــت 
ــد    ــد   و معتقد  ن ــلام می  د  انن ــتانِ ای ــی د  ر اس ــل خود  کُش ــی از عوام ــد  ( را یک ــا 4/3 د  رص ــی )ب ناموس

رونــد  ی کاهشــی د  اشــته اســت )جمشــید  زاد  ه و همــکاران، 1383: 506(.
2-6-2-مجازاتزنانبدکاره

ــی از  ــب یک ــد  ، اغل ــم می  ش ــروع مته ــاط نامش ــا و ارتب ــت زنِ ــه تهم ــی ب ــر زن ــته اگ  د  ر اد  وار گذش
ــد  : »شــنید  ه  ام  ــوان« می  گوی ــل می  رســاند  . قاســم 84 ســاله از »شهرســتان ای ــه قت ــکان وی او را ب نزد  ی
ــد  .  ــید  ند   و می  گرد  اند  ن ــان را می  تراش ــد   و گیسوان  ش ــیاه می  کرد  ن ــد  کاره را س ــان ب ــورت زن گاه، ص
ــراد    ــن اف ــز د  ر گورســتان خــود  د  اری می  شــد   و ای ــد  کاره )روســپی( نی ــار و ب ــراد   بی  بند  وب ــن اف از د  ف

ــد  «. ــن می  کرد  ن ــتان د  ف ــاد  ه  ای از گورس ــۀ د  ورافت را د  ر گوش
  د  ر تأیید   این رسم به  گفتۀ بویس اشاره می  کنیم: 

ــه طــرد   می  شــد  . وی از همــۀ  ــی  د  اد   از جامع ــک پارســی، کاری ناشایســت انجــام م ــه ی ــی ک وقت
ــود   و  ــکد  ه ش ــل آتش ــت د  اخ ــد   و نمی  توانس ــروم می  ش ــی مح ــع همگان ــی و مناف ــای د  ین آیین  ه
پــس از مــرگ، جنــازه  اش را د  ر د  خمــه نمی  گذاشــتند   و د  رواقــع وی را مطــرود   می  کرد  نــد  . 
اســتاورینوس )Stavrianos( خاطــر نشــان می  ســازد   کــه نــزد   آنــان زنــا و زنــای محصنــه کیفــری 

ــرگ د  ارد   )1389: 221(. ــی د  ر حــد   م حت
ــد    ــود  . موب ــل می  ش ــس نق ــرای وی ــابهی ب ــازات مش ــد   مج ــان موب ــز از زب ــن نی ــس و رامی    د  ر وی
ــش  ــش و چــاد  ر د  ر پی ــد  ون کف ــس، او را ب ــی وی ــت بی  وفای ــه عل ــه ب ــه می نویســد   ک ــرو نام ــه وی ب
ســپاهیان بــه حرکــت واد  ار می  کنــم تــا رســوایی او بــه گــوش همــه برســد   )گرگانــی، 1349: 194(.
ــان می  د  هــد    ــد   و فرم ــون د  ســت می  یاب ــر کتای ــو ب ــس از شکســت لول ــز بهمــن پ ــه نی    د  ر بهمن  نام
ــان  ــپس چوب ــد   س ــوش ببند  ن ــب چم ــه د  مُ د  و اس ــووانش را ب ــد   و گیس ــکار کنن ــرۀ او را آش ــا چه ت
ــود   و  ــه   می  ش ــون تکه  تک ــر کتای ــازد   و پیک ــرعت می  ت ــود   و به س ــوار می  ش ــبان س ــی از اس ــر یک ب
ــا بررســی  های انجــام  ــر، 1370: 179(. ب ــد  . )ابی الخی ــل ســگان می  ریزن ــای پیکــر او را د  ر مقاب پاره  ه
ــا فرهنگ  ســازی، رواج شهرنشــینی، رشــد   آگاهــی و فاصلــه گرفتــن از  شــد  ه، خوشــبختانه امــروزه ب

ــت. ــد  ه اس ــگ ش ــیار کمرن ــه   بس ــای نابخرد  ان ــا و پیش د  اوری ه ــن مجازات  ه ــات، چنی خراف

3-نتیجهگیری
نتایــج ایــن پژوهــش نشــان می  د  هــد  ، بخشــی از آد  اب و رســوم پیــش   از اســلام بــه ایــن د  لیــل کــه 
ــود  ه   و کارکرد  هــای اخلاقــی، فرهنگــی و اجتماعــی  ــوان ســازگار ب ــا زند  گــی و باورهــای مــرد  م ای ب
خاصــی د  اشــته   اســت بــا گذشــت ســالیان طولانــی، همچنــان اهمیــت و کارکــرد   خــود   را حفــظ کــرد  ه   
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ــد  ه   اســت و  ــی   مان ــه باق ــن منطق ــرد  م ای ــگِ م ــی د  ر فرهن ــا د  گرگونی های ــا ب ــان صــورت ی ــا هم و ب
ــوارد  ی  ــن )د  ر م ــرگ و تد  فی ــا م ــط ب ــوارد   را د  ر شــش بخــشِ آد  اب و رســوم مرتب ــن م ــوان ای می  ت
ــمع  ــی و ش ــکش خوراک ــووَش، پیش ــگِ ه ــرای س ــن ب ــم تد  فی ــفند   د  ر مراس ــی گوس ــون: قربان چ
ــد  ن  ــه د  ری ــف، جام ــد  ن زل ــا، خراشــید  ن صــورت، بری ــت آرامگاه  ه ــرای ارواح د  رگذشــتگان و مرمّ ب
و افراشــتنَ کُتَــل(، آد  اب و رســوم مرتبــط بــا قربانــی حیوانــات )قربانــی برخــی خزنــد  گان(، آد  اب و 
رســوم مرتبــط بــا تولـّـد   و کــود  کان )د  ر مــوارد  ی چــون: ســوزاند  ن هفــت شــاخه هیــزم و نــذر آش و 
ریختــن مقــد  اری از آن روی سَــر نــوزاد  (، آد  اب و رســوم مرتبــط بــا صلــح )فرســتاد  ن پیرزنــان بــرای 
برقــراری صلــح(، آد  اب و رســوم مرتبــط بــا جنــگ )مراســم خون  بســت و تســلیم مقتــول بــا کارد   و 
ــا ناهنجاری  هــای اخلاقــی )د  ر مــوارد  ی چــون  ــواد  ۀ قاتــل( و آد  اب و رســوم مرتبــط ب ــه خان کفــن ب
ــل  ــته  بند  ی و تحلی ــد  کاره( د  س ــان ب ــازات زن ــی و مج ــه بی  عفت ــت ب ــگام تهم ــان هن ــوزی زن خود  س
ــا  ــه ســایر بخش  هــا ب ــا مــرگ و تد  فیــن نســبت ب ــان، آد  اب و رســوم مرتبــط ب کــرد   کــه د  ر ایــن می
فرهنــگ پیــش از اســلام، انطبــاق و برجســتگی بیشــتری د  ارد  ؛ زیــرا اعتقــاد   بــه حیــات پــس از مــرگ و 
بــاور بــه تأثیــر د  رگذشــتگان د  ر زند  گــی بازمانــد  گان و تــلاش بــرای جلــب رضایــت آن  هــا د  ر بــاور 
گذشــتگان از د  یربــاز اهمیــت ویــژه  ای د  اشــته اســت و به د  لیــل همیــن اهمیــت، ایــن بخــش از آد  اب 
ــگ  ــود   را د  ر فرهن ــگاه خ ــان جای ــه و همچن ــال یافت ــد  ی انتق ــل  های بع ــه نس ــه ب ــوم، رفته  رفت و رس

مــرد  م ایــوان حفــظ کــرد  ه اســت.
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Abstract
This article focuses on popular beliefs and rituals of the people of Kermanshah in Ali 
Ashraf Darvishian’s stories, a contemporary realist novelists whose works describe social 
and cultural conditions of his hometown, Kermanshah. Based on a descriptive-analytical 
approach, the writers try to answer these questions: )1) Which popular beliefs and rituals of 
Kermanshah have been reflected in the stories of Darvishian? and )2) What is Darvishian’s 
purpose behind this? The results show that Darvishian deliberately uses the popular culture 
and beliefs of Kermanshah in his stories, especially in the novel Cloudy Years, in order 
to make these beliefs well known to the readers and record them forever in the history of 
Iran’s literature. This shows the author’s patriotism and keen eye for details as well as the 
anthropological value of his works. 
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ــراســاسداســتانهای ــۀمــردمکرمانشــاهب آیینهــاوباورهــایعامیان
ــیان ــرفدرویش علیاش
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ساجد    ه واعظ **

چکیده
  د    ر ایــن مقالــه آیین  هــا و باورهــای عاّمــه منطقــۀ کرمانشــاه د    ر د    اســتان  های علی  اشــرف د    رویشــیان، 
ــاه را د    ر  ــش، کرمانش ــی زاد    گاه ــی و فرهنگ ــاع اجتماع ــه اوض ــر ک ــت معاص ــتان  نویس رئالیس د    اس
د    اســتان  هایش توصیــف کــرد    ه اســت، بررســی می شــود    . نگارنــد    گان بــا بررســی توصیفــی- تحلیلــی 
د    اســتان  هایِ د    رویشــیان بــه د    نبــال پاســخ  د    اد    ن بــه ایــن ســؤال بنیــاد    ی هســتند     کــه او کــد    ام آیین  هــا   
ــی د    اشــته اســت؟ پــس  ــن کار چــه هد    ف ــاب د    اد    ه و از ای ــرد    م زاد    بومــش را بازت ــۀ م و باورهــای عام
از بررســی های انجام شــد    ه چنیــن اســتنباط می  شــود     کــه د    رویشــیان د    ر د    اســتان  هایش به  ویــژه 
رمــان ســال  های ابــری بــه انعــکاس تعمّــد    ی فرهنــگ و باورهــای عامّــۀ مــرد    م کرمانشــاه پرد    اختــه و 
ضمــن شناســاند    ن د    قیــق ایــن باورهــا بــه مخاطبــان خویــش، آنهــا را بــرای همیشــه د    ر حافظــۀ تاریــخ 
ــت  ــر از یک ســو نشــانۀ وطن  د    وســتی نویســند    ه و د    قّ ــن ام ــه ای ــت کــرد    ه اســت ک ــران ثب ــات ای اد    بی

ــار اوســت. نظــر و مهــارت او و از ســوی د    یگــر بیانگــر ارزش مرد    م  شناســانه آث

کلیدواژهها: علی  اشرف د    رویشیان، آیین   ها و باورهای عامه، کرمانشاه.
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1.مقدمه
ــۀ  ــج د    ر جامع ــوم رای ــی و آد    اب ورس ــف، جهان  بین ــه  ها، عواط ــش اند    یش ــی بازتاب ــر قوم ــات ه اد    بی
ــیر  ــا س ــناخت و ب ــا را ش ــوان آنه ــوم می  ت ــر ق ــی ه ــار اد    ب ــی آث ــا بررس ــن  رو ب ــت؛ ازای ــان اس ایش
ــد    ه د    ارد      ــد     عقی ــی، 1375: 9-10(. آل احم ــد     )روح  الامین ــنا ش ــی آن آش ــای اجتماع ــی پد    ید    ه  ه تحول
ــات آن ملــت اســت و مابقــی جعــل اســت )اســکارپیت،  ــی، اد    بی ــخ هــر ملت ــن اســناد     تاری اصیل  تری
1376: 4(. اد    بیــات د    اســتانی نیــز د    ر ذات خــود     بــا اجتماعیــات، سیاســت و نیــز بــا روح فرهنگــی و 
ــن  ــد     از مضامی ــچ  گاه نمی  توان ــتانی هی ــات د    اس ــس اد    بی ــد     پ ــد    ا می  کن ــگ پی ــد    ی تنگاتن ــی پیون تاریخ
ــی-  ــت تاریخ ــازند    ۀ ماهی ــر از آن، ارکان س ــا فرات ــی و ی ــی، اجتماع ــتقیم سیاس ــتقیم و غیرمس مس

ــناس، 1387: 341-340(. ــد     )زرش ــی باش ــت تاریخــی ته فرهنگــی و هوی
ــتان  های وی  ــه د    اس ــت ک ــر اس ــان معاص ــن د    استان  نویس ــی از بزرگ تری ــیان، یک ــرف د    رویش علی  اش
ــاه  ــهر کرمانش ــی د    ر ش ــهریور 1320 شمس ــوم ش ــت. او د    ر س ــی اوس ــی واقع ــر زند    گ ــع بیانگ د    رواق
متولــد     شــد    . از همــان د    وران کود    کــی بــرای امــرار معــاش و کمــک بــه خانــواد    ه بــه کارهــای ســخت 
ــد      ــی را د    ر کرمانشــاه گذران و طاقت  فرســا پرد    اخــت. د    ورۀ   د    بســتان، د    بیرســتان و د    انشســرای مقد    مات
ــاه  ــین کرمانش ــت کرد    نش ــتاهای د    ورد    س ــال د    ر روس ــد    ت د    ه س ــه م ــالگی ب ــد    ه س ــن هج و د    ر س
ــات فارســی  ــل د    ر د    انشــگاه تهــران د    ر رشــته    های اد    بی ــه تحصی آمــوزگار شــد    . د    ر ضمــن تد    ریــس ب
ــران  ــی ته ــرای عال ــان د    ر د    انشس ــت و هم زم ــانس پرد    اخ ــع فوق لیس ــا مقط ــی ت ــی تربیت و روانشناس
تــا مقطــع کارشناســی ارشــد     د    ر رشــتۀ مشــاوره و راهنمایــی تحصیــل کــرد    . بــه د    لیــل نوشــتن کتــاب 
ــد    ت  ــه م ــتگیر و ب ــار د    س ــه ب ــا 1357 س ــال 1350 ت ــی از س ــای سیاس ــت و فعالیت  ه ــن ولای از ای
ــی  ــع زند    گ ــتان  های او وقای ــۀ   د    اس ــد    . خمیرمای ــاب آزاد     ش ــروزی انق ــا پی ــی و ب ــال زند    ان شش  س
ــوع  ــت و بــا خوانــد    ن آثــارش   می  تــوان   فهمیــد     موض ــزاران انســان از اقشــار تنگد    ســت اس ه
د    اســتان  های او، واقعیــات اعمــاق اجتمــاع آن د    وران بــود    ه، نویســند    ه فقــط اســم قهرمانــان د    اســتان را 

ــیان، 1380: 6(. ــت )د    رویش ــه د    اد    ه اس ــو ارائ ــی ن ــرد    ه و د    ر قالب عوض  ک
 »نخســتین کتــاب د    رویشــیان بــا نــام از ایــن ولایــت )1352( د    ر میــان کتاب خوانان شــوری برانگیخت 
ــاب  ــار د    رویشــیان بازت ــازه  ای از مکتــب گورکــی را بشــارت د    اد    « )همــان: 6(. آث ــد     نویســند    ۀ ت و تول
ــود     او  ــری مشخص  می  ش ــال  های اب ــان س ــه رم ــد    د     ب ــگاه مج ــا ن ــف، ب ــن تعری ــا ای ــد    ؛ ب روح زمان  ان
ــه  ــا ب ــرای م ــران را ب ــه  ای از ای ــرد    م ناحی ــر م ــومِ بک ــوام و آد    اب و رس ــگ ع ــیعی از فرهن ــع وس منب
ارمغــان آورد    ه اســت )همــان(. از د    یگــر د    اســتان  های د    رویشــیان آبشــوران، همــراه آهنگ  هــای بابــام، 
ــر ســیاه  ــا عنوان  هــای »اب ــان، قصه  هــای آن ســال  ها کــه مجمــوع چهــار د    اســتان کــود    کان ب فصــل ن
ــان  ــت. رم ــه   ما«س ــواری مد    رس ــه د    ی ــه« و »روزنام ــز«، »رنگین ــا و کاِش قرم ــم«، »گُل  ط ــزار چش ه
چهارجلــد    ی ســال  های ابــری،  د    رُُشــتی  و مجموعــۀ از نــد    ارد     تــا د    ارا کــه برگزیــد    ه  ای از د    اســتان  های 
ــاه چاپ نشــد    ه  ــۀ هفــت د    اســتان کوت ــه اضاف ــا ســال 1373 ب علی اشــرف د    رویشــیان از ســال 1352ت
ــد      ــت و نق ــاب، روای ــل از انق ــا قب از د    یگــر د    اســتان  های اوســت. مضمــون بیشــتر نوشــته  های او ت
فقــر، جهــل و ســتم و خرافــات حاکــم بــر زند    گــی مــرد    م روســتا و تهید    ســتان شــهری بــود     )همــان: 
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8(. بســیاری از د    اســتان  های مجموعــۀ  از نــد    ارد     تــا د    ارا بــه زبان  هــای انگلیســی، فرانســوی، روســی، 
ــب  ــرار از سانســور و تعقی ــرای ف ــیان ب ــد    ه  اند    . د    رویش ــه   ش ــی ترجم ــرد    ی و ارمن ــی، کُ ــی، عرب آلمان
ســاواک بــا اســامی مســتعاری چــون لطیــف تلخســتانی، علــی کرمانشــاهی، علیجــان د    رویــش، بهــروز 

کوهســاران و هرمــز نیکــو و... د    اســتان و مقالــه نوشــته اســت )همــان: 10(. 
ــانه  های  ــگ افس ــاهی، فرهن ــرد    ی کرمانش ــگ ک ــرد    ی، فرهن ــای ک ــانه  ها و متل  ه ــه افس فرهنگ عام
مــرد    م ایــران د    ر 20 جلــد     )بــا همــکاری رضا خنــد    ان مهابــاد    ی(؛ گــرد    آوری کتاب بیســتون )شــماره1(، 
کتــاب کــود    کان و نوجوانــان )11 شــماره(، نقــد     و بررســی اد    بیــات کــود    کان و نوجوانــان )3 شــماره(، 
ــار صمــد     بهرنگــی، یاد    مــان صمــد      ــد    ۀ آث ــان(، برگزی ــا صفــر قهرمانی خاطــرات صفرخــان )گفتگــو ب
ــالات »چون وچــرا«  ــه مق ــی« و مجموع ــه شــد    «؛ »روز اول تعطیل ــد     جاود    ان ــالات »صم بهرنگــی و مق
ــان  ــا د    رویشــیان(. او د    ر چهــارم آب ــار اوســت. )د    رویشــیان، 1394: مصاحبــۀ حضــوری ب از د    یگــر آث

1396 د    ر کــرج د    رگذشــت. 

1-1-بیانمسئله
ــد     و  ــی انجام  می  د    هن ــای خاص ــا، رفتاره ــه آن ه ــد    ان ب ــه معتق ــتند     ک ــی هس ــه، اعتقاد    ات ــای عام باوره
ــود    ه    ــینیان ب ــاد    ات پیش ــی از اعتق ــه، جزئ ــای عام ــع باوره ــد    ؛ د    رواق ــژه  ای را به  پامی  د    ارن ــای وی آیین  ه
ــا و آد    اب و  ــش آیین  ه ــب پید    ای ــه و موج ــا راه  یافت ــی د    ر آنه ــان د    گرگونی  های ــۀ زم ــه د    ر گرد    ون ک
رســومی بیــن مــرد    م آن زمــان شــد    ه اســت. بررســی ایــن باورهــا و آیین  هــا کــه د    ر اســاطیر بومــی هــر 

قــوم ریشــه   د    ارنــد    ، موجــب شــناخت اصالــت و هویــت ملــی و تاریخــی آن قــوم می  شــود    .
ــه به طــور  ــرد    م اســت و د    اســتان ک ــگ م ــای فرهن ــی یکــی از مجاه ــه به  طورکل ــات ک اد    بی   
خــاص آیینــۀ انعکاس  د    هنــد    ۀ باورهــا و فرهنــگ انسان  هاســت، از منابعــی هســتند     کــه بــرای مطالعــۀ 
ــه  ای و  ــتان  های ناحی ــان، د    اس ــن می ــد     و د    ر ای ــیار د    ارن ــت بس ــوم اهمی ــر ق ــای ه ــا و باوره آیین  ه
روســتایی از جایــگاه خاصــی برخورد    ارنــد    . علی  اشــرف د    رویشــیان، یکــی از د    استان  نویســان 
ــگ  ــناخت فرهن ــی و ش ــمند     بازنمای ــع ارزش ــتان  های وی از مناب ــه د    اس ــت ک ــر اس ــه  ای معاص ناحی
عامــه و اوضــاع فرهنگــی اجتماعــی کرمانشــاه اســت؛ به  ویــژه اینکــه وی اشــتیاق و اهتمــام خاصــی 
ــا  ــه تــاش   می  شــود     ب ــن مقال ــن  رو د    ر ای د    ر جمــع  آوری فرهنــگ  عامــۀ زاد    گاه خویــش د    اشــت؛ ازای
روش توصیفــی- تحلیلــی مبتنــی بــر متــن د    اســتان  های د    رویشــیان، آیین  هــا و باورهــای عامــۀ مــرد    م 
ــای  ــط آیین  ه ــت و ضب ــی، ثب ــتان  های نویســند    ه د    ربازنمای ــگاه د    اس ــا جای کرمانشــاه واکاوی شــوند     ت

ایــن منطقــه مشــخص شــود    .
ــا و  ــیم ماجراه ــال ترس ــند    ه د    ر خ ــود     نویس ــخص   می  ش ــیان مش ــتا  ن  های د    رویش ــی د    اس ــا بررس ب
ــد    ۀ د    اســتان زند    گــی خــود     اوســت- به  عمــد     شــیوۀ  حــواد    ث د    اســتان  هایش کــه د    رواقــع انعکاس  د    هن
زند    گــی مــرد    م زاد    گاه خویــش د    ر محــد    ود    ۀ خــاص جغرافیایــی اســتان کرمانشــاه را تبییــن کــرد    ه اســت 
ــه  ــد    ؛ ازجمل ــران حفــظ کن ــرد    م ای ــی حافظــۀ م ــۀ غن ــرای همیشــه آنهــا را د    ر گنجین ــه ب ــا بد    ین  گون ت
ــن  ــج د    ر بی ــای رای ــاد    ات و باوره ــید    ه، اعتق ــظ آن کوش ــیان د    ر حف ــه د    رویش ــه ک ــر فرهنگ عام مظاه
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ــش اســت.  ــۀ خوی ــرد    م فرود    ســت جامع م

2-1-پیشینۀپژوهش
هد    ایــت )1378( د    ر کتــاب  فرهنــگ عامیانــه مــرد    م   ایــران و شــاملو )1397( د    ر کتــاب  کوچــه ازجمله 
آثــاری هســتند     کــه د    ربــارۀ فرهنــگ  عامــۀ مــرد    م ایران نوشــته   شــد    ه اســت. شــاملو جانی  بیــک )1391( 
فرهنــگ عامــه را د    ر د    اســتان  های جــال آل احمــد     و حســن  زاد    ۀ میرعلــی و احمــد    ی لفورکــی)1391( 

مظاهــر فرهنــگ عامــه را د    ر د    اســتان  های صــاد    ق هد    ایــت بررســی کرد    ه انــد    .
ــوان  ــد    ، می  ت ــاه پرد    اخته  ان ــرد    م کرمانش ــۀ م ــگ عام ــه فرهن ــژه ب ــور وی ــه به ط ــم ک ــند    گانی ه از نویس
ــاهی  ــرد    ی کرمانش ــگ کُ ــرد    ی و فرهن ــای کُ ــانه  ها و متل  ه ــای افس ــیان )1375( د    ر کتاب  ه از د    رویش

)کُــرد    ی- فارســی( و شــمس )1378( د    ر کتــاب نگاهــی بــه فرهنــگ مــرد    م کرمانشــاه نــام بــرد    . 
ــان  ــت؛ کوچکی ــد    ه اس ــاپ ش ــته و چ ــاری نگاش ــز آث ــیان نی ــتان  های د    رویش ــی د    اس ــارۀ بررس د    رب
)1386( مقالــۀ »بررســی عناصــر زیباشــناختی )آرایــه اد    بــی( د    و رمــان »ســال  های ابــری« و 
ــی  ــه بررس ــپهوند     )1387( ب ــران  زاد    ه و س ــت. ای ــر د    رآورد    ه اس ــم تحری ــه قل ــم« را ب ــوهر آهوخان »ش
سبک  شناســانۀ رمــان ســال  های ابــری د    رویشــیان پرد    اخته  انــد    . عثمانــی و جهان  تیــغ ســال  های 
ابــری را ازنظــر نقــد     جامعه  شــناختی مطالعــه   کرد    ه  انــد    . ســپهوند     و عطرفــی )1387( عناصــر د    اســتانی 
ــری د    ر  ــال  های اب ــۀ »س ــان )1389( مقال ــری و کوچی ــد    ؛ علی  اکب ــی کرد    ه  ان ــری را بررس ــال  های اب س
ــیان را  ــلول 18 د    رویش ــتان   س ــی )1391( د    اس ــته  اند    ؛ گرج ــان« را نوش ــی- رم ــو اتوبیوگراف ــی ن نگاه
ــی  کرد    ه اســت.  ــان بررس ــل گفتم ــر تحلی ــاب از منظ ــس از انق ــی پ ــان سیاس ــتین رم ــوان نخس به  عن
ــرا  ــد     بوم  گ ــد    گاه نق ــیان را از د    ی ــتان  های د    رویش ــز د    اس ــالاری )1393( نی ــیدّ    یزد    ی و س ــفی  نیا، س یوس
ــال  های  ــی را د    ر س ــات بوم ــر اد    بی ــری )1393( عناص ــهبازی و علی  اکب ــوری، ش ــد    . باوان  پ کاوید    ه  ان
ــۀ »باورهــا و اعتقــاد    ات عامــه د    ر رمــان ســال های  ــد    ی )1394( د    ر مقال ــد    . عاب ابــری منعکــس کرد    ه  ان
ــری علی  اشــرف د    رویشــیان«، آد    اب و رســوم ازد    واج، ختنه  ســوران، و باورهــای مذهبــی و خرافــی  اب
مــرد    م کرمانشــاه را بــر اســاس ایــن رمــان برشــمرد    ه اســت. طاهــری و واعــظ )1396( د    ر مقاله  هــای 
ــج  ــد     و ازد    واج رای ــوم  تول ــیان« و »آد    اب و رس ــرف د    رویش ــتان  های علی  اش ــوام د    ر د    اس ــب ع »ط
ــر  ــاه ب ــرد    م کرمانش ــرگرمی  های م ــیان« و »س ــرف د    رویش ــتان  های علی  اش ــق د    اس ــر طب ــاه ب د    ر کرمانش
ــرد    م  ــد     و ازد    واج م ــان و تول ــب و د    رم ــوم ط ــیان«، آد    اب و رس ــرف د    رویش ــتان  های علی  اش ــاس د    اس اس
کرمانشــاه و ســرگرمی  های ایشــان را بررســی کرد    ه انــد    . ناصــری و خالق  پنــاه )1396( نیــز بــر اســاس 
ــزاد    ه  ــیان و علی ــد    . فارس ــری پرد    اخته  ان ــال  های اب ــخصیت  پرد    ازی س ــی ش ــه بررس ــوکاچ ب ــۀ ل نظری
ــر اســاس اصــول  ــری و آبشــوران از د    رویشــیان ب ــتان  های ســال های اب ــل د    اس ــۀ »تحلی )1396( مقال
مهــم ناتورالیســتی« و نورایــی و آرتــا )1400( مقالــۀ »تحلیــل زبــان رمــان ســال های ابــری از منظــر 
ــۀ  ــژاد     )1400( د    ر مقال ــد    زاد    ه و خاک  ن ــد    . محم ــر د    رآورد    ه ان ــم تحری ــه قل ــان« را ب ــی زب جامعه شناس
»تحلیــل محتوایــی د    اســتان ســال  های ابــری«، قنبــری عبد    الملکــی و فیرزویان  پــور اصفهانــی )1401( 
ــان  ــاد    ی د    ال مرکــزی و برهم  کنــش د    ال  هــای شــناور د    ر گفتمــان رم ــل گفتمــان  انتق ــۀ »تحلی د    ر مقال
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ــری  ــال  های اب ــک«، س ــک ون  د    ای ــع اید    ئولوژی ــو و مرب ــرد     لاکائ ــاس رویک ــر اس ــری ب ــال  های اب س
را برمبنــای د    یــد    گاه تحلیــل گفتمــان انتقــاد    ی بررســی  کرد    ه  اند    .حید    ری )1401( مقالــۀ »بررســی 
ضرباهنــگ زمــان د    اســتان د    ر روایــت ســال های ابــری« را نگاشــته و مبــارک و رســتمی )1402( مقالــۀ 
ــری علی  اشــرف د    رویشــیان« را نوشــته  اند    ،  ــان ســال  های اب ــی و اقلیمــی د    ر رم ــل عناصــر بوم »تحلی
امــا چنانکــه مشــاهد    ه   می  شــود     بــا وجــود     اهمیــت نقــش اد    بیــات د    اســتانی به  طورعــام و د    اســتان  های 
ــه  ای به  طورخــاص د    ر انعــکاس مظاهــر اجتماعــی- فرهنگــی جامعــۀ برخاســته از  ــۀ ناحی واقع  گرایان
آن و آشــکارکرد    ن باورهــا و فرهنــگ عامــۀ ســاکنان آن مناطــق و اهمیــت جایــگاه آیین  هــا و باورهــای 
عامــه د    ر د    اســتان  های د    رویشــیان، هنــوز د    اســتان  های وی از ایــن جنبــه بررســی نشــد    ه  اند    ؛ ازایــن  رو 
نگارنــد    گان می  کوشــند     از طریــق اســتخراج و د    ســته  بند    ی ایــن باورهــا از د    اســتان  های وی د    ر حفــظ 

و ارائــۀ آنهــا نویســند    ه را یــاری کننــد    . 

2.بررسیآیینهاوباورهایعامهدرداستانهایعلیاشرفدرویشیان
باورهــای عامــه، مجموعــه  ای از د    انســتنی  ها، اعتقــاد    ات و رفتارهایــی هســتند     کــه بــد    ون د    رنظرگرفتــن 
ــر، 1380: 111(.  ــد     )رنجب ــرد    م رواج د    ارن ــود    ۀ م ــن ت ــل بی ــی آن، نسل  به  نس ــی و منطق ــد    ۀ علم فای
بــا بررســی تمامــی اعتقــاد    ات و باورهــای رایــج د    ر بیــن عــوام د    ر د    اســتان  های د    رویشــیان 
ــرا  ــد    ؛ زی ــات گنجان ــاور و خراف ــوان ب ــل عن ــوان ذی ــوارد     را نمی  ت ــن م ــی ای ــود     تمام مشخص  می  ش
ــا  ــز ب ــاد    ات نی ــد     همــان اعتق ــی د    ارد     هرچن ــی و مذهب ــوارد    ی هــم وجــود     د    ارد     کــه پشــتوانه  ای د    ین م

ــه   اســت. ــم آمیخت ــه د    ر ه ــای عوامان باوره
2-1.آل

مســری،  جــاد    وی  یــا   )The Law Contact( تمــاس  قانــون  بــا  مطابــق  فریــزر  نظــر  بــه 
از  شــد    ن  جــد    ا  از  بعــد      کــه  انســان  بــد    ن  از  اعضایــی  د    رد    ست  د    اشــتن  بــا  می  تــوان 
رســاند     آســیب  او  بــه  یــا  کــرد      جــذب  را  آن  صاحــب  د    ارنــد    ،  را  او  ویژگی  هــای   بــد    ن، 
ــد      ــن راه می  توان ــه از ای ــتند     ک ــی می  د    انس ــی از موجود    ات ــینیان، »آل« را  یک ــزر، 1392: 14(. پیش )فری

بــه انســان  آســیب بزنــد    .
  آل د    ر باور عوام 

بــه شــکل زنــی اســت کــه د    ســت  ها و پاهــای اســتخوانی و لاغــر د    ارد    ، رنــگ چهــره  اش ســرخ و 
بینــی  اش از گِل اســت. شــاعر می  گویــد    : رنــگ او ســرخ اســت و بینــی  اش از گل/ هــر جــا د    یــد    ی 
زود     بگیــرش تــا از زائــو جگــر نــد    زد    د     و د    ل. کار او آن اســت کــه جگــر زن تــازه  زا را د    ر زنبیــل 
ــی از  ــرای پیش  بین ــود    . ب ــا از آب نگــذرد    ، معالجــه می  ش ــو ت ــر زائ ــی جگ ــرد    ؛ ول ــته و می  ب گذاش
خطــر آل، تفنــگ و شمشــیر د    ر اتــاق زائــو باشــد     خــوب اســت... د    ور رختخــواب زائــو بــا شمشــیر 
برهنــه خــط کشــید    ه بگوینــد    : حصــار می  کشــم بــرای کــه؟ بــرای مریــم و بچــه  اش. بکــش مبــارک 
باشــد     و شمشــیر برهنــه را بــالای ســر زائــو بگذارنــد     تــا روزی کــه بــه حمــام مــی  رود     )هد    ایــت، 

 .)27 :1356
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ــک ســوزن  ــد     و ی ــرون   می  برد    ن ــو بی ــاق زائ ــت را از ات ــگ جف ــاف بچــه بی  د    رن ــد    ن ن ــس از بری پ
ــرد    م، آل و  ــگ م ــه د    ر فرهن ــود    . چراک ــک ش ــه آن نزد    ی ــد     ب ــا آل نتوان ــد     ت ــرو می  کرد    ن ــه آن ف ب
ــار  ــا را گرفت ــوان آن  ه ــن راه می  ت ــید    ند     و از همی ــن می  ترس ــران از آه ــان و ازمابهت ــن پری همچنی

ــی، 1348: 27(.  کــرد     )کتیرای
ــد      ــال   می  کرد    ن ــه چ ــۀ خان ــتند     و د    ر باغچ ــد    ه  ای می  گذاش ــازۀ آب  ند    ی ــوزۀ ت ــت را د    رون ک ــد    ، جف بع
»تــا بــه د    ســت گربــه نیفتــد    ؛ زیــرا اگــر چنیــن می  شــد     تخــم پســر بــاد     می  کــرد     و نــاف یــا زیــر نــاف 

نــوزاد     د    ختــر ورم   می  کــرد     و ممکــن بــود    ، بمیــرد    « )همــان: 28(  
از تــوی تاریکــی، از میــان نقطه  هــا و خط  هــای هــزار رنــگ پشــت پلکــم آل، باریــک و لاغــر و 
د    راز، تنــد     و تنــد     مــی  د    ود    . - کجــا مــی  روی؟! آل برمی  گــرد    د     چشــمانش د    و کاســۀ لبریــز از خــون. 
ـِـرّ بــه مــن خیــره می  شــود    . د    ل و جگــر خون چــکان د    ر د    ســت  های زرد     و اســکلتی خــود      ـِـرّ و ب ب
د    ارد    . لــب پایینــی  اش چنــان بــزرگ اســت کــه بــه زمیــن مالیــد    ه می  شــود    . د    ماغــش از یــک تکــه 
گِلِ ســرخ اســت. د    هــان غــار ماننــد     و ســیاهش تــکان می  خــورد    . - مــن از ایــن خانــه فقــط یــک 
ــا شــتاب  ــن ب ــه، م ــی  د    ود     به طــرف رود    خان ــری؟! آل م ــرم. فقــط! - کجــا می  ب ــن گوشــت می  ب مَ
ــم.  ــه می  کن ــا هــراس زمزم ــرم و ب ــه لیفــۀ شــلوارم می  ب ــرم. د    ســت ب مــی  د    وم و جلــوش را می  گی
ــو هســتم آل  ــا ت ــم. - ب ــاد     می  زن ــرا... و فری ــاد    رم زه ــد    رم بوچــان... اســم م - بســم الله... اســم پ
مگــر کــری؟ بــرو زود     بگــذار ســر جــاش از هــر کجــا برد    اشــته  ای بــرو همان جــا بگــذار. بــرو... 
بــرو تــا خواهــرت وال را خبــر نکــرد    ه  ام. مــن نمی  گــذارم د    ل و جگــر مــاد    رم را بــه آب بزنــی ... 
بســم الله... بســم الله... پــد    رم بوچــان... مــاد    رم زهــرا... آل د    وبــاره برمی گــرد    د    . لــرزۀ شــد    ید    ی بــر 
ــش د    ل و جگــر  ــا د    ســت  های اســتخوانی و لرزان ــاد    ه. چشــمانش د    و کاســۀ خــون، ب اند    امــش افت
ــد    . د    ور می  شــود    . د    ور. باریــک و  ــه نمی  زن ــه رود    خان ــرد    . آن را ب ــا خــود     می  ب غــرق د    ر خــون را ب

ــیان، 1390: 14-15 و209(. ــد     )د    رویش ــی د    رمی آی ــار موی ــورت ت ــود     و به ص ــک می  ش باری
2-2.جنوازمابهتران

جــنّ و پــری د    ر فرهنــگ، افســانه  ها و اســطوره  های مــرد    م جهــان، جایــگاه خاصــی د    ارنــد    ؛ چنانکــه 
ــرت،  ــرس، حی ــرد    ؛ ت ــر ک ــی تعبی ــا منف ــت ی ــی مثب ــت فرهنگ ــک واقعی ــری را ی ــنّ و پ ــوان ج می  ت
ــر، 1394: 46 و  ــد     )اکرامی  ف ــن موجود    ات  ان ــش ای ــی آفرین ــل اساس ــانی، عوام ــای انس ــل و نیازه جه
47 بــه نقــل از میــد    ، 1382: 56(. طبــق مکتــب »تکامــل« وحــد    ت روحــی انســان  ها، علــت آفرینــش 
ــود    ات و  ــن موج ــد    گاری ای ــاعه« د    وام و مان ــرد    ی« و »اش ــب »کارک ــود    ه و د    و مکت ــات ب ــن مخلوق ای
ــای  ــۀ فاید    ه  ه ــر نتیج ــن ام ــه ای ــد     ک ــه   می  کنن ــان توجی ــای جه ــۀ جغرافی ــا را د    ر پهن ــترد    گی آنه گس
اجتماعــی، فرهنگــی، عاطفــی و روانــی ایــن مخلوقــات بــرای انســان و جوامــع اســت )ر.ک: همــان: 

.)48 -46
ــز  ــرآن نی ــد     د    ر ق ــی خد    اون ــی ریشــه   د    ارد     و حت ــان د    ر باورهــای د    ین ــه وجــود     جنی ــاد     ب ــد     اعتق هرچن
ــات  ــا خراف ــرد    م ب ــای م ــز د    ر باوره ــران نی ــا جــن و ازمابهت ــه اســت، ام ــان ســخن گفت ــارۀ جنی د    رب
ــت د    شــوار می  شــود    . آنچــه مســلم  ــه از واقعی ــه شــد    ه  اند    ؛ به  طوری  کــه گاهــی تشــخیص خراف آمیخت
اســت وجــود     ایــن باورهــا د    ر فرهنــگ عامــۀ مــرد    م اســت. طبــق بــاور و اعتقــاد     مــرد    م، اگر شــب، آب 
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د    اغ یــا آتــش روی زمیــن بریزنــد     و بســم  الله نگوینــد    ، »غشــی« یــا »حملــه  ای« می  شــوند    ؛ زیــرا ریختــن 
ــاند      ــه   می  رس ــا صد    م ــه آنه ــران« ب ــای »ازمابهت ــرد    نِ بچه  ه ــد    ا و د    ورک ــام خ ــر ن ــد    ون ذک آب د    اغ ب

ــت، 1356: 62(  ــکورزاد    ه، 1363: 308 و هد    ای )ر.ک: ش
ــود    « )شــکورزاد    ه، 1363: 151(  ــاند     غشــی می  ش ــه او آزار برس ــس ب ــیاه جــن اســت. هرک ــۀ س »گرب
ــه  ــد     ک ــت تشــخیص می  د    هن ــی معالجــه نشــود    ، آن وق ــچ د    اروی ــه هی ــار شــود     و ب ــر بچــه  ای بیم »اگ
بچــه، جــن  زد    ه یــا د    عایــی شــد    ه اســت بایــد     او را پیــش جن  گیــر یــا د    عانویــس بــرد    « )همــان: 134(.
اگــر جــن بــه زن بــارد    ار لگــد     بزنــد    ، زن لال می  شــود    . هــر ســاختمانی جــن د    ارد    . اگــر جــنِّ خانــه 
ــا اهالــی خانــه بــد     شــود    ، بایــد     از آن خانــه اسباب    کشــی کــرد    ، امــا اســباب  ها را بایــد     از پشــت بام  ب

بــه خــارج خانــه بــرد    . از د    رِ خانــه، شــگون نــد    ارد    . )ر.ک: د    رویشــیان، 1390( 
اعتقــاد     بــه جــنّ، یکــی از باورهــای عامــۀ مشــترک بیــن اقــوام مختلــف اســت کــه د    ر کرمانشــاه نیــز 
ــر  ــر و گاه فال  گی ــن جن  گی ــا عناوی ــم ب ــراد    ی ه ــته و اف ــود     د    اش ــران وج ــای ای ــر بخش  ه ــل د    یگ مث
ــوند    .  ــران می  ش ــه د    یگ ــا ب ــانی آنه ــع از آزار رس ــد     و مان ــیر می  کنن ــا را اس ــه جن  ه ــد     ک ــی بود    ه ان مد    ع
ــای مشــابه و  ــوع جاد    وه ــرد    م از ن ــع مشــکات م ــا و رف ــان بیماری  ه ــرای د    رم ــر ب ــتفاد    ه از فالگی اس

ــی، 1401: 23- 25( ــد     و صحرای ــان( اســت )بیرانون ــفید     )سود    رس س
د    ر سال  های ابری، فالگیری حضور د    ارد     که جن  گیری می  کند    :

ــود    .  ــو می  ش ــر و زرد    نب ــه روز لاغ ــیر روز ب ــد    ه. بش ــرب گزی ــیر را عق ــه بش ــت ک ــاه اس ــک م  ی
ــول  ــد    ه مُخ ــن ش ــک ج ــد    . - ی ــت می  کنن ــران اذی ــه را ازمابهت ــن بچ ــد    ، ای ــایه  ها می  گوین همس
ــه  ــر از کوچ ــد    ای فالگی ــه ص ــت ک ــر اس ــه منتظ ــم. نن ــر کنی ــر خب ــد     جن  گی ــی. - بای ــن طفلک ای
ــف  ــد    . ک ــگاه می  کن ــیر را ن ــر بش ــم... . فالگی ــد    ا می  زنی ــه ص ــر را از کوچ ــود    . فالگی ــنید    ه می  ش ش
پــای بشــیر را د    ســت می  مالــد     و زبــان می  زنــد    . پــس از چشــید    ن کــف پــای بشــیر، روی د    ر هــم 
ــاً او را  ــه کام ــن ک ــک ج ــد    . ی ــش می  کنن ــا اذیت ــت. اون ــزه  اش پید    اس ــه از م ــد    . - خود    ش می  کش
ــون  ــه خ ــه ب ــد     ک ــس می  زن ــد    ر لی ــد    . آن ق ــس می  زن ــه را لی ــای بچ ــف پ ــب ها ک ــم. ش می  شناس
می  افتــد     و خــون بچــه را می  مکــد    . لاغــری و رنــگ  زرد    ی بچــه بــه ایــن خاطــر اســت. بایــد     مــن 
ــه  ــرد    ارد    . نن ــن بچــه ب ــه د    ســت از ای ــم و از او بخواهــم ک ــا او حــرف بزن ــم. ب جــن را صــد    ا کن
ــه د    امانــت هــر کاری می  کنــی بکــن فقــط هــر  ــر د    ســتم ب ــای فالگی ــد    : ای آق ــا التمــاس می  گوی ب
چــه زود    تــر بچــه  ام را نجــات بــد    ه. فالگیــر می  گویــد     بایــد     د    ر اتاقــی نیمه  تاریــک باشــم. فالگیــر 
ــرد     و روی  ــد    ... چــاد    ر را می  گی ــد     یــک چــاد    ر ســیاه حاضــر کنی ــاق می  نشــیند     و می  گوی وســط ات
پاهــای مــا کــه د    ور او چمباتمــه زد    ه ایــم پهــن   می  کنــد    ... فالگیــر د    ســت  های خــود     را زیــر چــاد    ر 
ــم  ــو می  خواه ــد    : از ت ــر چــاد    ر می  گوی ــه زی ــد     و خطــاب ب ــب می  خوان ــر ل ــی زی ــرد     چیزهای می  ب
ببخشــی. تقاضــای عاجزانــه د    ارم ای جــن ابــن جــن بــن جــن بــن جــن. تقاضــای عاجزانــه د    ارم 
شــفاعت   می  کنــم د    ســت از ســر ایــن بچــه بــرد    ار. مــن شــفاعت   می  کنــم کــه نــذر و نیــاز بد    هــد    . 
ــیاه  ــای س ــد    . گربه  ه ــن نریزن ــد    . آب د    اغ روی زمی ــت نکنن ــو را اذی ــای ت ــد    . بچه  ه ــه بد    ه صد    ق
ــد    ، مواظــب باشــند    . مــن شــفاعت    ــوار می  زنن ــه د    ی ــه  ای ب را آزار نرســانند    . اگــر د    ر تاریکــی ضرب
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ــه  ــد     و ب ــا می  کن ــاق پابه  پ ــن از ات ــرون   رفت ــگام بی ــزد    ... هن ــن برمی  خی ــر از زمی ــم... فالگی می  کن
ننــه می  گویــد    ، خــب خانــم الحمــد    لله او را راضــی کــرد    م کــه د    یگــر بــه بچــۀ شــما کاری ند    اشــته 
باشــد    . حــالا حــقّ زحمــت مــرا بد    هیــد    . ننــه یــک تومــن کــه همــه  اش د    ه شــاهی اســت از قلــک 

ــان: 229-226(. ــد     )هم ــر خالی  می  کن ــت فالگی ــی  آورد     و د    ر د    س ــیر د    رم بش
2-3.چشمزخم

ــان وارد      ــه انس ــود     ب ــرد    ی حس ــا ف ــمن ی ــگاه د    ش ــه از ن ــت ک ــد    ی اس ــا گزن ــیب ی ــم  زخم، آس چش
ــد      ــد    ؛ هرچن ــه چشــم  زخم  د    اشــته و د    ارن ــاد     محکمــی ب ــرد    م اعتق ــی، 1386: 302( م می  شــود    . )یاحق
ایــن اعتقــاد     پشــتوانۀ د    ینــی نیــز د    ارد    ، امــا تــا حــد     بســیاری بــا خرافــات و باورهــای عامیانــه عجیــن 
  شــد    ه   اســت؛ مخصوصــاً راه  هــای مقابلــه بــا چشــم شــور د    ر نــزد     عــوام، بیشــتر بــا خرافــات آمیختــه 

ــم نمی  ترســد    : ــه هرکــس از چشــم شــور نترســد     از خــد    ا ه ــاد     ک ــن اعتق ــاً ای   شــد    ه  اند    ؛ مث
عمــو الفــت کــه تــا حــالا ســاکت بــود     بــه حــرف می  آیــد    . – نــه... نــه ایــن چیزهــا د    روغ نیســت. 
هرکــس از چشــم شــور نترســد     از خــد    ا هــم نمی  ترســد    . مــن خــود    م شــاهد     ایــن مســئله بــود    ه  ام. 
چنــد     ســال پیــش د    ر خانــه  ای کار می  کــرد    م. د    ر آن خانــه چــاه می کند    نــد    . پــس از اینکــه 
ــچ  ــا هی ــید     ب ــت از کار کش ــید    . د    س ــی رس ــنگ بزرگ ــه س ــت ب ــن رف ــر پایی ــه مت ــن د    و س چاه  ک
وســیله  ای نمی  توانســتند     ســنگ را بشــکنند    . صاحبخانــه ناگهــان گفــت: یــاد    م آمــد     مــن کســی را 
می  شناســم کــه چشــمش شــور اســت. بهتــر اســت او را خبــر کنــم. رفــت و پــس از چنــد     د    قیقــه 
ــت: آکِّ چــه ســنگ  ــاد     گف ــه ســنگ افت ــا چشــمش ب ــرد     ت ــا خــود     آورد    . م ــرد     چشم  شــور را ب م

بزرگــی!! و ناگهــان ســنگ از وســط ترکیــد     و هــر تکــه  اش بــه گوشــه  ای افتــاد     )همــان:367(.
مــرد    م بــرای د    فــع چشــم  زخم از تعویــذ و د    عــا و اشــیائی مثــل خرمهــره، اســفند    ، ضمــاد    ، نظرقربانــی 
ــم  زخم د    ر  ــع چش ــای د    ف ــی، 1386: 303(. راه  ه ــد     )یاحق ــتفاد    ه   می  کرد    ن ــرغ اس ــتن تخم  م ــا شکس ی

ــد    از: ــیان عبارت  ان ــتان  های د    رویش د    اس
2-3-1.»وانیکاد«،»نظرقربانی«و»کُجیآبی«

ــش  ــه لباس ــم  زخم ب ــظ او از چش ــرای حف ــد     و ب ــا می کرد    ن ــوزاد     د    ع ــرای ن ــذاری ب ــد     از نام  گ بع
»وان  یــکاد    « و »نظرقربانــی« و »کُجی  آبــی« وصــل می  کرد    نــد    . د    ر مقابــل چشــم بــد    ، ایرانیــان تعویــذی 
کْــرَ وَیقَُولـُـونَ  ــا سَــمِعُوا الذِّ به  کارمی  برنــد     کــه آیــۀ »وَإنِْ یَــکَاد    ُ الذَِّیــنَ کَفَــرُوا لیَزُْلقُِونـَـکَ بأَِبصَْارهِِــمْ لمََّ

ــی، 1348: 20(. ــر آن نوشــته   می  شــد     )کتیرای ــونٌ« ب ــهُ لمََجْنُ َّ إنِ
ــود     و چشــم او را  ــان قربانی  می  ش ــد     گوسفند    کُش ــه د    ر روز عی ــفند     اســت ک ــی چشــم گوس »نظرقربان

ــت، 1356: 80(.  ــت« )هد    ای ــر اس ــم  زخم مؤث ــع چش ــرای د    ف ــد    . ب ــک   می  کنن خش
ــه گــرد    ن  ــرای د    فــع چشــم  زخم ب کُجــی »مهــرۀ آبی  گــون کم    بهایــی اســت از ســفال لعــاب  د    ار کــه ب
ــک،  ــاد    ق چوب ــل از ص ــه نق ــی، 1348: 19 ب ــد    « )کتیرای ــیری می  بند    ن ــود    کان ش ــن ک ــر و همچنی خ

تنگســیر(.
ــکاد     بــه لبــاس بشــیر می  زنــد    . بشــیر هــی گریــه می  کنــد    . عموالفــت   »بی  بــی بــا ســنجاق یــک وَن یَ
ــد    « )د    رویشــیان، 1390:  ــزان می  کن ــه شــانۀ چــپ بشــیر آوی ــی ب ــد     کُجــیِ آب ــا چن ــی ب ــک نظرقربان ی
ــه  ــباند     ک ــو می  چس ــه راد    ی ــوم ب ــا م ــی ب ــرۀ آب ــک مه ــی ی ــد    ه... بی  ب ــو خری ــلیم راد    ی ــی س 27(. »د    ای
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ــان: 333(. ــم  نزند    « )هم ــو را چش ــی راد    ی کس
2-3-2.دودکردناسفند

اعتقــاد     بــه لــزوم حفاظــت انســان از مــال، جــان و فرزنــد    ان خــود     از چشــم  زخم د    یگــران، موجــب 
پید    ایــش آیین  هایــی بــرای د    فــع آن شــد    ه کــه یکــی از آنهــا اســفند     د    ود    کــرد    ن اســت )ر.ک: هد    ایــت، 

1356: 44 و 45(.
ــه د    ر  ــفند    ها را د    انه  د    ان ــی  آورد    . اس ــفند    ش را م ــۀ اس ــی  رود     و کیس ــی زود     م ــه بی  ب ــع بد    رق موق
ــمرد    ن  ــا ش ــد     و ب ــه را بازمی  کن ــپس پنب ــد    . س ــرمان می  گرد    ان ــزد     و د    ور س ــه می  ری ــه  ای پنب تک
چهارشــنبه  زا...  زا...  سه  شــنبه  د    وشــنبه  زا...  یکشــنبه  زا...  شــنبه  زا...   - می  خوانــد    :  اســفند    ها 
ــود     و  ــم حس ــد     چش ــه. بترک ــه د    ان ــد     و س ــفند     ص ــفند    انه، اس ــفند    ، اس ــه  زا... اس ــنبه  زا... جمع پنجش
بیگانــه و بــا د    ســت بــه اطــراف اشــاره می  کنــد    . - همســایۀ د    ســت راســتی همســایۀ د    ســت چپــی. 
همســایۀ روبــرو... همســایۀ پشت ســری. بــه حــق محمّــد     و آل محمّــد     و اســفند    ها را د    ر آتشــد    ان 
ــماور  ــۀ س ــد    . د    ود     از لول ــفند    ها می  ترکن ــزد    . اس ــت، می  ری ــید    ن اس ــال جوش ــه د    ر ح ــماور ک س
ــان: 343(. ــد     )هم ــا می  پراکن ــر م ــرد     و د    ور س ــت می  گی ــا مش ــا را ب ــی د    ود    ه ــد    . بی  ب ــرون   می  زن بی

2-3-3.شکستنتخممرغ
ــاور پیشــینیان، یکــی از روش  هــای د    فــع چشــم  زخم و د    رمــان بیماری  هــا د    ر فرهنــگ عامــه،  طبــق ب
ــری از  ــا و جلوگی ــع بیماری  ه ــرای رف ــرغ ب ــتن تخم  م ــر شکس ــت. د    ر ظاه ــرغ اس ــتن تخم  م شکس
چشــم  زخم، خرافــی به  نظرمی  رســد    ، امــا ایــن رســم ریشــه  ای اســطوره  ای د    ارد    . بنــا بــر اســطوره های 
ایرانــی، الهــه میتــرا از تخــم کیهانــی پد    یــد     آمــد    ه اســت )فره  وشــی، 1387: 64(. البتــه ایــن اســطوره 
د    ر د    یگــر ســرزمین  ها نیــز وجــود     د    ارد    ، چنانکــه می  تــوان   گفــت شکســتن تخم  مــرغ تکــرار آفرینــش 

اســت و تقلیــد    ی از الگــوی خلقــت نخســتین اســت )الیــاد    ه، 1362: 389- 390(
برای د    فع چشم  زخم 

ــان    ــوش، نش ــا ناخ ــه ی ــد    ر بچ ــم پ ــه اس ــه آن را ب ــم و ت ــه اس ــرغ را ب ــم م ــر تخ ــال س ــا زغ ب
می  گذارنــد    . ســپس همــۀ کســانی را کــه بچــه را د    ید    ه  انــد    ، اســم می برنــد    ، روی تخم  مــرغ 
عامــت   می  گذارنــد    . بعــد     د    ر یــک تکــه از پیراهــن بچــه تخــم را بــا یــک شــاهی پــول و قــد    ری 
نمــک و زغــال گذاشــته بــالای ســر او  از نــو اســم همــان اشــخاص را تکــرار کــرد    ه تخــم مــرغ را 
ــت، 1356: 32(. ــت )هد    ای ــم زد    ه اس ــه را چش ــت او بچ ــس شکس ــم هرک ــه اس ــد    ، ب ــار می  د    هن فش

 این رسم د    ر شهرها و مناطق مختلف با اند    کی تفاوت انجام می  شود    : 
خالــه جیــران پاورچیــن پاورچیــن بــه اتاقــش مــی  رود     و یــک تخــم مــرغ د    یگــر بــا خــود     مــی  آورد    . 
ــش  ــد     برای ــد    . بای ــم زد    ه  ان ــه را چش ــرد    . - بچ ــف می  گی ــن لطی ــۀ پیراه ــا گوش ــرغ  را ب ــم م تخ
تخــم مــرغ بترکانــم تــا کســی کــه چشــم زد    ه بشناســیم. بــا تکــه  ای زغــال روی تخــم مــرغ خــط 
می  کشــد     و بــا هــر خــط نــام کســی را مــی  آورد    . - اســکناس خانــم، زینــاو   خانــم، زهــرا خانــم، 
ــن د    و ســکۀ  ــه تخــم مــرغ را بی ــران... خــط کشــید    ن کــه تمــام شــد     ســر و ت ــم، جی هد    هــد     خان
یــک ریالــی می  گیــرد    . بــاز هــم نام  هــا را می  بــرد     و بــه د    و ســکه فشــار مــی  آورد    . تخــم مــرغ بــا 
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نــام اســکناس خانــم می  شــکند    . اســکناس خانــم د    ور و بــر مــا نیســت. رفتــه تــو اتــاق خــود    ش. 
ــه  ــی ب ــای موس ــد    . - عص ــاره می  کن ــم اش ــکناس خان ــاق اس ــرف ات ــه ط ــران ب ــه جی ــر خال د    خت

چشــمت... عصــای موســی بــه چشــمت... )د    رویشــیان، 1390: 271(.
2-4.اعتقادبهدرختمقدسبرایشفایبیماران

د ر فرهنگ عامــۀ ایرانیان براي برخي از گیاهان و د رختان نیرو و خواص و تقدس خاصي قائـل 
بـودهــانـد. دــر بیشــتر روســتاها و محــات ایــران، نمونهاي از دــرختان مورد احترام وجــود     د    ارد    . 
ــاران مؤثر  ــفای بیم ــم  زخم و ش ــع چش ــت و د    ف ــرآورد     ن حاج ــرای ب ــرختان را ب ــرد    م این د م

ــی، 1400: 35(. ــری و حکیم   می  د    اننـــد )نصی
»د    ار گــرد    کان، د    رخــت گــرد     وی نظرکــرد    ه   د    ر کرماشــان، د    ر کنــار پــل رفعتیــه نزد    یــک لیــژوان اســت« 
)د    رویشــیان، 1375: »د    ار گــرد    کان«( د    رختــی کــه به جــای بــرگ، هــزاران هــزار پارچــه از آن آویــزان 
اســت. ســه بــار رد    شــد    ن از زیــر شــاخۀ خمیــد     ۀ د    رخــت، همــراه بــا خوانــد    ن د    عــا و اوراد    ، مالیــد    ن 
مقــد    اری از گِل پــای د    رخــت بــه پیشــانی، بســتن تکــه  ای پارچــه بــه شــاخۀ د    رخــت و نــذر کــرد     ن 
یــک ســطل آب، بــرای آبیــاری د    رخــت و... ازجملــه آیین  هــای مربــوط بــه شــفاخواهی از د    رخــت 

مقــد    س اســت: 
د    ار گــرد    کان د    رخــت گــرد    وی بزرگــی اســت کــه به جــای بــرگ، هــزاران هــزار پارچــۀ رنگارنــگ 
کــه بیشــتر ســیاه و ســفید     و ســبز اســت از آن آویــزان شــد    ه. یکــی از شــاخه  های کلفــت د    رخــت 
ــر  ــد     و زی ــاق می  گذران ــر ط ــرا از زی ــار م ــه ب ــی س ــرد    ه  . بی  ب ــت ک ــد    ی د    رس ــد    ه و طاق  مانن خمی
ــان  ــا آب د    ه ــتش را ب ــی انگش ــینیم. بی  ب ــت می  نش ــار د    رخ ــد    . د    ر کن ــی زمزمه  می  کن ــب چیزهای ل
تــر می  کنــد     و بــه خــاک پــای د    رخــت می  زنــد    . انگشــت گِلــی را بــه وســط پیشــانی  ام می  مالــد    . 
ــه یکــی از  ــد     و ب ــم می  مال ــه صورت ــرون   مــی  آورد     و ب از جیــب خــود     تکــه  ای د    م قیچــی ســبز بی
ــه    ــد    . شــاخه را می  بوســد     و هــی زمزم ــره می  زن ــا گ ــار ســایر پارچه  ه شــاخه  های د    رخــت د    ر کن
می  کنــد    . بچــه  ام را شــفا بــد    ه. یــک ســطل آب نــذرت باشــد     کــه د    ر پایــت بریــزم، شــفابد    ه. تــو را 
بــه آن کــه چنیــن تنــاورت کــرد    ه قســم   می  د    هــم. بچــۀ مــرا شــفا بــد    ه )د    رویشــیان، 1390: 107(.

2-5.جادووطلسم
ــه وجــود      ــر نیازهــای جامعــه ب ــا ب ــد     کــه بن آیین  هــای جاد    ویــی، ریشــه  های روانــی- اجتماعــی د    ارن
ــت  ــع ناخواسته  هاس ــته  ها و د    ف ــذب خواس ــاد    و، ج ــد    ف از ج ــی، 1383: 161(. ه ــد     )فره  وش می آین
ــس د    ر  ــت، 1356: 4(؛ پ ــد     د    ارد     )هد    ای ــع جد    ی ــش از جوام ــن پیشــینه  ای بی ــوام که ــر د    ر اق ــن ام و ای
ــی خــود     رواج د    اشــته اســت.  بعضــی جاد    وگــری را مبتنــی  ــا پیشــینۀ تاریخــی و تمد    ن ــران هــم ب ای
ــر شرطی  شــد    ن انســان  ها می  د    اننــد    ، چــون هــرگاه انســان از رفتــاری نتیجــۀ مطلوبــی بگیــرد    ، آن را  ب

ــیف، 1395: 138(. ــد     )س ــرار می  کن تک
به  طورکلــی جــاد    و بــه   د    و گونــۀ ســفید     و ســیاه تقســیم   می  شــود    . جــاد    وی ســفید     یــا ســود     رســان، بد    ون 
کمــک نیروهــای پلیــد     بــرای انجــام کارهــای نیــک و یــاد     کــرد    ن ارواح یــا د    فع شــرّ و آســیبی از انســان 
و محیط زیســت، شــفای بیمــاران و نجــات جــن  زد    گان و جــاد    وزد    گان انجــام   می  شــود    ؛ امــا جــاد    وی 
ــرای انجــام امــری زیان  رســان و ضد    اجتماعــی مثــل آد    م  کشــی، رام  کــرد    ن ارواح آسیب  رســان  ســیاه ب
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ــوف، 1382: ج1: 187(. مــرد    م جوامــع  ــد     یمــن اســتفاد    ه   می  شــوند     )پان ــا موجــود    ات فوق  طبیعــی ب ی
ــد      ــد     بود    ن ــوام معتق ــید      ه  اند    . ع ــی را   اند    یش ــد     راهکارهای ــیاه و پلی ــاد    وی س ــع ج ــرای د    ف ــف ب مختل
ــوع ســگ ســفید     را  ــن مد    ف ــت، 1356: 81( همچنی ــد    « )هد    ای ــغ جــاد    و را باطل  می  کن  »اد    رار پســر نابال
ــا  ــاد    و ی ــرای ج ــد    . ب ــه   کار می  برد    ن ــاد    و ب ــحر و ج ــرد    ن س ــت باطل  ک ــوزاند    ند     و د    ود    ش را جه می  س

د    فــع جــاد    و از خرمهــره نیــز اســتفاد    ه می  شــد    :
ــا خــود    ش  ــو کارد    ارم. ب ــا ت ــا اینجــا ب ــای بشــیر... بی ــد     : - بشــیر!  آه ــی بشــیر را صد    امی  زن بی  ب
ــیر د    ر  ــم؟ بش ــکار کن ــم چ ــوذی نمی  د    ان ــای م ــاد    و جنبل  ه ــن ج ــت ای ــد    . از د    س ــچ   می  کن پچ  پ
ــرد      ــت او را می  گی ــی د    س ــی؟ بی  ب ــی بی  ب ــه می  خواه ــن چ ــت. - از م ــتاد    ه   اس ــی ایس ــر بی  ب براب
و بــه گوشــۀ اتــاق می  بــرد    . - شــاش د    اری یــا نــه؟ - آری د    ارم. الان می  خواســتم بــروم کنــاراب. 
ــاق  ــرای تمــام چهــار گوشــۀ ات ــا بشــاش اینجــا امــا طــوری بشــاش کــه ب ــر. بی -خــب چــه بهت
ــاق  ــۀ ات ــه چهارگوش ــرد     و ب ــت او را می  گی ــی د    س ــد    . بی  ب ــی و می  شاش ــم بی  ب ــد    . - چش برس
ــی  ــه؟ بی  ب ــو ریخت ــاق ت ــاد    و د    ر ات ــی آب ج ــه کس ــی چ ــم:  - بی  ب ــد    . می  پرس ــت   می  کن هد    ای
ــذ  ــوی کاغ ــر و از ت ــاز حیله  گ ــد    : - آن جاد    وب ــاره   می  کن ــی اش ــی قد    س ــاق زن  د    ای ــوی ات ــه س ب
مچاله  شــد    ه  ای چیــز ســفید    رنگ و بد    بویــی د    رمــی  آورد     و د    ر اتــوی خیاطــی  اش کــه تــازه 
ــرد     و  ــتۀ آن را می  گی ــد    د     و د    س ــو را می  بن ــود    . د    ر ات ــد     می  ش ــد     بلن ــوی ب ــد    ازد    . ب ــرد    ه می  ان آتش  ک
ــل ...  ــرد    م باط ــن ک ــل، م ــرد     عاط ــه ک ــر ک ــد    : ه ــد     می  خوان ــد     و تند    تن ــاق می  گرد    ان ــراف ات ــه اط ب
هرکــه کــرد     عاطــل، مــن کــرد    م باطــل  . - بی  بــی ایــن چیســت کــه د    ر اتــو ریختــه  ای؟ چــه بــوی 

ــیان، 1390: 723(.  ــفید     اســت )د    رویش ــن انَِ ســگ س ــد    . - ای ــد    ی می  د    ه ب
ــاً مــرد    م کرمانشــاه ســراب  ــد     کــه برخــی مکان  هــا طلســم شــد    ه  اند    ؛ مث ــاور بود    ن ــن ب ــر ای بعضــی ب
ــات  ــت نج ــاد    ، نمی  توانس ــراب می  افت ــس د    ر آن س ــر ک ــرا ه ــتند    ؛ زی ــد    ه می  د    انس ــررا  طلسم  ش نیلوف

پیــد    ا کنــد    : 
پــد    رم چنــد     ســال پیــش مُــرد    . رفتــه بــود     شــنا تــوی ســراب نیلوفــر. ســاقه    های نیلوفــر بــه پایــش 
ــد      ــر را بای ــک نف ــالی ی ــت. س ــم اس ــر طلس ــراب نیلوف ــید    ند    . س ــر کش ــه زی ــد     و او را ب پیچید    ن
ــه  ــا ب ــی. نیلوفره ــد    ا نمی کن ــن شــناگر باشــی نجــات پی ــر بهتری ــد    ارد    . اگ ــم ن بکشــد    . رد    خــور ه

ــان: 290(. ــام )هم ــوی و کار تم ــتپاچه می  ش ــد    . د    س ــت می  پیچن پای
2-۶.ممانعــتازورودکســیکــهاشــتباهاًخبــرمرگــشآمــدهازدرخانــهوواردکــردن

اوازپشــتبــام
کســی کــه قبــاً خبــر مرگــش آمــد    ه، نبایــد     از د    ر حیــاط وارد     خانــه شــود    . او را بــا پلــکان یــا نرد    بانــی 

ــد    : ــه می  کرد    ن ــام وارد     خان از پشــت ب
از وقتی کــه نامــۀ لطیــف آمــد    ه و خبــر مرگــش را نوشــته روز و شــبی نیســت کــه بی  بــی و ننــه 
د    ور هــم ننشــینند     و گریــه نکننــد    . غــروب... د    رِ حیــاط بــه صــد    ا د    رمی آیــد    . - ننــۀ لطیــف. آی ننــۀ 
لطیــف! -چــه خبــره پســرجان بــا کــی کار د    اری؟ - ننــۀ لطیــف، لطیــف بــا د    ایــی  اش د    ارنــد     از ســر 
ــف  ــد     و ک ــن می  کن ــن په ــر خــود    ش را روی زمی ــنید    ن خب ــی به محــض ش ــد    . بی  ب ــان می  آین خیاب
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ــی؟ زود      ــم کجای ــا تون ــای ب ــد    . - آه ــاد     می  زن ــاط و فری ــوی حی ــی  د    ود     ت ــد    . ... م د    الان را می  بوس
ــه  ــی نن ــد    ، الهــی شــکر. ول ــا شــاد    ی می  گوی ــی ســلیم ب ــه حاضــر کــن. .... د    ای ــاش یــک پله  کان ب
پلکانــه بــرای کجــا؟ بی  بــی می  گویــد    ، بایــد     لطیــف را از پشــت بــام بــه خانــه بیاوریــم. - بی  بــی 
چــرا از د    رِ حیــاط بــه ایــن بزرگــی تــو نیایــد    ؟ - پســرجان کســی کــه قبــاً خبــر مرگــش آمــد    ه، 

نبایــد     از د    ر حیــاط وارد     بشــود    . شــگون نــد    ارد     )همــان: 1018(.
2-۷.بستنبختدخترپریانبرایپیداکردناشیاءِگمشده

ــت  ــتم بخ ــد    : بس ــد     و می  گوین ــره می  زنن ــاس را گ ــه  ای از لب ــود     »گوش ــم بش ــزی گ ــه چی هنگامی ک
د    ختــر شــاه پریــان را« )هد    ایــت، 1356: 974( و تــا زمــان پیــد    ا شــد    ن آن چیــز، گــره لبــاس یــا پارچــه 

ــد    . ــاز نمی کنن را ب
ــرون  ــر چــرخ و د    ســتمالی بی ــرد     زی ــد     شــد    ه، د    ســت می  ب ــد    ا شــد    ن ســوزن ناامی ــه از پی ــی ک بی  ب
ــود    ی  ــا موج ــد    ، ب ــاق رو می  کن ــج ات ــوی کن ــد     و به س ــره می  زن ــم گ ــتمال را محک ــی  آورد    . د    س م
ــاز  ناد    ید    نــی حــرف می  زنــد    . ای د    ختــر شــاه پریــان تــا ســوزنم را پیــد    ا نکنــی، گــره از بختــت ب
ــد      ــود    . رو می  کن ــغول کار می  ش ــد     و مش ــان می  کن ــرخ پنه ــر چ ــره  زد    ه را زی ــتمال گ ــم. د    س نمی  کن
بــه مــن. - بخــت د    ختــر شــاه پریــان را گــره زد    م. تــا ســوزنم را پیــد    ا نکنــد    ، نمی  گــذارم شــوهر 
ــا قیچــی  ــد    ، جلــو می  کشــد     کــه ب ــرای د    وختــن بیجامــه برایــش آورد    ه  ان کنــد    . پارچــه  ای را کــه ب
ــد    . - آهــا د    یــد    ی چــه زود     برایــم پید    ایــش کــرد    ؟ معلــوم  ببــرد    . ســوزن روی پارچــه بــرق می  زن

اســت کــه د    ختــر شــاه پریــان خیلــی د    لــش شــوهر می  خواهــد     )د    رویشــیان، 1390: 310(.
2-۸.باورهاواعتقاداتخاصدربارۀشبعرفه

برخــی از مــرد    م کرمانشــاه معتقــد     بود    نــد     کــه د    ر یــک لحظــۀ کوتــاه از شــب عرفــه، همــۀ آب  هــای 
جهــان از حرکــت می  ایســتند    . د    ر آن لحظــه هــر چــه آرزو کنیــد     بــرآورد    ه می  شــود     و اگــر د    ر همــان 

لحظــه چیــزی فلــزی را بــه آب بزنیــد    ، آن شــیء بــه طــا تبد    یــل می  شــود    : 
ــا د    ر آن  ــه حاجی  ه ــه ک ــک مک ــت نزد    ی ــی اس ــات محل ــی؟ -عرف ــه بی  ب ــی چ ــات یعن - عرف
می  ایســتند    . فــرد    ا روز نهــم ذی  الحجــه اســت. امشــب د    ر خانــۀ خــد    ا بــه روی همــۀ بنــد    گان بــاز 
اســت. اگــر نیـّـت انســان پــاک باشــد    . هــر چــه از خــد    ا بخواهــد     می  د    هــد    . بی  بــی قبــل از خــواب، 
ــل  ــک قف ــن ی ــی؟ - ای ــن چیســت بی  ب ــی  آورد    . - ای ــزی م ــز فل ــک چی ــن ی ــر زمی ــی  رود     از زی م
اســت. – می  خواهــی بــا آن چــه کار بکنــی؟- بعــد     می  فهمــی. امشــب د    ر یــک لحظــۀ مخصــوص 
ــک  ــرای ی ــتند    . ب ــت می  ایس ــا از حرک ــای د    نی ــت، آب  ه ــت اس ــه وق ــد     چ ــس نمی  د    ان ــه هیچ  ک ک
ــزی د    رســت  ــو د    اد    ه می  شــود     و اگــر چی ــه ت ــی ب لحظــۀ زود     گــذر. د    ر آن لحظــه هرچــه آرزو کن
ــد      ــه قیچــی می  زن ــه  ای ب ــی   ضرب ــی می  شــود     طــا. بی  ب د    ر آن لحظــه کــه آب ایســتاد    ه د    ر آب بزن
ــن کار  ــن آهــن. - چــرا ای ــن طــا... ای ــن آهــن... ای ــن طــا...  ای ــد    : ای ــه می  گوی ــا هــر ضرب و ب
ــم و د    ر آن لحظــۀ موعــود     قفــل  ــد    ار بمان ــح بی ــا صب ــرد     و ت ــم نب ــی؟ - اگــر خواب را می  کنــی بی  ب
ــا  ــل از نمــاز ب ــی قب ــم ایــن طــا، حتمــاً طــا می  شــود    ... صبــح زود     بی  ب ــم و بگوی را د    ر آب بزن
ــرد    . افســوس )همــان:  ــم ب ــاز خواب ــد    . - ب ــگاه می  کن ــه قفــل ن ــی ب چشــمان پف کــرد    ه از بی  خواب
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2-۹.اجرامآسمانیدرباوروافسانههایمردم
مــرد    م عقیــد    ه د    اشــتند     »زمیــن روی شــاخِ گاو اســت و گاو روی ماهــی اســت« )شــکورزاد    ه، 1363: 
126(: »آخــر خالــو هنــوز بایــد     خیلــی پاییــن برونــد    . چــاه نفــت کــه مثــل چــاه آب نیســت.  بایــد     
ــگام  ــن »هن ــیان، 1390: 937(. همچنی ــند    « )د    رویش ــی برس ــت گاو و ماه ــه پش ــا ب ــد     ت ــد    ر بکنن آن ق
ــد     کــه زمیــن نفــس  ــاور د    ارن ــاروری د    رختــان کــه از پانزد    هــم بهمــن مــاه آغــاز می شــود    ، مــرد    م ب ب
می  کشــد     و آغــاز بهــار کُــرد    ی اســت. ایــن زمــان وقــت خوبــی بــرای د    رختــکاری اســت« )شــمس، 
ــام حرف  می  زنــد    .  ــا باب ــا لحنــی مایــم ب 1378 : 24(. »عیــد     اینجــوری بــه خانــۀ مــا می  آیــد    ... ننــه ب
ــید    ه  ــت کش ــت اس ــی وق ــه خیل ــس د    زد    ه ک ــا! ... - نف ــرم، ه ــه نظ ــید    ه ب ــس د    زد    ه کش ــن نف - زمی
ــد      ــن معتقد    ن ــا همچنی ــیان، 1390: 489(. آنه ــیم.« )د    رویش ــکارش باش ــس آش ــر نف ــد     منتظ ــالا بای ح
ــه را  ــد    ه  اند    ، راه مک ــید    ه ش ــون کاه پاش ــه همچ ــت ک ــتاره  هایی اس ــه  ای از س ــه مجموع ــان، ک »کهکش
ــوی آســمان »راه مکــه« را  ــی خســته نباشــد     ت ــه وقت ــد    « )شــکورزاد    ه، 1363: 126(: »نن نشــان می  د    ه
ــد    ا  ــر پی ــن جــاد    ه بهت ــود    ، ای ــد    . قد    یم  هــا کــه ماشــین و هواپیمــا نب ــه مــن نشــان می  د    هــد     و می  گوی ب

ــی حــالا د    یگــر د    ارد     از بیــن مــی  رود    « )د    رویشــیان، 1385د    : 12(. ــود    . ول ب
ــن  ــر ای ــد    ه  اند    . اگ ــد    ه ش ــمان کوبی ــه آس ــه ب ــتند     ک ــره  ای هس ــای نق ــتاره  ها میخ  ه ــا س ــاور آنه ــه ب ب
ــام  ــه ن ــزرگ ب ــی ب ــخ طای ــک می ــا ی ــد    . روزه ــرد    م خــراب   می  ش ــر م ــر س ــمان ب ــود     آس ــا نب میخ  ه
ــز از  ــرق نی ــد     و ب ــره  ای شــب اســت... رع ــخ نق ــز می ــاه نی ــی  د    ارد     و م ــه   م ــید    ، آســمان را نگ خورش
ــیرش و  ــا از شمش ــه برق  ه ــد     ک ــود     می  آی ــمان به وج ــت د    ر آس ــه د    س ــیر ب ــواری شمش ــن س تاخت

ــای اســب اســت  ــد     از صــد    ای پ صــد    ای رع
ــه  ــره  ای ک ــای نق ــره هســتند     پســرم... میخ  ه ــتاره  ها نق ــد    ؟ - س ــرق می  زنن ــتاره  ها چــرا ب ــه س - نن
ــرمان و  ــد     روی س ــراب می  ش ــمان خ ــود     آس ــا نب ــن میخ  ه ــر ای ــد    ه  اند    . اگ ــد    ه ش ــمان کوبی ــه آس ب
ــی  ــخ طای ــک می ــا ی ــد    ؟ - روزه ــخ نمی  خواه ــا آســمان می ــه! روزه ــز نابود    می  شــد    . - نن همه چی

بــزرگ، آســمان را نگــه مــی  د    ارد    . خورشــید    ... )د    رویشــیان، 1390: 208(.
2-1۰.اعتقادبهنحوستومیمنت

خوش  قــد    م یــا بد    قــد    م بــود    ن، بابرکــت یــا بی  برکتــی د    ســت و آمــد     و نیامــد     د    اشــتن بعضــی چیزهــا، 
از باورهایــی اســت کــه بــر ســبک زند    گــی آنهــا تأثیــر می  گــذارد    : 

»یــک روز بابــات د    ر د    کّانــش خوابیــد    ه بــود    . یــک د    زد     کاه بابــات را از کنــار ســرش د    زد    یــد    . همــان 
باعــث بد    بختــی شــد    . د    زد     د    ســتش بــد     بــود    . آخــر د    زد     هــم آمــد    ، نیامــد     د    ارد     )همــان: 146(. »ورقــه 

ــان: 610( ــه د    ســتش برکــت د    ارد    « )هم ــم ک ــی می  د    ه ــه د    ســت بی  ب را ب
»قــد    م شــما خیــر بــود     بــرای مــرد    م آقــا... بــا آمــد    ن شــما امــروز مــرد    م، عاقبــت زند    انی  هــا را نجــات 

ــان: 874(. د    اد    ند    « )هم
2-11.درکتاببازکردنودعانویسی

ــس  ــزد     د    عانوی ــان ن ــی بیماری  هایش ــان برخ ــا د    رم ــکات و ی ــل مش ــرای ح ــرد    م ب ــی از م بعض
می  رفتنــد    . د    عانویــس از لای کتــابِ د    عایــش، د    عــا یــا د    ســتورالعملی د    رمــی  آورد     و بــه آن  هــا مــی  د    اد     
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ــری( ــه د    ســتور، مشکلشــان حــل شــود    . )برد    اشــت از: ســال  های اب ــا و عمــل ب ــد    ن د    ع ــا خوان ــا ب ت
ــا د    ر کتــاب  ــی کــه می  خواســتی بخــری چــه شــد    ؟ - امــروز رفتــم پیــش آقــای اجــاق ت - د    کان
برایــم بــاز کنــد    . جریــان را برایــش گفتــم. کاغــذی بــه مــن د    اد     و گفــت کــه امشــب نوشــته  های 
ــد     و  ــم آم ــه خواب ــم. اگــر کســی ب ــل از خــواب روی شــکمم بنویســم و بخواب روی کاغــذ را قب

ــرد    ا آن را بخــرم... )د    رویشــیان، 1385ج: 18(. گفــت د    کان را بخــرم، ف
2-12.اعتقادبهدرکتهدیدوسوگندانسانازطرفحیواناتوغیرذویالعقول

ــد      ــد     و او را تهد    ی ــت بازمی د    ارن ــکاب کار زش ــود     را از ارت ــود    ک خ ــه ک ــه ک ــرد    م همان  گون ــۀ م عام
ــا  ــد     و ب ــام می  د    هن ــم انج ــات ه ــان و حیوان ــارۀ گیاه ــل را د    رب ــان عم ــانند    ، هم ــا می  ترس ــد     ی می  کنن
ایــن تهد    یــد     و ارعــاب د    رختــان را واد    ار بــه میــوه  د    اد    ن و حیوانــات را واد    ار بــه زاد    ن و تخــم نهــاد    ن 
ــاروری  می  کننــد     )بیهقــی، 1365: 29(. تهد    یــد     نمایشــی د    رختــان و حیوانــات خانگــی از آیین  هــای ب
ــت  ــد    ه اس ــم آم ــی ه ــۀ عای ــطوره  ای آن د    ر نزهت  نام ــانه  ای و اس ــینۀ افس ــه پیش ــت ک ــان اس د    ر اد    ی

)ذبیحــی، 1396: 42(.
ــی  ــۀ چاقوی ــد     و لب ــرون می  آی ــاق بی ــی از ات ــه. بی  ب ــی از تخــم رفت ســه روز اســت کــه مــرغ بی  ب
ــرم. می  ترســم. رنگــم  ــم ســرت را بب ــد    . - می  خواه ــز می  کن ــد     و تی ــه پشــت نعلبکــی می  مال را ب
ــچ  ــچ پ ــا پ ــم ب ــته د    ر گوش ــی آهس ــرد    ه  ام؟ بی  ب ــد    ی ک ــه کار ب ــر چ ــی. مگ ــرا بی  ب ــرد    . - چ می  پ
ــم او را  ــد     روز اســت تخــم نکــرد    ه. می  خواه ــه چن ــرغ هســتم ک ــا م ــو نیســتم ب ــا ت ــد    : ب می  گوی
ــو  ــر پل ــذارم زی ــرم می  گ ــرت را می  ب ــد    . س ــه می  د    ه ــرغ و اد    ام ــه م ــد     ب ــانمش... رو می  کن بترس

ــیان، 1390: 307(. )د    رویش
  یا 

مد    تــی اســت کــه د    یگــر حالــم خــوب شــد    ه و تــب نمی  کنــم. بی  بــی بــه مــن ترشــی نمی  د    هــد    ، 
امــا چــون خیلــی د    لــم می  خواهــد    ، بی  بــی   تکــه  ای از ترشــی برمــی  د    ارد     و رو می  کنــد     بــه ترشــی 
ــد    ، ای ترشــی د    شــمنی  ــه ترشــی می  گوی ــد    ، ب ــا کســی حــرف بزن ــد     ب ــه می  خواه ــل وقتی ک و مث
بــا حضــرت عبــاس کــرد    ه  ای اگــر بــه ایــن بچــه آزار برســانی... می  گویــد     ترشــی را قســم د    اد    ه  ام 

کــه بــه تــو صد    مــه نزنــد     )همــان: 163(.
»زیبــا خانــم رو بــه د    یــوار گــور بــه خــاک می  گویــد    ، ... ای خــاک! تــو را بــه خــون حســین مظلــوم 
قَسَــمت می  د    هــم بــا بچــه  ام مــد    ارا کــن. ناراحتــش نکــن. تــن نازکــش را اذیــت نکــن« )همــان: 330(.

2-13.اعتقادبهتسبیحگوییتمامموجوداتبهجزموجوداتمضروموذی
طبق باور عوام تمام موجود    ات به جز موجود    ات موذی و مضر، خد    ا را یاد     می  کنند    :

 هــر روز صبــح زود     تــا صــد    ای قــرآن باباســلمان شــروع نشــود    ، صبــح بــه خانــۀ مــا نمی  آیــد    . پــس از او 
ــات  ــۀ حیوان ــد    ... هم ــم ذکرمی  کن ــروس ه ــد    ، خ ــم می  گوی ــد    . فاطمه  خان ــم می  خوان ــی ه ــروس عموعل خ
ــوذی  ــود    ات م ــه.... موج ــه ... ن ــم؟  - ن ــپش ه ــم. - ش ــه ه ــم؟ - آری مورچ ــه ه ــد    .  مورچ ذکر  می  کنن
ــد    ند      ــوذی نمی  ش ــه م ــد     ک ــر می  کرد    ن ــر ذک ــد    . اگ ــر نمی  کنن ــا ذک ــا و مضرّه ــرن... موذی  ه ــرّ کاف و مض

)همــان: 449(.
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2-14.باورعوامدربارۀجوجههایمردۀپرندگان
ــر  ــد    ای د    یگ ــه، ف ــوان صد    ق ــود     را به عن ــای خ ــی از جوجه  ه ــا، یک ــه پرند    ه  ه ــد     ک ــد     بود    ن ــرد    م معتق م

جوجه  هــا می  کننــد     و او را د    ور می  اند    ازنــد    :
 »گاه تخــم کبوتــری کنــار ســرمان افتــاد    ه بــود     و شکســته بــود    . آرام آن را برمی  د    اشــت و بــا تأســف 
نگاهش  می  کــرد     و می  گفــت. جوجــۀ کوچکــی مُــرد    . پــد    ر و مــاد    رش او را د    ور اند    اخته انــد    . 

ــان: 230( ــد    « )هم ــران می  کنن ــد    ای د    یگ ــا را ف ــی از جوجه  ه ــت. یک ــری اس صد    قه  س
2–15.ازدواجکردنباچشمۀآب

بــه د    لیــل اهمیــت آب د    ر زند    گــی بشــر، ایــن عنصــر حیاتــی از د    یــر بــاز بســتر شــکل  گیری نماد    هــا 
و آیین  هــای بســیاری د    ر ملــل مختلــف ازجملــه د    ر فرهنــگ ایرانــی شــد    ه اســت. جایــگاه والای آب 
ــرای حفــظ و حراســت از  ــر اســاس یــک رســم اســطوره  ای ب ــا ب د    ر زند    گــی بشــر موجــب شــد    ه ت
آب، بــرای آن قربانی  هایــی د    ر نظــر گرفتــه شــود    . به  ویــژه بهتــر بــود     ایــن قربانــی از میــان د    ختــران 
ــا، 1399: 254(. اســترابون د    ر ســد    ۀ پنجــم پیــش از  ــا انتخــاب شــود     )جمشــید    ی و آرت جــوان و زیب
میــاد     از رواج قربانــی  د    اد    ن بــرای چشــمه  ها و آب  هــا نــزد     ایرانیــان یــاد     می  کنــد     )فرخــی و اســد    یان، 
1379: 433(. د    ر د    وره  هــای بعــد     و بــا گــذر زمــان و بــا د    گرد    یســی اســطوره د    ر آییــن، مراســم قربانــی 

کــرد    ن بــرای آب، بــه ازد    واج بــا آب )چشــمه( تبد    یــل شــد    .
ــد      ــه خشــکی   رود    ، بای ــا بخــش کــم آب شــد    ه و رو ب ــات یــک روســتا ی ــی هــرگاه چشــمۀ حی یعن
ــارور  ــم نباشــد    ، ب ــا چنانچــه چشــمه عقی ــه ازد    واج آن چشــمه د    رآورد     ت ــر محــل را ب ــن د    خت زیباتری

ــر آب گــرد    د    : شــود     و پ
خــب خالــه چشــمه تــو چطــور زن یــک چشــمه شــد    ی؟ - چطــور نــد    ارد    . زند    گــی مــرد    م د    ه مــا، 
ــم،  ــی می  کرد    ی ــرای چشــمه قربان ــود    . هرســال ب ــد    ه ماند    نشــان، روزی  شــان از همــان چشــمه ب زن
ــود    . ... -  ــد    ه ب ــا د    وی ــۀ خانه  ه ــرس د    ر هم ــت و ت ــد    . وحش ــم می  ش ــت ک ــی د    اش ــش ه ــا آب ام
عاجــش فقــط یــک چیــز اســت. اینکــه قشــنگ  ترین د    خترهــای د    ه را بــه عقــد     چشــمه د    رآوریــم. 
ــم. ... مختصــر جهــازم را  ــازُکا اســم مــن اســت زهــرا خان - قشــنگ  ترین د    ختــر د    ه نازُکاســت. ن
جمع  وجــور کــرد    م مــرا بــر اســبی ســوارکرد    ند     و برد    نــد     لــب چشــمه. خطبــۀ عقــد     را خواند    نــد    . 
ــود    (   ــمۀ کب ــی  کاو )چش ــری زن کان ــا حاض ــد    کاووس آی ــازُکا فرزن ــید    ند    : ن ــن پرس ــار از م ــه ب س
بشــوی؟ - آری. ســه بــار آری گفتــم. چهــل شــب د    ر پــای چشــمه خوابیــد    م و پیــش از اذان صبــح 
ــم...  ــه ســرم ریخت ــار از آب چشــمه ب ــد     هفــت ب ــا چهــل کلی ــای چشــمه لخــت شــد    م و ب د    ر پ
مشــغول زند    گــی بــود    م. اگــر کانــی  کاو عقیــم نمی  شــد    ، اگــر نمی  خشــکید    ، همچنــان زنــش باقــی 

ــیان، 1390: 559(. ــد     )د    رویش ــم خشــک ش ــود    . کم  ک ــر از او ب ــا تقصی ــد    م. ام می  مان
2–1۶.نذرکردنکبوترچوبیوشمعبرایکوهچهلتنان

ــتند     و  ــان می  ایس ــر د    ر مقابلش ــرد     کله ــوم کُ ــی از ق ــران، د    لاوران ــه ای ــی  ها ب ــۀ انگلیس ــان حمل د    ر زم
ــن  ــوند    . ای ــیر می  ش ــی  ها اس ــت انگلیس ــه د    س ــان ب ــن از آن ــل ت ــیار، چه ــاد    ت  های بس ــس از رش پ
مهاجمــان بــرای اینکــه بــه مــرد    م د    رس عبــرت بد    هنــد    ، آن  هــا را د    ر کوهــی مشــرف بــه گیانغــرب 
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ــا  ــاد     آن  ه ــه ی ــا ب ــتد    اران آنه ــس از آن، د    وس ــد    . پ ــهید       می  کنن ــوپ ش ــۀ ت ــا گلول ــد     می  کشــند     و ب به  بن
ــد     و  ــان ببرن ــل شهاد    تش ــه مح ــان ب ــازند     و د    ر سالگرد    ش ــی بس ــای چوب ــه کبوتره ــد     ک ــذر می  کنن ن

ــت.  ــام گرف ــرد    « ن ــه، »چهل  م ــس از آن واقع ــوه، پ ــد    . آن ک خــاک کنن
»مــرد     د    ســت  ها را به طــرف امــام  زاد    ه د    راز کــرد     و نالیــد    : ای چهــل مــرد     یــک کفتــر چوبــی و چهــار 

تــا شــمع نــذرت باشــد     تــا مــا یــک زیــر خاکــی حســابی گیرمــان بیایــد    « )همــان: 22(
2-1۸.نشانهها

2-1۸-1.اشکآمدنازچشمهنگامخندهنشانۀمرگدرغریبی
ــان  ــد    د     چن ــی بخن ــم گاه ــر ه ــت. اگ ــه اس ــو و گرفت ــه اخم ــم. همیش ــام می  ترس ــی از باب ــن خیل »م
ــگام  ــه هن ــی ک ــد    ، “کس ــه می  گوی ــود    . نن ــمانش سرازیرمی  ش ــک از چش ــه اش ــد    د     ک ــاه می  خن قاه  ق

ــان: 33(. ــرد    ”« )هم ــی می  می ــود     د    ر غریب ــمانش سرازیرش ــک از چش ــد    ه اش خن
2-1۸-.2پپو)قاصدک(:قاصدروزهایبدبختی

ــل  ــد    ک، حام ــیان قاص ــار د    رویش ــد    . د    ر آث ــد     می  د    انن ــا ب ــوش ی ــری خ ــل خب ــد    ک را حام ــوام قاص ع
ــد     اســت.  خبرهــای ب

»پپویــی از جلــوی میــم فانــوس گذشــت. او اند    یشــناک زمزمــه کــرد    . پپوهــا . . . پپوهــا . . . قاصــد     
ــان: 118(.  ــی« )هم ــای بد    بخت روزه

2-1۸-3.جمعشدنکلاغهادرکفجاده،نشانۀعروسی
»هروقت کاغ  ها با هم روی جاد    ه بنشینند    ، حتماً عروسی د    ارند    « )د    رویشیان، 1381 : 55(.

2-1۸-4.دماغبزرگنشانۀثروت
»بــرای اعلی  حضــرت د    مــاغ کوچــک و بــزرگ عیــب نیســت... د    مــاغ بــزرگ عامــت ثــروت اســت« 

)د    رویشــیان، 1390: 408(.
2-1۸-5.صدایکلاغ،نشانۀخبر

کاغ د    ر باور مرد    م رمز خبر  آورد    ن است. برخی آن را خوش خبر و برخی بد    خبر می  د    انند    : 
»ســلیمه بــه د    رخــت بلــوط پــای تپــه رســید    . کاغــی بــر د    رخــت نشســت و ســه بــار قــار زد    . ســلیمه 

بــه کاغ گفــت: خیــر خــه  ور . . . خیــر خــه  ور . . . خیــر خــه  ور« )د    رویشــیان، 1381: 101(.

3.نتیجهگیری
خواننــد    ۀ د    اســتان  های علی  اشــرف د    رویشــیان به ویــژه ســال  های ابــری وی، عــاوه براینکــه د    رواقــع 
د    اســتان زند    گــی نویســند    ه را خوانــد    ه اســت، بــه آیین  هــا و مظاهــر فرهنــگ عامــۀ زاد    گاه نویســند    ه و 
اوضــاع اجتماعــی- فرهنگــی ایــران د    ر د    ورۀ زمانــی نــگارش د    اســتان  ها پــی     می  بــرد    ؛ زیــرا د    رویشــیان 
عــاوه بــر ثبــت گنجینــۀ غنــی فرهنــگ عامــۀ مــرد    م ســرزمینش، بــه د    نبــال رســاند    ن صــد    ای فریــاد     

مــرد    م زحمتکــش و فرود    ســت قســمتی از ایــن کشــور بــه گــوش د    یگــران و آگاه  ســازی آنهاســت. 
د    ر جای  جــای آثــار د    رویشــیان تعمّــد     وی د    ر بیــان و شــرح فرهنــگ عامــه ازجملــه آد    اب و رســوم و 
باورهــا و طــبّ عــوام و د    یگــر مــوارد     مربــوط بــه آن فرهنــگ به  وضــوح به  چشــم    می  خورد    ؛ چــون او 
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محقــق فرهنــگ عامــۀ اســتان کرمانشــاه و حتــی ایــران شــمرد    ه   می  شــود    . فرهنگــی کــه شــیوۀ زند    گــی 
یــک د    ورۀ حــد    ود    اً سی  ســالۀ تاریــخ ایــن مملکــت بیــن ســال  های 1330 تــا 1358 را از قلــب جامعــۀ 

بی  ســواد     و فرود    ســت کرمانشــاه و شــهرها و روســتاهای اطــراف آن منعکــس   می  کنــد    . 
شــخصیت  های د    اســتان  های او مــرد    م عــاد    ی و فرود    ســتی هســتند     کــه آد    اب و رســومی بــا 
ــن وســیله فرهنــگ جامعــۀ   خــود     را  ــه ای ــد     و ب ــی د    ارن ــی خراف ــی و حت   پشــتوانه  های فکــری، مذهب
می ســازند    . د    ر چنیــن شــرایطی طبیعــی اســت کــه حتــی اعتقــاد    ات مذهبــی مــرد    م نیــز بــا خرافــات 

ــه باشــد    . ــط آمیخت ــای غل و باوره
د    رویشــیان بــا ثبــت مظاهــر باورهــای عامــه و آیین  هــا   و آد    اب رســومی کــه بــر اســاس ایــن باروهــا 
ــی،  ــاع اجتماع ــاص اوض ــور خ ــتان  هایش به ط ــت، د    ر د    اس ــته  اس ــاه رواج د    اش ــرد    م کرمانش ــن م بی
سیاســی، اقتصــاد    ی و فرهنگــی زاد    گاهــش را و بــه   طــور کلــی اوضــاع کشــورش را نشــان د    اد    ه اســت، 
همچچنیــن آثــار خویــش را بــه منبــع گران بهایــی بــرای حفــظ و شــناخت فرهنــگ رایــج د    ر منطقــۀ 

ــل کــرد    ه اســت.  ــی کرمانشــاه تبد    ی جغرافیای
ــۀ  ــرد    م منطق ــن م ــا بی ــن باوره ــاس ای ــر اس ــه ب ــی ک ــن آیین  های ــه و تبیی ــای عام ــری باوره به  کارگی
ــیان  ــتان  های د    رویش ــازی د    اس ــینی و فضاس ــت و د    لنش ــه جذابی ــو ب ــد     از یک س ــاه رواج د    ارن کرمانش
ــرای  ــان  تر آن ب ــان و د    رک آس ــرد    ن رم ــب ملموس  ک ــر موج ــوی د    یگ ــرد    ه و از س ــایانی ک ــک ش کم

ــت.  ــد    ه اس ــش ش ــه اهد    اف ــتیابی ب ــند    ه د    ر د    س ــت نویس ــه موفقی ــد    ه و د    رنتیج خوانن

پینوشتها
)1( همچنین ر.ک: )کتیرایی، 1348: 53 و 272(

)2( »بسم الله که بگویند    جن و غول و شیاطین و آل فرار می  کنند   « )هد   ایت، 1356:  68(.

 )3(  »طبــق عقیــد   ۀ برخــی از روســتاییان غــرب ایــران، آل و وال د   و د   ختــر یکــی از پیغمبــران بود   ه  انــد    
کــه گمــراه شــد   ه و د   ر آزار مــرد   م بــا یکد   یگــر رقابــت د   ارنــد   « )د   رویشــیان، 1370: پاورقــی 10(.

)4( »مُخِل. مزاحم« )د   رویشیان، 1390: 1638(.

ــز  ــت و... نی ــری و حجام ــون جن  گی ــی چ ــری، کارهای ــر فالگی ــاوه ب ــا ع ــته فال  گیره )5(  د    ر گذش

ــد   . ــام می  د   اد   ه  ان انج
ــکاد   « شــهرت  ــۀ  »وان ی ــه آی ــرد   م ب ــه د   ر فرهنــگ عمومــی م ــن آی ــۀ 51: ای ــم آی ــد    ســورۀ قل )6( مانن

ــد   :  ــه می  فرمای ــن آی ــد    د   ر ای ــت. خد   اون ــم اس ــم زخ ــری از چش ــرای جلوگی ــان ب ــگاه آن د   ارد    و پناه
ــرآن را  ــات ق ــد    ک چــون آی ــت کنن ــد   ، هاک ــه چشــمان ب ــران ب ــه کاف ــود    ک ــک ب »ای رســول نزد   ی
بشــنوند    از شــد   ت حســد    گوینــد    کــه همانــا آن عجــب د   یوانــه اســت«. عامــه طباطبایــی د   ر تفســیر 
ــد     ــه چشــم  زخم تفســیر کرد   ه  ان ــم« را ب ــک بابصاره ــد   : »بســیاری از مفســران »لیزلقون خــود    می  فرمای
و هیــچ د   لیــل عقلــی بــرای نفــی چشــم  زخم وجــود    نــد   ارد    و چــه بســا مــوارد   ی وجــود    د   ارد    کــه بــر 
چشــم  زخم قابــل انطبــاق اســت« )طباطبایــی، 1372، ج20: 50(. نیــز حضــرت علــی )ع( می  فرماینــد   : 
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»چشــم زخــم حقیقــت د   ارد   « )امیرالمؤمنیــن)ع(، 1384: 519، حکمــت 400(.
ــر د   ر  ــه اگ ــت ک ــان او اس ــر زب ــره  ای زی ــد   ، مه ــا می  آی ــه د   نی ــره الاغ ب ــه ک ــی ک ــد    موقع )7( »می  گفتن

نیاورنــد    آن مهــره را قــورت می  د   هــد   « )کتیرایــی، 1348: 416(.  د   ر  قد   یــم آن را بــرای جــاد   و و د   فــع 
ــان(. ــت از: هم ــد    )برد   اش ــه کار می  برد   ن ــاد   و و... ب ج

)8( »ســراب نیلوفــر د   ر 30 کیلومتــری شــمال غربــی کرمانشــاه د   ر جــاد   ه  ی کرمانشــاه کــوزران واقــع 

شــد   ه اســت. ایــن ســراب اســتخر وســیعی را تشــکیل می  د   هــد    کــه مملــو از گل  هــای نیلوفــر اســت 
ــد   ه  د   ل، 1379: 46(. ــراوان د   ارد   « )زن ــی ف ــرد   اری تفریح ــت بهره  ب و ظرفی

 متأســفانه نگارنــد   ه ایــن واقعــه و ماجــرای مربــوط بــه کبوترهــای چوبــی را د   ر هیــچ منبعــی بــه طــور 
کتبــی نیافتــه اســت و بــا تحقیــق بســیار و ســؤال از مــرد   م بومــی آن منطقــه و اســتاد   انی کــه د   ر حیطــۀ 
ــل  ــه اســت. جلی ــات د   ســت یافت ــن حــد    از اطاع ــه ای ــد   ، ب ــه کار کرد   ه  ان ــن منطق ــۀ ای ــگ عام فرهن
آهنگرنــژاد   ، محقــق فرهنــگ عامــه، د   ر زمینــۀ کســب اطــاع د   ربــارۀ کــوه چهل    تنــان )چهــل مــرد   ( و 
اعتقــاد   ات و باورهــای مــرد   م د   ر ایــن رابطــه کمــک شــایانی کرد   نــد   . د   ر ســال  های ابــری، د   رویشــیان 
بارهــا بــه نــام ایــن کــوه و حاجت  خواهــی از چهــل مــرد    و نــذر کبوتــران چوبــی اشــاره کــرد   ه   اســت؛ 

امــا حتــی خــود    ایشــان نیــز اطــاع بیشــتری د   ر ایــن مــورد    ند   اشــتند   .
)9( »خبر.« )د   رویشیان، 1381: پاورقی 101( همچنین ر.ک: )کتیرایی، 1348: 53 و 272(

)10( »خبر« )د   رویشیان، 1381: پاورقی 101(.
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Abstract
A comprehensive study of the beliefs of different nations will only be possible by exploring 
their myths and early rituals. Ancient civilizations developed with their own special view 
to justify the natural disasters around them. The Zodiac and its constellations, as a group 
of celestial bodies in the Iranian culture, have always been considered as elements for the 
transfer of human destiny from heaven to the Earth. This belief can be found in surviving 
Pahlavi texts, and its extension can also be traced in astrological texts or astronomical rules 
in the Islamic period. Therefore, the purpose of the research is to study the role of Zodiac 
constellations in the rituals and beliefs of Iranian people. The method is qualitative and 
descriptive-analytical; library resources and relevant images have also been investigated. 
In these texts, different symbols have been attributed to the twelve astrological signs, from 
which results have been obtained for the daily actions of people or prophecies have been 
made. In addition, in some folk beliefs and customs, the traces of Zodiac constellations and 
their external beliefs can also be discovered. 
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چکیده
ــای  ــطوره  ها و آیین  ه ــکاش د  ر اس ــا کن ــز ب ــون، ج ــوام گوناگ ــای اق ــاد  ات و باوره ــش د  ر اعتق پژوه
اولیــه ی آن هــا کامــل و جامــع نخواهــد   بــود  . تمد  ن هــای کهــن بــا نــگاه ویــژه ی خــود   بــرای توجیــه 
ــه  ــز ب ــی آن نی ــای فلک ــروج و صورت  ه ــد  . منطقه  الب ــود   برمی آمد  ن ــون خ ــی پیرام ــواد  ث طبیع ح
عنــوان گروهــی از اجــرام ســماوی د  ر فرهنــگ ایــران، همــواره بــه عنــوان عناصــر و عواملــی بــرای 
انتقــال سرنوشــت بشــر از آســمان بــه زمیــن تلقــی می  شــد  ه اســت. ایــن بــاور را می  توانیــم د  ر متــون 
پهلــوی به   جای مانــد  ه بیابیــم و امتــد  اد   آن د  ر متــون تنجیمــی و یــا احــکام نجــوم د  ر د  وره  ی اســلامی 
ــر جایــگاه صورت  هــای  ــا پرســش اصلــی پژوهــش ناظــر ب ــر ایــن مبن ــل پیگیــری اســت. ب ــز قاب نی
ــی  ــش کیف ــن پژوه ــرد   ای ــت. رویک ــران اس ــرد  م ای ــای م ــا و باوره ــروج د  ر آیین  ه ــی منطقه  الب فلک
اســت کــه بــه روش توصیفــی- تحلیلــی و تطبیقــی بــا اســتفاد  ه از د  اد  ه  هــای کتابخانــه  ای و تصاویــر 
مرتبــط صــورت گرفتــه اســت. د  ر ایــن متــون نماد  هــای متفاوتــی را بــه بــروج د  وازد  ه  گانــه منتســب 
ــرای  ــا پیشــگویی  هایی را ب ــه   ی ــان نتایجــی را گرفت ــره  ی مرد  م ــال روزم ــرای اعم ــا ب ــرد  ه   و از آن ه ک
مــوارد   مختلــف از آن هــا اســتنتاج کرد  ه  انــد  . به  عــلاوه د  ر برخــی از باورهــا و رســومات عامیانــه نیــز 

ــل تشــخیص اســت. ــی آن قاب ــاد  ات بیرون ــروج و اعتق ــای فلکــی منطقه  الب ــای صورت  ه رد  پ

کلیدواژهها: منطقه  البروج، احکام نجوم، طلسمات، فرهنگ عامه، آیین  ها.
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1.مقدمه
»تنجیــم« یــا بــه تعبیــر د  یگــر »نجــوم احکامــی« بــا شــناخت انــد  ک انســان از آســمان و اجــرام آن 
ــان گســترد  ه  د  ر ســد  ه  های آغازیــن تمــد  ن بشــری شــکل گرفــت و پـــ از گذشــت قرن  هــا آن  چن
ــا  ــذاری ت ــن تأثیر  گ ــرار د  اد  . ای ــر ق ــت تأثی ــب تح ــتر جوان ــان را د  ر بیش ــی آد  می ــه زند  گ ــد   ک ش
ــاره  ی ســتارگان و  ــه د  رب ــی ک ــه اکتشــافات و آگاهی  های ــا توجــه ب ــز ب ــروزه نی ــه ام بد  ان  جاســت ک
ســیارات بــرای بشــر رخ د  اد  ه، هنــوز د  ر ذهــن بســیاری از افــراد   اعتقــاد   بــه پــاره  ای از احــکام نجومی 
ــوم  ــکام نج ــه اح ــوط ب ــد  د   مرب ــای متع ــر کتاب  ه ــاپ و نش ــت. چ ــد  ه اس ــی مان ــا باق و طالع  بینی  ه
ــد    ــن تولی ــا، همچنی ــا و طالع  بینی  ه ــه پیش  گویی  ه ــند   ب ــریات عامه  پس ــی از نش ــاص بخش و اختص
ــا  ــه نماد  هــای نجومــی، به خصــوص صــور فلکــی و ی و فــروش تزیینــات و زیــورآلات منقــوش ب
ــان  ــد  ، نشــان از وجــود   باورهــای نجومــی د  ر می ــاه تول ــا م ــد   ســنگ  های مرتبــط ب ــه خری ــه   ب علاق
ــه تأثیــر کواکــب و ســتارگان د  ر زند  گــی، حد  اقــل تــا انقــلاب  مــرد  م د  ارد  . د  ر ایــران نیــز اعتقــاد   ب
ــود  . یکــی از باورهــای  ــرد  م ب ــان م ــاد  ی اســتوار د  ر می ــد  ، اعتق ــوم جد  ی ــا عل مشــروطه و آشــنایی ب
رایــج د  ر میــان مــرد  م ایــن بــود   کــه بــا آگاهــی از موقعیــت ســتارگان و کواکــب د  ر زمــان تولــد   یــک 
شــخص، می  تــوان د  ارایــی و ســلامتی و شــغل و فرزنــد  ان و... او را پیش  بینــی کــرد  ؛ ازایــن رو، بــه 
هنــگام تولــد   هــر نــوزاد  ی موقعیــت کواکــب د  ر صورت  هــای فلکــی را تعییــن و بــرای آن جد  ولــی 
ــاهان  ــرای ش ــر ب ــا بیش  ت ــه زایجه  ه ــد  . البت ــع« می  گفتن ــه آن »زایجــه  ی طال ــه ب ــد   ک ــم می  کرد  ن تنظی
و شــاهزاد  گان و اشــخاص مهــم تنظیــم می  شــد   و آن  هــا را د  ر خزانــه  ی شــاهی و یــا د  ر میــان اســناد   
ــکام  ــی د  ر اح ــر اصل ــه عناص ــروج ازجمل ــای منطقه  الب ــد  . برج  ه ــه  د  اری می  نمود  ن ــی نگ خانواد  گ
نجــوم هســتند   کــه د  ر میــان متــون تنجیمــی د  ارای اهمیــت فراوانــی   هســتند   و انتســابات زیــاد  ی بــه 
آنهــا د  اد  ه شــد  ه کــه اکثــر آنهــا بــر پایــه  ی تصاویــر مربــوط بــه صورت  هــای فلکــی شــکل گرفتــه   
اســت. بــرای شــناخت منطقه  البــروج و صورت  هــای فلکــی آن، بایــد   بــر اســاس نظــام بطلمیوســی 
بــه جهــان نگریســت؛ نظامــی کــه د  ر آن زمیــن د  ر مرکــز عالــم قــرار د  ارد  . بــر پایــه ی ایــن نظــام، 
مســیر حرکــت خورشــید   بــه د  ور زمیــن بــر روی مــد  اری بــه نــام »د  ایره  البــروج« اســت. منجمــان 
ــرار د  ارد  . ازآنجاکــه  ــن مــد  ار ق ــز د  ر محــد  ود  ه  ی همی ــاه و ســیارات نی ــد   کــه حرکــت م ــی برد  ه  ان پ
حرکــت خورشــید  ، مــاه و ســیارات بــرای بشــر بــا اهمیــت بــود   و وقــت و زمــان را د  ر روز و ســال 
ــت  ــیر حرک ــه مس ــمان را ک ــمتی از آس ــد  ، قس ــری می  کرد  ن ــرکات اند  ازه  گی ــن ح ــتفاد  ه از ای ــا اس ب
ــد  .  ــروج نامید  ن ــد   و آن را منطقه  الب ــرار   د  اد  ن ــژه  ای مــورد   توجــه ق ــه شــکل وی ــود  ، ب ــن کواکــب ب ای
ــروج  ــا د  ایره  الب ــوازی ب ــد  ه  اش م ــه د  و قاع ــره  ی آســمان را  ک ــه  ای از  ک ــد  ه: »منطق ــف آن آم د  ر تعری
ــی، 1366:  ــد  « )مصف ــروج گوین ــد  ، منطقه  الب ــن آن واقع  ان ــه د  ر طرفی ــت د  رج ــه  ی هش ــه فاصل و ب
ــرای شــناخت آن  هــا  ــد   کــه بشــر ب 764(. از طرفــی، د  ر آســمان ســتارگان بی  شــماری وجــود   د  ارن
و همچنیــن بــرای تعییــن جایگاهشــان د  ر آســمان، آن  هــا را بــه اشــکال مختلفــی مجســم می  کــرد  ه 
ــه  ای از د  وازد  ه  ــز مجموع ــروج نی ــد  ه  اند  . منطقه الب ــناخته ش ــی ش ــای فلک ــام صورت ه ــه ن ــه ب ک
صــورت فلکــی اســت کــه د  ر د  وازد  ه بخــش مســاوی بــه نــام بــرج قــرار د  اد  ه شــد  ه  اند  . البتــه منشــأ 
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ــا  ــه ب ــرد  . د  ر اد  ام ــت  وجو ک ــن جس ــای که ــاطیر و باوره ــد   د  ر اس ــی را بای ــای فلک ــن صورت  ه ای
ــه  ــب ب ــای منتس ــتند  ، نماد  ه ــی د  اش ــات تنجیم ــه د  ر اد  بی ــروج د  وازد  ه  گان ــه ب ــی ک ــه اهمیت ــه ب توج
ــی د  ر  ــای فلک ــود   صورت  ه ــروز و نم ــف ب ــوه مختل ــه وج ــا ب ــن مبن ــر ای ــود  . ب ــر می  ش ــا ذک آن  ه

ــد  . ــد   ش ــه خواه ــه پرد  اخت ــای عامیان ــگ و آیین  ه فرهن

اهدافواهمیتتحقیق
ــوان  ــا می  ت ــن آنه ــه مهم تری ــه ازجمل ــی د  ارد   ک ــه های مختلف ــران ریش ــرد  م ای ــه م ــای عامیان باوره
ــی  ــرد  . توال ــاره ک ــته، اش ــوام د  اش ــره اق ــی روزم ــی د  ر زند  گ ــوم و ستاره شناس ــه نج ــی ک ــه نقش ب
ــی و... زمینه هــای مناســبی  ــرات آب و هوای شــب و روز، ســتارگان و ســایر اجــرام آســمانی، تغیی
ــود  ه اســت کــه برخــی از آنهــا به رغــم پیشــرفت های  ــروز باورهــا و اعتقــاد  ات مختلفــی ب ــرای ب ب
ــای  ــروج و صورت ه ــه الب ــد  . منطق ــه می  د  هن ــود   اد  ام ــات خ ــه حی ــان ب ــه همچن ــی و فناوران علم
فلکــی آن نیــز به عنــوان یکــی از عواملــی کــه د  ر تعییــن سرنوشــت آد  میــان نقــش بســزایی د  اشــته، 
همــواره مــورد   توجــه عامــه مــرد  م بــود  ه اســت. گســترد  گی ایــن اعتقــاد  ات را د  ر فرهنــگ ایرانــی، 
ــن پژوهــش  ــد  گان ای ــت. نگارن ــوان یاف ــور می  ت ـــ از اســتیلای اســلام، به وف ــش و چــه پ چــه پی
برآننــد   تــا بــا کنــکاش د  ر باورهــای عامیانــه مــرد  م ایــران د  ر رابطــه بــا صورت هــای فلکــی منطقــه 
البــروج و چگونگــی بازتــاب نماد  هــای تصویــری آن هــا د  ر هنــر ایــران، تحلیــل د  قیق تــری از ایــن 

نقــوش ارائــه نماینــد  .

2-1.پیشینهپژوهش
ــر  ــد  ی ب ــلامی: نق ــر اس ــران د  ر هن ــیر اخت ــوان »س ــا عن ــه  ای ب ــی )1400( د  ر مقال ــی و خزائ بهد  ان
ــورت  ــلامی« ص ــار د  وره اس ــر روی آث ــی ب ــای فلک ــش صورت ه ــتارگان: نق ــب س ــاب د  ر تعقی کت
هــای فلکــی را د  ر آثار هنــر اســلامی بازتــاب د  اد  ه انــد   و بــه بررســی و تحلیــل نقــوش بیســت شــیء 
ــری  ــان زاد  ه و طاه ــد  . آقاج ــورک پرد  اخته ان ــن نیوی ــوزه متروپولیت ــد  ه د  ر م ــد  اری ش ــری نگه هن
ــن(  ــروج )زود  یاک-م ــان منطقه الب ــر انس ــی تصوی ــه تطبیق ــوان »مطالع ــا عن ــه  ای ب )1401(. د  ر مقال
د  ر نگاره هــای ایــران و هنــد  ، بــروز انســانی ایــن نقــش د  ر نگارگــری د  و منطقــه مذکــور را 
بررســی کرد  ه  انــد  . حاجــی زاد  ه و د  یگــران )1395( د  ر مقالــه ی »اسطوره شناســی صورت هــای 
ــی    ــی د  ر قال ــوش فلک ــروز نق ــه ب ــخص ب ــور مش ــروج« به ط ــرش منطقه الب ــوش د  ر ف ــی منق فلک
ــه  ــل الصناع ــم لاوای ــاب التفهی ــوص، کت ــن خص ــع د  ر ای ــب مجرج ــی از کت ــا یک ــد  ؛ ام پرد  اخته ان
ــر د  رآورد  ه  ــته  ی تحری ــه رش ــال 420 ه.ق. ب ــی آن را د  ر س ــان بیرون ــه ابوریح ــت ک ــم اس التنجی
اســت. طبــق بررســی های انجام شــد  ه تاکنــون جایــگاه صورت  هــای فلکــی منطقه  البــروج د  ر 

ــت. ــد  ه اس ــکاش نش ــران کن ــرد  م ای ــه  ی م ــای عامیان ــا و باوره آیین  ه
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2.بحثوبررسی
1-2.منطقهالبروجدرمتوناحکامی

ــه د  و بخــش تقســیم  ــوان ب ــی می  ت ــم را از لحــاظ موضوع ــه التنجی ــل الصناع ــم لاوای ــاب التفهی   کت
ــت و  ــطرلاب اس ــتفاد  ه از اس ــیوه  ی اس ــم و ش ــت و تقوی ــات و هیئ ــامل ریاضی ــش اول ش ــرد  : بخ ک
ــانه  ها و  ــه نش ــه ب ــا توج ــش ب ــن بخ ــوم. د  ر ای ــکام نج ــد   و اح ــول و قواع ــامل اص ــش د  وم ش بخ
ــی  ــکام و قرارد  اد  های ــد  ه، اح ــه د  اد  ه ش ــب هفت  گان ــه و کواک ــروج د  وازد  ه  گان ــه ب ــه ب ــبت  هایی ک نس
اســتخراج شــد  ه اســت کــه برخــی از آن  هــا جنبــه  ی طالــع بینــی د  ارنــد   و برخــی نیــز بــرای انجــام 

ــد  ه  اند  . ــه ش ــان توصی ــه مرد  م ــور ب ــر ام بهت
ــی  ــات گوناگون ــانه  ها و انتصاب ــم نش ــه التنجی ــل الصناع ــم لاوای ــوم التفهی ــکام نج ــش اح  د  ر بخ
ــطر  ــا را د  ر د  و س ــام برج  ه ــرگاه ن ــه ه ــد  ه ک ــر ش ــاب ذک ــن کت ــت. د  ر ای ــد  ه اس ــا د  اد  ه ش ــه برج  ه ب
ــالا، گــرم  ــالا و بقیــه به ترتیــب پاییــن باشــند  ، برج  هــای ب به گونــه ای بنویســیم کــه یکــی د  ر میــان، ب
ــر  ــر د  و ت ــا ه ــک و ی ــر د  و خش ــا ه ــم، ی ــر ه ــرج زی ــن د  و ب ــرد  ند  ؛ هم  چنی ــن س ــای پایی و برج  ه

بد  ین صــورت: هســتند  . 
جدولشماره)1(انطباقبروجوطبایع.منبع:)بیرونی،317:1367(
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ــر، روزی  ــای ن ــن برج  ه ــاد  ه  ؛ همچنی ــرد  ، م ــای س ــام برج  ه ــتند   و تم ــر هس ــرم، ن ــای گ ــام برج  ه تم
ــرد    ــای س ــش، برج ه ــه آت ــوب ب ــک منس ــرم و خش ــای گ ــتند  . برج ه ــبی هس ــاد  ه، ش ــای م و برج  ه
ــر  ــرد   و ت ــای س ــوا و برج ه ــه ه ــوب ب ــر منس ــرم و ت ــای گ ــن، برج ه ــه زمی ــوب ب ــک منس و خش

ــد  : ــاره می  کن ــی اش ــه بیرون ــتند  . البت ــه آب هس ــوب ب منس
 هنــد  وان برج  هــای آبــی، حــوت د  ارنــد   و نیمــه  ی پســین از جــد  ی و نیمــه  ی پیشــین از د  لــو و ایــن 
ــین از  ــه  ی پس ــه نیم ــان ک ــای ایش ــم از صورت  ه ــت کرد  ی ــتر حکای ــه پیش ــت ک ــت اس از آن جه
جــد  ی چــون ماهــی اســت. و بــه آخــر د  لــو آب اســت ریختــه. فامّــا عقــرب را نشــانی آبــی ند  ارنــد   
و لکــن از خزنــد  گان شــمرند  . و ســرطان را بــه میــان کــرد  ه گاه او را آبــی د  ارنــد   و گاه خزنــد  ه تــا 

حــال و شــرط چــون باشــد   )همــان(.
د  ر اد  امــه، بیرونــی بــه هــر یــک از بــروج انتســاباتی می  د  هــد   کــه به طــور واضــح برگرفتــه از تصاویــر 

آن  هــا اســت. وی می  نویســد  : 
ــه پای  هایشــان  ــا حمــل و اســد   از جهــت آن  ک ــد  . ام ــد  ه اند  ام  ان ــور و اســد   و حــوت بری حمــل و ث
شــکافته اســت بــه کفشــک و چنــگال. و ثــور نیــز همچنــان وز جهــت آنــک نیمــه  ی گاو اســت بــر 

نــاف بد  ونیــم بریــد  ه. امــا حــوت از جهــت آنــک خــود   انــد  ام نــد  ارد   )همــان: 319(.
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ــوزا  ــمرد  : »ج ــه برمی  ش ــا را این  گون ــد   و آنه ــیم می کن ــی آواز تقس ــد  ه و ب ــه آواز د  هن ــروج را ب  وی ب
و ســنبله و میــزان بلنــد   آوازنــد   و جــوزا از میانشــان ســخنگوی اســت بــا زبــان روان، حمــل و ثــور و 
اســد   نیم  آوازنــد   و جــد  ی و د  لــو سســت آوازنــد   و ســرطان و عقــرب و حــوت بی  آوازنــد  « )همــان: 

320(. بیرونــی د  ربــاره  ی د  لالــت برج هــا بــر فرزنــد  ان نیــز آورد  ه اســت: 
برج هــای آبــی ســرطان و عقــرب و حــوت و نیمــه  ی پســین از جــد  ی بســیار بچــه د  ارنــد   و حمــل 
ــی  ــد  ی ب ــنبله و اول ج ــد   و س ــور و اس ــد   و اول ث ــد  ک فرزند  ن ــو ان ــوس و د  ل ــزان و ق ــور و می و ث
ــنبله و  ــوس و س ــر جــوزا راســت و ق ــد  ر م ــه یکــی شــکم ان ــت د  و بچــه ب ــا خاصی ــد  . و ام بچه ان

ــز آخــر جــد  ی )همــان: 321(. ــر آن د  لالــت کننــد   و نی ــزان ب حــوت و گاه گاه حمــل و می
د  ر مورد   د  لالت بر نکاح نیز این  گونه می  نویسد  : 

حمــل و ثــور و اســد   و جــد  ی حریص  انــد   بــر جمــاع. و انــد  ر میــزان و قــوس هــم از آن چیزکــی 
هســت. و انــد  ر کارِ زنــان ثــور و اســد   و عقــرب و د  لــو د  لیــل بــر پوشــید  گی و پرهیــزگاری کننــد  . و 
حمــل و ســرطان و میــزان و جــد  ی د  لیل  انــد   بــر تباهــی کار زنــان و ناخــوب  کاری ایشــان. و جــوزا و 
ســنبله و قــوس و حــوت د  لیل  انــد   بــر میانه  کاری  شــان و ســنبله از ایــن چهــار بهتــر اســت )همــان: 

.)322
یکــی د  یگــر از انتســابات مهمــی کــه منجمــان بــه برج  هــا می  د  هنــد   آن اســت کــه هــر بخشــی از تــن 
ــه ایــن انتســابات را می  تــوان د  ر د  یــن  ــاور ب ــا، بــه برجــی نســبت د  اد  ه  انــد  . ب ــا پ انســان را، از ســر ت
ــرح  ــاب ش ــی د  ر کت ــن طوس ــه نصیر  الد  ی ــت. خواج ــز یاف ــد  و نی ــن هن ــوی و آیی ــن مان مســیح و آیی
ــد  ن و برج  هــا را  ــان اعضــای ب ــاط می ثمــره  ی بطلمیــوس و ذیــل شــرح کلمــه  ی بیســت و نهــم ارتب

ــت: ــه آورد  ه اس این  گون
 هــر عضــوی منســوب اســت بــه برجــی، ســر و اعضــا کــه بــر ســر باشــذ بــه حمــل، و گــرد  ن بــه 
ثــور، و د  و منکــب و د  و د  ســت بــه جــوزا، و ســینه و د  ل بــه ســرطان، و پشــت بــه اســد  ، و شــکم و 
آلات او بــه ســنبله، و کمــرگاه و میــان بــه میــزان، و عــورت و آلــت تناســل بــه عقــرب، و سُــرین و 
ــه حــوت. و هــر  ــا ب ــو، و قد  م  ه ــه د  ل ــا ب ــه جــد  ی، و ســاق  ها و کعب  ه ــا ب ــوس، و زانو  ه ــه ق ران ب
کوکــب د  ال باشــد   بــر حالــی از احــوال مــرد  م، چنانــک زهــره بــر لــذت، و زحــل بــر ســکون و تأنــی، 
و مشــتری بــر جمــال، و مریــخ بــر حــد  تّ و ســبکی و آفتــاب بــر بزرگــی و عظمــت و عطــارد   بــر 
ذکا و انقــلاب و مــاه بــر ســرعت و حرکــت. و چــون کوکبــی د  ر برجــی باشــذ د  ر ولاد  ت، آن حــال 
د  ر آن عضــو زیــاد  ت باشــذ از آنــک د  ر د  یگــر اعضــا، پـــ اگــر د  ر وجهــی ملایــم باشــذ آن حــال 
د  ر آن عضــو بــر وجهــی محمــود   بــوذ و اگــر بــر وجهــی غیــر ملایــم ]باشــد  [ برعکـــ. مثــلًا زهــره 
د  ر حمــل د  لیــل آن بــوذ کــی لــذت مولــود   د  ر نظــر یــا تخیــل یــا شــمام یــا ذوق یــا اســتماع بــوذ. و 
اگــر د  ر ثــور بــوذ لــذت او د  ر گــرد  ن افــرازی باشــذ یــا د  ر معانقــه. و اگــر د  ر جــوزا بــوذ د  ر آنــچ بــه 
د  ســت و انگشــت و منکــب تعلــق د  ارذ. و اگــر د  ر ســرطان بــوذ د  ر آنــچ د  ر د  ل و ضمیــر د  ارذ. و اگــر 
د  ر اســد   بــوذ د  ر تحمــل مشــاقّ و حمــل اثقــال و اســتناد   و اگــر د  ر ســنبله بــوذ د  ر اکل و شــرب. و 
اگــر د  ر میــزان بــوذ د  ر مصارعــت و مقاومــت. و اگــر د  ر عقــرب بــوذ د  ر شــهوت رانــد  ن. و اگــر د  ر 
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قــوس بــوذ د  ر ملامســت افخــاذ. و اگــر د  ر جــد  ی بــوذ د  ر رکــوب. و اگــر د  ر د  لــو بــوذ د  ر ایســتاد  ن 
و ایســتاد  گی نمــود  ن و اگــر د  ر حــوت بــوذ د  ر جســتن و پــای کوفتــن. و بــر ایــن قیــاس د  ر د  یگــر 

کواکــب و بــروج )طوســی،1378: 33-34(.
منجمــان بــر ایــن بــاور بود  نــد   کــه هــر کـــ بــه هــر طالعــی کــه زاد  ه شــود  ، از آن بخــش از تنََــش 
کــه بــه بــرج طالــع وی منســوب اســت، صد  مــه خواهــد   د  یــد  . مثــلًا اگــر کســی بــه طالــع جــد  ی زاد  ه 

شــد  ه باشــد  ، زانوانــی سســت و آســیب  پذیر خواهــد   د  اشــت )رضــازاد  ه ملــک، 1384: 49(.
چنانکــه پیــش از ایــن اشــاره شــد  ، احــکام نجــوم د  ر میــان فرهنــگ عامــه  ی مــرد  م ایــران مقبولیــت 
زیــاد  ی د  اشــته و حتــی بــرای شــروع کارهــای بــزرگ چینــش ســتارگان و ســعد   و نحـــ بــود  ن زمــان 
ــهر د  ر  ــرد  م آن ش ــا م ــت و ی ــق می  یاف ــهری رون ــر ش ــال اگ ــد  . به عنوان مث ــرار می  د  اد  ن ــر ق را مد  نظ
ــود    ــد  ان جهــت ب ــد  ، ب ــد   مصــون از تعــرض می  مان ــرای مــد  ت مد  ی ــا آن شــهر ب ــاه می  زیســتند  ، ی رف
کــه شــروع بــه بنــای آن شــهر د  ر هنگامی کــه موقعیــت کواکــب موافــق آن بنــا بــود  ه، انجــام گرفتــه 
ــه و  ــرار گرفت ــر ق ــع آن مد  نظ ــز طال ــان نی ــاروی شــهر اصفه ــگام ســاخت ب ــان: 34(. هن اســت )هم
چنان  کــه د  ر کتــب تاریخــی آمــد  ه »رکن  الد  ولــه روزی کــه قمــر د  ر بــرج قــوس بــود  ، بارویــی گــرد   
شــهر بکشــید   و د  ور بــارو بیســت و یــک هــزار گام بــود  « )جابــری انصــاری، 1378: 15(. طبــق احــکام 

نجــوم نیــز بــرج قــوس بــر شــهر اصفهــان د  لالــت د  ارد  . 

2-2.ارتباطباورهاوآئینهایعامیانهوصورفلکیمنطقهالبروج
اســتفاد  ه از صورت  هــای فلکــی منطقه  البــروج را بــر روی برخــی از طلســمات و تعاویــذ نیــز می  یابیــم. 
ــان تمد  ن  هــای بشــری ســابقه  ای کهــن د  ارد  .  ــه د  ر می ــری اســت ک ــار هن ــه آث ــذ ازجمل طلســم و تعوی
محققــان تعاریــف متفاوتــی از ایــن د  و اصطــلاح ارائــه د  اد  ه  انــد   کــه بــر اســاس آن تعویــذ شــیئی اســت 
ــه طلســم فقــط  ــه، حــال آن  ک ــرار می  گرفت ــم ق ــورد   اســتفاد  ه  ی د  ائ ــان وجــود  ش م ــه همــواره د  ر زم ک
ــکل و  ــذ ش ــت. تعوی ــد  ه اس ــته می  ش ــار گذاش ــــ کن ــه و س ــه کار می  رفت ــاص ب ــارف خ ــرای مص ب
ــد  ون نوشــته اســت.  ــا ب ــا نوشــته و ی ــه از اشــیا ب ــا طلســم د  ارد   و بیشــتر برگرفت ــاوت ب شــمایلی متف
ــا  ــر ی ــب مُه ــه د  ر قال ــد   ک ــرض می کنن ــی شــد  ه  ای ف ــای ســنگ حکاک ــه معن ــز طلســم را ب برخــی نی
ــه و  ــل کتیب ــزی، حام ــیئی فل ــوان ش ــم را به عن ــل، طلس ــت، د  ر مقاب ــه اس ــه کار می  رفت ــرات ب جواه
ــد  .  ــد  ه باش ــرا ش ــر آن اج ــی به  خصوصــی ب ــم جاد  وی ــه مراس ــد   ک ــی می  کنن ــرح طلســمی معرف ــا ط ی
ــاس آن  ــر اس ــه ب ــد  ه ک ــو بیان ش ــال چند  پهل ــع و د  رعین ح ــی جام ــم تعریف ــلاح طلس ــاره ی اصط د  رب
ــه  کار  ــی ب ــی و طالع  بین ــلام جاد  وی ــواع اق ــه د  ر ان ــم، نشــان  ها و نماد  هــای ســحرآمیزی ک ــی علائ تمام
ــا  ــم و نمود  اره ــن علائ ــل این چنی ــه حام ــز د  یگــری ک ــا هــر چی ــر و ی ــر، تصوی ــن مه ــه و همچنی رفت
باشــد  ، چــه به صــورت کتیبــه و چــه به صــورت نقــش و نگارهایــی کــه بــه قصــد   حفاظــت د  ر برابــر 
افســون و ســحر یــا حاد  ثــه  ای به  خصــوص و یــا شــرور شــیاطین و امثــال آن تهیــه شــود   و یــا بــرای 
ــان  ــه خد  مــت گرفتــن جنیّ ــا ب ــد  ن آن د  ر صــورت ســرقت و ی حفاظــت و ایمنــی گنجینه  هــا، بازگرد  ان
بــه کار رود  ، مشــمول ایــن معنــا اســت. قــد  ر مســلم معنــای ایــن د  و تعبیــر چنــان بــه هــم نزد  یک  انــد   

ــکاران،1387: 101(. ــون و هم ــد   )ماد  یس ــه کار می رون ــم ب ــای ه ــب به ج ــه اغل ک



دورة 3، شمارة 2، پیاپى 6، پاییز و زمستان 761403 پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینى،

تصویر)1(.تختهیرمل.)تناولی،1385:تصویر48(
ایرانیــان نیــز از د  یربــاز بــا علــوم غریبــه و طلســمات آشــنا بود  ه  انــد   و د  ر ایــن زمینــه آثــار زیــاد  ی به جــای 
گذاشــته  اند  . نکتــه  ی قابــل ذکــر د  یگــر ایــن اســت کــه آگاهــی بــه علــم »رمــل« از واجبــات علــوم غریبــه 
و طلســمات محســوب می  شــد  . عمــل رمــل زد  ن بــا ریختــن تاس  هــا بــر تختــه  ی رمــل انجــام می  شــد  . 
ــد  .  ــر آن ترســیم می  کرد  ن ــرج را ب ــر د  وازد  ه ب ــه تصای ــود   ک ــد  ور ب ــک صفحــه  ی برنجــی م ــه، ی ــن تخت ای
ــز مــورد   اســتفاد  ه  ی رمــالان قــرار می  گرفــت کــه نشــان    ــزاری همچــون »اســطرلاب« و »قطب  نمــا« نی اب
می د  هــد   هرچنــد   هــد  ف ایــن علــم د  سترســی بــه مجهــولات عالــم و اســتعلام خیــر و شــر وقایــع بــود  ، 
امــا مســیر و مراحــل د  ســتیابی بــه آن، مســتلزم تســلط بــر علومــی همچــون نجــوم و ریاضیــات بــود  . 

صــورت برج  هــای فلکــی بــه شــکل حجم  هــای کوچــک فلــزی نیــز   ســاخته شــد  ه   اســت.
   

تصاویر)2و3(.دوطلسمبهشکلصورتهایفلکی.)تناولی،1385،تصویر31و32(

تصویر)4(.طلسمیبانقشکژدم.)تناولی،1385،تصویر50(
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ــد  ؛  ــک می  کرد  ن ــز ح ــم  ها نی ــی از طلس ــر روی گروه ــی را ب ــای فلک ــن صورت  ه ــر ای ــلاوه ب ع
ــش  ــژد  م نق ــک ک ــر ی ــود  ، تصوی ــد  ه می  ش ــمنی نامی ــه طلســم د  ش ــر روی طلســمی ک ــال ب به عنوان مث
بســته اســت. نمونــه  ی د  یگــری از طلســم  ها یــا تعاویــذ را بــا عنــوان بازوبنــد   می  شناســیم کــه طلســمی 
ــا،  ــن بازوبند  ه ــتند  . معروف  تری ــود   می  بس ــازوی خ ــر ب ــاس و ب ــر لب ــه آن   را د  ر زی ــود   ک ــه ب مرد  ان
ــر روی آن نقــش شــیری حــک  ــام آن پید  اســت ب ــد   »شــیر و الشّــمـ« اســت و چنانکــه از ن بازوبن
ــتر از  ــا بیش ــن بازوبند  ه ــت. ای ــد  ه اس ــته ش ــمـ« نوش ــوره  ی »الشّ ــیر س ــد  ن ش ــل ب ــد  ه و د  ر د  اخ ش
جنـــ فــولاد   ســاخته می  شــد  ند  ، چــون اعتقــاد   بــر ایــن بــود   کــه تمــاس آن بــا بــد  ن باعــث ازد  یــاد   
ــه  ــر روی برخــی از ظــروف ک ــزار ذکرشــد  ه، ب ــر اب ــی،1385: 70(. عــلاوه ب ــد  رت می شــود   )تناول ق
جنبــه  ی طلســمی و جاد  ویــی د  اشــتند   نیــز صورت  هــای فلکــی را می  تــوان یافــت. ازجملــه بشــقابی 
کــه بــه بشــقاب د  وازد  ه بــرج معــروف اســت و د  ورتــاد  ور آن صــور فلکــی منطقه  البــروج حــک شــد  ه 
ــار آن  هــا و هم  چنیــن د  ر وســط ظــرف نوشــته  ها و طلســم  هایی مرقــوم شــد  ه اســت. اســت و د  ر کن

   

تصاویر)5و6(دوبازوبندبانقششیروشیروخورشید)تناولی،1385:تصویر84و86(

ــای  ــوش صورت  ه ــر روی آن از نق ــته و ب ــی د  اش ــارف جاد  وی ــه مص ــی ک ــر از ظروف ــه  ای د  یگ نمون
ــا  ــز اســتفاد  ه شــد  ه اســت، کاســه  هایی اســت کــه مصــارف جــاد  و د  ر پزشــکی د  اشــته و ب فلکــی نی
آلیــاژی فلــزی ســاخته شــد  ه  اند  . برخــی از ایــن ظــروف بــرای بیــرون رانــد  ن ارواح خبیــث از بــد  ن 
ــه  ی  ــه خان ــه آب د  رون آن را ب ــد   چنانچ ــر گفته  ان ــی د  یگ ــورد   برخ ــد  . د  ر م ــه کار می  رفتن ــار ب بیم
طلســم شــد  ه  ای بـاشــند  ، طلســم برطــرف می  شــود  . برخــی کاربرد  هایــی غیــر د  رمانــی ایــن ظــروف 
ــا  ــرگ و ی ــیر و گ ــل ش ــد  ه مث ــات د  رن ــل حیوان ــتفاد  ه کنند  ه د  ر مقاب ــی شــخص اس ــد   از ایمن عبارت ان
ــروف  ــن ظ ــی از ای ــمیت، 1387: 60(. یک ــاش )ماد  یســون و اس ــت مع ــش رزق و روزی و برک افزای
ــود   و  ــه  د  اری می  ش ــتان نگ ــران باس ــوزه  ی ای ــه د  ر م ــت ک ــد  « اس ــل کلی ــه »چه ــروف ب ــه  ی مع کاس
نقــوش صورت  هــای فلکــی منطقه  البــروج بــر روی بد  نــه  ی بیرونــی ظــرف حــک شــد  ه اســت. ایــن 
ــد  .  ــرار گرفته  ان ــت، ق ــز اس ــای ری ــا و گل  ه ــید  ه از بند  ه ــه پوش ــی ک ــل ترنج  های ــا د  ر د  اخ صورت  ه
ــد  ه اســت.  ــید  ه ش ــرآن پوش ــی از ق ــه و آیات ــی و اد  عی ــای گیاه ــز از آرایه  ه ــا نی ــن ترنج  ه فضــای بی
ــه کار  ــرد  ن ب ــن از گ ــور آویخت ــه به منظ ــت ک ــزی اس ــمی آوی ــزارآلات طلس ــر از اب ــه  ای د  یگ نمون
ــود  ،  ــد  ه می  ش ــماره 7 د  ی ــر ش ــه د  ر تصوی ــمات ک ــوع طلس ــن ن ــه  ای از ای ــت. د  ر نمون ــه اس می  رفت
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ــر پشــت آن  ــی ب ــه  ای کوف ــز و کتیب ــر روی آوی ــان د  ر پشــت آن ب ــک خورشــید   تاب نقــش شــیر و ی
حــک شــد  ه اســت. تعویذهایــی نیــز بــه شــکل ماهــی وجــود   د  ارد   کــه بــر روی آن   اعــد  اد   ســحرآمیز 
و کتیبه  هــای غیــر قرآنــی و جــد  اول جاد  ویــی حــک شــد  ه اســت. آن  هــا احتمــالاً نمــاد  ی از عاقبــت 
ــن  ــن ای ــود  ه اســت )ماد  یســون و همــکاران،1387: 108(. همچنی ــاروری ب ــن ب ــری و همچنی ــه خی ب
تعاویــذ به زعــم معتقــد  ان، خاصیــت باران  زایــی د  ارنــد   و ایــن بارند  گــی، موجــب ســبزی و خرمــی و 
آباد  انــی اســت و بــه همیــن جهــت خواب  گــزاران می  گوینــد   کــه خــواب د  یــد  ن ماهــی خوش یمــن 

ــتاری،1379: 73(. است)س

تصویر)7(.جامچهلکلید)موزهیایرانباستان(

تصویر)8(تعویذبانقششیروخورشید)مادیسونوهمکاران،1387:شکل65(
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تصویر)9(چندتعویذبهشکلماهی)تناولی،1385:تصویر148(

د  ر اد  امــه بــه برخــی از باورهــا و آیین  هــای عامیانــه اشــاره می  شــود   کــه د  ر ارتبــاط بــا صورت  هــای 
ــد  . ــروج شــکل گرفته  ان فلکــی منطقه  الب

3-2.صورتفلکینیمسبدرفرهنگعامیانه
صــورت فلکــی قــوس د  ر فرهنــگ عامیانــه  ی برخــی از مناطــق غربــی ایــران بــا اســطوره  ی »رپیتوین«، 
ایــزد   گرمــای نیــم  روز ارتبــاط نزد  یکــی می  یابــد  . بــاور مــرد  م بروجــرد   د  ر مــورد   »نفـــ د  زد  یــد  ه« و 
»نفـــ آشــکار« این  چنیــن اســت کــه ســتاره  ای د  ر آســمان وجــود   د  ارد   بــه نــام ســتاره  ی قــوس، ایــن 
ســتاره   از اول چلــه  ی زمســتان د  ر آســمان اســت و پنجاه وپنــج شــب از زمســتان گذشــته، چنــد   نفــر 
از ملائــک بــه ســتاره  ی قــوس فرمــان می  د  هنــد   کــه از آســمان ســقوط کنــد   و بــه زمیــن بیایــد  ، امــا 
ــد    ــوس می  اند  ازن ــتاره  ی ق ــرد  ن س ــه گ ــری ب ــک زنجی ــگاه ملائ ــد  . آن ــول نمی  کن ــوس قب ــتاره  ی ق س
ــته  ــرما شکس ــد  ، س ــن می  رس ــه زمی ــوس ب ــتاره  ی ق ــی س ــانند  . وقت ــن می  کش ــه زمی ــه  زور ب و او را ب
ـــ د  زد  ه زد  ه  ــن نف ــد   زمی ــرد  م می  گوین ــت م ــن وق ــزد  . د  ر ای ــار برمی  خی ــن بخ ــود   و از زمی می  ش
ــتان  ــاد   روز از زمس ــی هفت ــن، یعن ـــ د  زد  ه  ی زمی ــته از نف ــزد  ه روز گذش ــد   پان ــرد  م معتقد  ن ــت. م اس
ــد  ی، 1386:  ــر یاراحم ــود   )کرزب ــرم می  ش ــلًا گ ــوا کام ــد   و ه ــکار می  زن ـــ آش ــن نف ــته زمی گذش
ــوس نشــانه  ای  ــان صــورت فلکــی ق ــا هم ــوس و ی ــتاره  ی ق ــور آشــکاری س 231(. د  ر این  جــا به ط
بــرای گرمــا د  ر نظــر گرفتــه شــد  ه اســت. د  ر احــکام نجــوم، بــرج قــوس بــه همــراه برج  هــای حمــل 
و اســد  ، مثلــث آتــش منطقه  البــروج را تشــکیل می  د  هنــد  . د  ر اخترشناســی اعتقــاد   بــر ایــن اســت کــه 
د  ر بــرج قــوس، آتــش خامــوش می  شــود  ، ولــی نمی  میــرد  ، بلکــه مخفــی و پنهــان می  گــرد  د   )یعنــی 
ــار، 1376: 24(.  ــد  ه می  شــود   )پیربای ــاره زن ــرد   و د  وب ــه د  م و نفخــه  ای د  رمی  گی ــه  ای( کــه ب آتــش نهفت
د  ر ســنت زرد  شــتی نیــز »ربیهویــن«، »رپیتویــن« یــا »رپیثویــن«، حاکــم گرمــای نیــم  روز یــا هفــت مــاه 
تابســتان اســت. د  ر طــول ایــن فصــل، »رپیثویــن« بــالای زمیــن قــرار د  ارد  . او بــه جهــان گرمــا می  د  هــد   
ــه  ــو زمســتان ب ــا، د  ی ــان فصــل گرم ــه می  شــوند  . د  ر پای ــر گرمــای او پخت ــان د  ر اث و میوه  هــای د  رخت
جهــان هجــوم مــی  آورد   و بــر پنــج مــاه پایانــی ســال حکمرانــی می  کنــد  . د  ر ایــن مــد  ت »رپیثویــن« 
ــه  های  ــی  د  ارد   و از ریش ــه   م ــرم نگ ــا را گ ــه آب  ه ــی ک ــد  ؛ جای ــینی می  کن ــن عقب نش ــرِ زمی ــه زی ب
 ـ پت  مید  یــم«  د  رختــان د  ر برابــر ســرما و مــرگ محافظــت می  کنــد  . د  ر آغــاز گاهنبــار »هم
ــن  ــم زمی ــاره حاک ــن« د  وب ــد   و »رپیثوی ــینی می  کن ــع عقب نش ــد  ه و د  رواق ــد  ه ش ــتان رنگ  پری زمس
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ــی و  ــه روحان ــتیان، چ ــب زرتش ــف واج ــی از تکالی ــن« یک ــت »رپیثوی ــد  ِ بازگش ــود  . خوش  آم می  ش
ــر طبــق آن »رپیثویــن« را  ــود   کــه ب ــرام ناشــی از باورهــای د  ینــی ب ــود  . ایــن احت ــی ب چــه غیرروحان
حاکــم بــر زمانــی می  د  انســت کــه زمــان اید  ئــال و مطلــوب بــود  ه اســت. د  ر جهــان مینــوی اهرمــزد  ، 
قبــل از هجــوم اهریمــن، زمــان د  ر نیــم  روز ایســتاد  ه بــود  . آفرینــش د  ر ایــن زمــان صــورت می  گیــرد   
و بازســازی جهــان نیــز د  ر ایــن زمــان خواهــد   بــود   )Boyce,1968:201-202(.  عقیــد  ه گذشــتگان بــر 
آن بــود   کــه »رپیتویــن« د  ر آخریــن روز مهــر مــاه بعــد   از گاهنبــار »ایاثریــم« د  ر پایــان تابســتان بــزرگ، 
ــا  ــاره از اول فرورد  یــن ســر برمــی آورد  ؛ بنابرایــن جشــن رســتاخیز او ب ــه زیرزمیــن مــی  رود   و د  وب ب
ــت او د  ر  ــد  ِ بازگش ــتان و خوش  آم ــم ود  اع د  ر اول زمس ــود  . مراس ــق می  ش ــوروز منطب ــید  ن ن ــرا رس ف
ایــن روزهــا، د  ر متــون مذهبــی زرتشــتی هرچنــد   کم اهمیــت تلقــی شــد  ه، امــا محفــوظ مانــد  ه اســت. 
همچنیــن او را رویاننــد  ه  ی گیاهــان د  ر فصــل گــرم ســال می  پند  اشــتند   کــه موجــب رســید  ن میوه  هــا 
ــی  ــن اســت ریشــه  ی گیاهــان و چشــمه  های آب زیرزمین ــرِ زمی ــز می  شــود  . هنگامــی هــم کــه زی نی
را گــرم می  کنــد   و به این ترتیــب گیاهــان را از ســرما محفــوظ نگــه مــی  د  ارد  . افروختــن آتــش ســد  ه، 
صــد   روز بعــد   از رفتــن »رپیتویــن« و پنجــاه روز پیــش از بازگشــت او بــه ایــن منظــور بــود   کــه او را 
ــد   )کراسنوولســکا، 1382: 128-125(.  ــاری د  هن ــد  ان، ی ــر یخ  بن د  ر گــرم کــرد  ن گیاهــان و چیرگــی ب
د  ر فرهنــگ عامیانــه  ی مــرد  م لرســتان نیــز اعتقــاد   بــر ایــن اســت کــه چــون زمســتان فــرا رســد   چهــل 
پهلــوان ســتاره  ی قــوس را بــه آســمان می  برنــد   و د  ر ایــن زمــان بــه د  لیــل وجــود   ایــن ســتاره، هــوا 
ــن  ــه د  ر زمســتان از زمی ــی ک ــن ســبب آب  های ــه همی ــرم اســت، ب ــن گ ــا د  ل زمی ســرد   می  شــود  ، ام
ــوان ســتاره  ی قــوس را  ــت تابســتان می  رســد  ، چهــل پهل می  جوشــند  ، گــرم   هســتند  . هنگامی کــه نوب
بــه بنــد   می  کشــند   و او را از آســمان فــرود   می  آورنــد  ، بــه زیــر زمیــن بــرد  ه و زند  انــی می  کننــد  . بــه 
همیــن علــت د  ر تابســتان کــه هــوا گــرم می  شــود  ، آب  هــای زمیــن ســرد   و گواراســت )اســد  یان و 

همــکاران، 1358: 132(. د  ر ایــن بــاور عامیانــه، قــوس را علــت ســرد   شــد  ن هــوا می  د  اننــد  . 

4-2.رقعهیکژدموارتباطآنباصورتفلکیکژدم
ــگاه  ــد   و جای ــه شــمار می  آی ــاً موجــود  ی شــیطانی ب ــه  ی مســلمانان، کــژد  م عموم د  ر باورهــای عامیان
ــد  .  ــف می  کنن ــرب توصی ــار و عق ــکل م ــه ش ــه را ب ــه  ای از اجن ــلاوه طبق ــت. به ع ــم اس او د  ر جهن
ــا  طلســمات مختلفــی نیــز بــرای د  فــع مضــرات ایــن موجــود   بــه کار  مــی  رود  . ازجملــه مصریــان ب
ــر د  ر  ــزرگ آن را د  ر س ــای ب ــاختند   و نمونه  ه ــبیح  هایی می  س ــرب تس ــکل عق ــه ش ــم  هایی ب طلس
خانــه   و محــل کار خــود   می  آویختنــد  . یکــی از کارکرد  هــای ایــن طلســم د  ور کــرد  ن عقــرب از محــل 

.)Frembgen,2004: 113(ــود ــد  ب ــم ب ــع چش ــل د  وم د  ف ــان و د  لی زند  گی  ش
ــا عنــوان »رقعــه  ی کــژد  م« بــرای د  فــع حشــرات مــوذی از خانــه، اســتفاد  ه  د  ر ایــران نیــز طلســمی ب

ــد  ه:  ــه آم ــود  ه و چنانچــه د  ر آثارالباقی ــاه اســفند   ب ــه روز پنجــم م ــوط ب ــن طلســم مرب می شــد  . ای
ــی  ــد   تریاق ــد   و می    گوین ــار می  کوبن ــه ان ــا د  ان ــز را ب ــوام موی ــند   و ع ــون می  نویس ــن روز افس د  ر ای
ــاب  ــوع آفت ــا طل ــاز ســـید  ه  د  م ت ــد   و از آغ ــع می  کن ــا د  ف ــد  ن کژد  م  ه ــان گزی ــه از زی ــد   شــد   ک خواه



81 بررسی جایگاه صورت  های فلکی منطقه  البروج ... /

ــن اســت: بســم الله  ــای چهارگــوش می  نویســند   و آن افســون ای ــر کاغذه ــه )افســون( را ب ــن رقی ای
الرحمــن الرحیــم اســفند  ارمذ روز ببســتم د  م و رفــت زیــر و زبــر از همــه جــز ســتوران ]خرفســتران[ 
بنــام یــزد  ان و بنــام جــم و فریــد  ون بســم  الله بــآد  م و حســبی الله وحــد  ه و کفــی. د  ر ایــن روز ســه 
تــای از ایــن کاغذهــا را بــر ســه د  یــوار خانــه می  چســبانند   و د  یــواری را کــه بــه صــد  ر خانــه اســت 
ــوام و  ــبانیم ه ــا بچس ــن کاغذه ــم از ای ــارم ه ــوار چه ــه د  ی ــر ب ــد   اگ ــد   و می  گوین ــی می  گذارن خال
ــود   را  ــرهای خ ــوند   و س ــارج ش ــه از آن خ ــد   ک ــی نمی  یابن ــوند   و راه ــرگرد  ان می  ش ــرات س حش
به قصــد   خــروج از خانــه بلنــد   می  کننــد   و خاصیــت ایــن طلســم ایــن بــود   کــه ذکــر شــد   )بیرونــی، 

.)355 :1386
ــل آن را  ــت« )1367: 252(. د  لی ــیان نیس ــم  های پارس ــن از رس ــه »ای ــد   ک ــر می  کن ــی ذک ــه بیرون البت
شــاید   بتــوان بــا توجــه بــه اشــاره  ای د  انســت کــه د  ر کتــاب شــرح ثمــره  ی بطلمیــوس بــه ایــن رســم 

ــم: ــن طلســم می  خوانی ــاره ی ای ــاب د  ر توضیحــی د  رب ــن کت شــد  ه اســت. د  ر ای
ــد    ــت تصــور کرد  ه  ان ــان از ثواب ــی منجم ــذ ک ــه صــور فلکــی چهــل و هشــت صــورت می  خواه  ب
بیســت و یــک د  ر شــمال و د  وازد  ه بــر منطقه  البــروج و پانــزد  ه د  ر جنــوب ]یــا صــور د  رجــات کــه 
اصحــاب طلســمات گفته  انــد   کــه بــا هــر وجهــی و بــا هــر د  رجــه چــه صــورت طلــوع کنــد  [ و بــه 
ــرد  ه  ــاذ ک ــن کلمــه ی ــن حکــم کــی د  ری ــات می  خواهــذ و ای ــات و حیوان ــب نبات ــم ترکی صــور عال
اســت اصلــی اســت کــی اصحــاب طلســمات بنــا]ی[ علــم خــود   بــر آن نهاذه  انــد  . مثــلًا د  ر وقــت 
طلــوع صورتــی یعنــی ظهــورش از تحــت شــعاع آفتــاب ]یــا طلوعــش از افــق[ بــه طالعــی مناســب 
آن عمــل، نقشــی بکننــد   کــی به زعــم ایشــان مــراد  ی کــی خواهنــد   از آن جنـــ حیــوان یــا نبــات 
ــر  ـــ ب ــرب و حیهّ...پ ــوع عق ــت طل ــند   به وق ــار نویس ــژد  م و م ــه  ی ک ــک رقع ــذ چنان ــل آی حاص
تقد  یــر حصــول مــراد   از هــر حیوانــی به وقــت طلــوع صــورت آن حیــوان یــا رســید  ن کوکبــی بــه 
آن صــورت بــه آن مانــذ کــی آن حیــوان ]یــا آن نبــات[ د  ر ایــن عالــم مطیــع آن صــورت اســت از 

فلــک )طوســی،1378: 16(. 
ــه  ی  ــه نقط ــد   ک ــی باش ــه زمان ــوط ب ــد   مرب ــم بای ــن رس ــت ای ــات قد  م ــن توضیح ــه ای ــه ب ــا توج ب
ــود  ه  ــار ب ــرار د  اشــته و پنجــم اســفند  ماهِ ســال فارســی)1( د  ر اول به ــور ق ــرج ث ــاری د  ر ب ــد  ال به اعت
ــه  ــم ک ــم مشــاهد  ه می  کنی ــه نقشــه  ی آســمان بنگری ــه ب ــی، 1378: 55(. چنان  ک اســت )اخــوان زنجان
صــورت فلکــی ثــور د  ر برابــر صــورت فلکــی عقــرب قــرار د  ارد  ؛ بنابرایــن هم  زمــان بــا قــرار گرفتــن 
خورشــید   د  ر بــرج ثــور، صــورت فلکــی عقــرب د  ر آســمان شــب طلــوع می  کنــد  . بــه همیــن د  لیــل 
ــام  ــفند   انج ــاه اس ــفند  ارمذ از م ــم د  ر روز اس ــن رس ــد  . ای ــته می  ش ــم نوش ــن طلس ــان ای ــن زم د  ر ای
می  گرفــت. بنــا بــر گــزارش شــهمرد  ان ابــن رازی د  ر ایــن روز جشــنی بــه نــام »ماهــی خــوران« نیــز 

ــد  :  ــژد  م آورد  ه، می  نویس ــه  ی ک ــتن رقع ــاره ی نوش ــه د  رب ــد  . وی د  ر توضیحــی ک ــا می  ش برپ
ــد    ــن رســم نهاذن ــد  ا چــون ای ــود   کــی د  ر ابت ــاذن آن ب  اســفند  ارمذماه و اســفند  ارمذروز و ســبب نه
ــرات  ــوام )حش ــورت ه ــه ص ــن د  رج ــوذ و بد  ی ــوت ب ــه  ی ح ــج د  رج ــه پن ــن روز ب ــاب اند  ری آفت
الارض( خرفســترها برآیــذ پـــ ایــن صورت  هــا را نبشــتند  ی و اعتقــاد   چنــان کننــد   کــی انــد  ر آن 
ــن همــی  ــذان روز بگذاشــتند   و بری ــم آن ند  انســتند   هــم ب ــرد  ن و چــون عل ــد   ک ــد   نتوانن ســال گزن
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ــد   )رازی، 1382: 45(.  ــن ســبب را ماهــی خورن ــن روز هــم از ای ــد   و پارســیان ای رون
ــاره و رســتاخیز اســت. پیشــینه  ی  چنان  کــه پیــش از ایــن اشــاره شــد  ، ماهــی نمــاد  ی از شــروع د  وب
رســم خــورد  ن ماهــی د  ر شــب عیــد   کــه هم  اکنــون نیــز رایــج اســت ریشــه د  ر ایــن جشــن د  ارد   و 

بــا بــرج حــوت مرتبــط اســت.
5-2.فرشتگانحاملعرش

ــتگان  ــود   فرش ــه وج ــاد   ب ــروج، اعتق ــی منطقه  الب ــای فلک ــا صورت  ه ــط ب ــای مرتب ــی از باوره یک
ــت: ــد  ه اس ــا آم ــوص آن  ه ــرحی د  رخص ــات د  ر ش ــاب عجایب  المخلوق ــت. د  ر کت ــرش اس حمله  الع
ــه  ــلام ب ــام س ــح و ش ــه صب ــد   ک ــر کرد  ه  ان ــریعت ذک ــلان ش ــه حام ــد   ک ــرش ملائکه  ای  ان  حمله  الع
ایشــان کننــد   و ایشــان باری تعالــی را تســبیح گوینــد   و از بهــر ایمــان اســتغفار کننــد   و د  ر خبــر آمــد  ه 
کــه ایشــان چهــار فرشــته  اند   یکــی به صــورت آد  مــی و د  وم به صــورت گاو و ســیم به صــورت نســر 
کــه مرغــی اســت و چهــارم به صــورت اســد   و پیغمبــر چــون شــعر امیــه بــن ابــی الصلــت بشــنید   

تعجــب فرمــود   و گفــت د  ر ایــن بیــت حامــلان را جمــع کــرد  ه اســت و شــعر ایــن اســت:
و النسر لیسری و لیث ثلثه            رجل ثور تجد   یمنی رجله   

اکنــون چهارنــد   و اعظــم ایشــان را وصــف نتــوان کــرد   و چــون قیامــت شــود   چهــار د  یگــر بــا ایشــان 
ضــم شــود   قولــه تعالــی و یحمــل عــرش ربــک یؤمئــذٍ ثمانیــه و آن ملــک کــه بــر صــورت بنــی  آد  م 
اســت از بهــر بنــی  آد  م د  عــا کنــد   و آنکــه بــر صــورت ثــور اســت از بهــر بهایــم و آنکــه بــر صــورت 
نســر اســت از بهــر مرغــان و آنکــه بــر صــورت شــیر اســت از بهــر ســباع )قزوینــی،1361: 55 -54(.
توصیــف ایــن چهــار صــورت د  قیقــاً برابــر بــا توصیفاتــی اســت کــه بــرای کرّوبیــان د  ر کتــاب حزقیــل 
پیامبــر آمــد  ه اســت. ایــن چهــار فرشــته بــا صورت  هــای فلکــی گاو، شــیر، عقــرب )عقــاب( و مــرد   

آب  ریــز قابــل تطبیــق هســتند  .

تصویر)10(برگیازکتابعجایبالمخلوقات،سدهی8ه.ق.)پوپوهمکاران،1387:ص712(
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6-2.جشنتیرگانوارتباطآنباصورتفلکیخرچنگ
ــه هــر یــک از ســی روز مــاه نامــی د  اد  ه  انــد   کــه اســامی د  وازد  ه مــاه نیــز د  ر  د  ر گاه  نــگاری ایرانــی ب
میــان آن  هــا هســت و د  ر هــر مــاه هم  زمــان بــا روزی کــه نامــش بــا نــام مــاه یکــی بــود  ، جشــنی برپــا 
می  شــد  . جشــن »تیــرگان« نیــز د  ر روز ســیزد  هم تیرمــاه کــه روز »تیــر« نــام د  اشــت برگــزار می  شــد  . 

ــن جشــن آورد  ه:  ــاره ی ای ــار د  رب ــزی« د  ر زین  الاخب »گرد  ی
تیرگان، سیزد  هم ماه تیر، موافق ماه است. و این آن روز بود   که آرش تیر اند  اخت. اند  ر آن وقت که 

میان منوچهر و افراسیاب صلح افتاد   و منوچهر را گفت: هرجا که تیر تو برسد   )از آن تو باشد  (. پـ 
آرش تیر بیاند  اخت، از کوه رویان و آن تیر اند  ر کوهی افتاد   میان فرغانه و طخارستان...و اند  ر تیرگان 

پارسیان غسل کنند   و سفالین  ها و آتشد  ان  ها بشکنند   )گرد  یزی،1347: 243(. 
بیرونــی نیــز د  ر التفهیــم می  نویســد  : »و بد  یــن تیــرگان گفتنــد   کــه آرش تیــر اند  اخــت از بهــر صلــح 
منوچهــر کــه بــا افراســیاب ترکــی کــرد  ه اســت بــر تیــر پرتابــی از مملکــت. و آن تیــر گفتنــد   او از 

ــر ســوی تخارســتان« )1367: 254(.  ــا ب کوه  هــای طبرســتان بکشــید   ت
ــن روز  ــد  ر ای ــد  ه: »ان ــن جشــن آم ــج د  ر ای ــاره  ی رســم  های رای ــز د  رب ــن نی ــاب روضه  المنجمی د  ر کت
ــن روز،  ـــ اند  ری ــد  . پ ــاران نباری ــد  ان ســال ب ــه چن ــود   ک ــد   و ســبب آن ب ــی کنن ــد   و خرم آب ریزن
ــماعیل  پور،1382: 173(.   ــد  « )اس ــی ریختن ــر هم ــر یکد  یگ ــد   و آب ب ــا کرد  ن ــت د  ع ــه جماع ــرد  م ب م
البتــه نشــانه  های برگــزاری ایــن جشــن از قــرن ششــم بــه بعــد   د  ر ســند  های تاریخــی انــد  ک اســت 
ــد  ه  ــو« برجای مان ــا سیزّه  ش ــام »تیرم ــه ن ــمی ب ــد  ران مراس ــهرهای مازن ــط د  ر ش ــا فق و د  ر روزگار م
اســت )روح  الامینــی،1383: 105(. البتــه ایــن جشــن د  ر آبــان مــاه برگــزار می  شــود  . بــه ایــن د  لیــل کــه 
ــود  . د  ر آثار  الباقیــه آمــد  ه اســت: »ایرانیــان  ــا فصــل پاییــز ب مطابــق تقویــم طبــری، تیرمــاه هم زمــان ب
ــت  ــود   علام ــای خ ــا ماه  ه ــه را ب ــول چهارگان ــد   فص ــه می  کرد  ن ــود   را کبیس ــال  های خ ــه س وقتی ک
ــاه  ــتان و د  ی  م ــاه اول زمس ــز و مهرم ــاه اول پایی ــتان و تیرم ــاه اول تابس ــتند   و فرورد  ین  م می گذاش
ــاه:  ــاه آورد  ه: »فرورد  ین م ــورد   فرورد  ین م ــه، د  ر م ــی، 1386: 323( و د  ر اد  ام ــود  « )بیرون ــار ب اول به
ــد  ه  ــام پارســی آن بیان  کنن ــو اســت و ن ــال ن ــن روز س ــه اولی ــوروز اســت ک نخســتین روز آن روز ن
ایــن معنــی اســت و ایــن روز بــا د  خــول آفتــاب بــه بــرج ســرطان طبــق زیج  هــای آنــان هنگامی کــه 

ــان: 324(.  ــود  « )هم ــق ب ــد   مطاب ــه می  کرد  ن ــال  ها را کبیس س
ــوان فرشــته  ی  ــد   کــه از آن به عن ــا پرســتش »تیشــتر« می  د  انن ــاط ب ــرگان را د  ر ارتب ریشــه  ی جشــن تی
بــاران یــاد   می  شــود  . بنــا بــر »تیشتریشــت«، »تیشــتر« ســتاره  ای اســت ســـید  ، د  رخشــند  ه و د  ور پیــد  ا 

کــه سرشــت آب د  ارد  . البتــه مهــرد  اد   بهــار معتقــد   اســت کــه
ــد  ارد   و ظاهــراً محصــول تحول  هــای  ــری ن ــی براب ــی اســت کــه د  ر اســاطیر ود  ائ  »تیشــتر« از ایزد  ان
ــد   ظاهــر می  گــرد  د   و یشــتی از آنِ خــود   د  ارد  . وی  ــام او د  ر اوســتای جد  ی ــران اســت. ن د  ینــی د  ر ای
ــه  ــناختند   و د  ریافت ــوتیـ)2(« می  ش ــام »س ــا ن ــتاره را ب ــن س ــر ای ــه د  ر مص ــد   ک ــان می  کن ــــ بی س
ــل اســت.  ــالیانه  ی نی ــیلاب  های س ــاز س ــد  ود   آغ ــال د  ر ح ــید  ی آن د  ر س ــوع خورش ــه طل ــد   ک بود  ن
ــم و  ــیلاب  های عظی ــن س ــبب ای ــوتیـ( س ــتر« )س ــه »تیش ــتند   ک ــاور د  اش ــا ب ــا مد  ت  ه ــان ت مصری
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نعمت  بخــش اســت. ســال ثابــت مصریــان نیــز بــا موقــع د  قیــق طلــوع خورشــید  ی »تیشــتر« همزمــان 
ــود   )بهــار، 1378: 494(.  ب

اهمیــت تقویمــی »تیشــتر« بــر تقویــم   ایرانــی نیــز - کــه شــباهت زیــاد  ی بــه تقویــم مصــری د  ارد  - 
ــاز  ــر ب ــر مص ــران ب ــلطه  ی ای ــی و س ــه د  وران هخامنش ــالاً ب ــذاری احتم ــن تأثیرگ ــت. ای ــر گذاش اث
ــود  .  ــان ب ــتانی هم  زم ــلاب تابس ــا انق ــاً ب ــال اساس ــاز س ــم، آغ ــتایی قد  ی ــم اوس ــرد  د  . د  ر تقوی می  گ
بد  ین  گونــه ایرانیــان بــا پذیرفتــن تقویــم مصــری، ســتایش ســتاره  ی »تیشــتر« را نیــز کــه عــلاوه بــر 
مصــر- هرچنــد   نــه د  ر آن ســطح- د  ر بین  النهریــن نیــز رایــج بــود  ، پذیرفتنــد   و ازآنجاکــه د  ر مصــر، 
ــه  ــن زمین ــاطیری د  ر ای ــز اس ــران نی ــد  ، د  ر ای ــمرد  ه می  ش ــتاره ش ــن س ــش  کاری ای برکت  بخشــی خوی
ــه او  ــا د  یــوان خشــکی بی شــباهت نیســت، ب ــان هند  وایرانــی ب ــه افســانه  ی نبــرد   خــد  ا -پهلوان کــه ب
نســبت د  اد  ه شــد   کــه د  ر »تیشتریشــت« منعکـــ گشــته اســت. بهــار حضــور نــام ایــزد   بــاران را د  ر 
ــد  ،  ــم مصــری می  د  ان ــری از تقوی ــات تأثیرپذی ــرای اثب آغــاز فصــل خشــک تابســتان، د  لیلــی د  یگــر ب
ــرای  ــی ب ــار جاد  وئ ــی رفت ــد   نوع ــور می  توان ــن حض ــه ای ــد   ک ــان می  کن ــرض را بی ــن ف ــد   ای هرچن
ــد  ه  ــگ آم ــرج خرچن ــا ب ــاط »تیشــتر« ب ــاره ی ارتب کاســتن خشــکی باشــد   )همــان(. د  ر بند  هــش د  رب

اســت:
از آن رویــی کــه ســتاره  ی تیشــتر بــه خرچنــگ آب  سرشــت، بــه خــرد  ه  ی ازََرَگ، )طالــع( شــد  ، )د  ر 
کــد  ه  ای کــه( جانــان خواننــد  ، د  ر همــان روز کــه اهریمــن د  رتاخــت، بــه هنــگام غــروب، به ســوی 
خــاوران ابــری پد  یــد   آمــد  . چــون هــر ماهــی را اختــری خویــش اســت، و مــاه تیــر چهــارم مــاه از 
ســال و خرچنــگ چهــارم اختــر از بــره اســت، بنابرایــن، )بــه ســبب( خویشــیِ )بــا( خرچنــگ اســت 

کــه تیشــتر د  ر او جســت، و نشــانه  ی باران  ســازی نمــود  ار شــد   )بهــار،1369: 63(.
بهار د  ر تفسیری د  رخصوص این بخش از بند  هش نوشته است: 

ــا بــرج خرچنــگ را می  تــوان بــه د  و بخــش کــرد  : یکــی طالــع بــود  ن او  نقــش تیشــتر د  ر ارتبــاط ب
د  ر بــرج خرچنــگ اســت د  ر آغــاز انقــلاب ربیعــی، بــه نیمــه  ی روز، هنگامی کــه اهریمــن بــر جهــان 
هرمــزد  ی حملــه آورد  ، و د  یگــر قــرار گرفتــن تیرمــاه کــه همــان تیشــتر مــاه اســت، د  ر آغــاز تابســتان 
کــه خورشــید   د  ر بــرج خرچنــگ اســت. د  ر مــورد   اول بایــد   گفــت کــه منظــور ازجملــه ی یــاد   شــد  ه 
د  ر بند  هــش ورود   تیشــتر بــه بــرج خرچنــگ نیســت، چــون چنیــن امــری محــال اســت و ســتارگان 
ــر  ــق به صــورت فلکــی کلــب اکب ــد   د  اخــل شــوند  . تیشــتر متعل ــت د  ر صــور یکد  یگــر نمی  توانن ثاب
اســت و خرچنــگ خــود   یکــی از صــور فلکــی منطقه  البــروج اســت. امــا همزمانــی طلــوع تیشــتر 
ــورد   د  وم،  ــی اســت. د  ر م ــگ منطق ــرج خرچن ــه ب ــن و ورود   خورشــید   ب ــره  ی شــمالی زمی د  ر نیم  ک
ازآنجاکــه طلــوع بامــد  اد  ی تیشــتر د  ر افــق بخش  هــای جنوبــی نیم  کــره  ی شــمالی د  ر آغــاز تابســتان 
ــد   و  ــای موســمی د  ر هن ــن فصــلِ باران  ه ــرار د  ارد  ، و ای ــگ ق ــرج خرچن ــه خورشــید   د  ر ب اســت ک
آغــاز ســیلاب  های رود   نیــل اســت، نوعــی ارتبــاط میــان تیشــتر، آب و بــرج خرچنــگ پد  یــد   آمــد  ه 
ــد    ــا هن ــا مصــر ی ــاران، ب ــا ب ــاط ب ــه اســطوره  های تیشــتر د  ر ارتب اســت و بســیار محتمــل اســت ک
مربــوط باشــد   کــه بــه وام بــه مــا رســید  ه اســت، زیــرا، د  ر ایــران، چنانچــه می  د  انیــم فصــل باران  هــا 
از آغــاز پائیــز شــروع می  شــود   و د  ر ایــن هنــگام تیشــتر د  ر آســمان اوج گرفتــه اســت )بهــار، 1378: 
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شــایان ذکــر اســت کــه بــرج خرچنــگ، یکــی از ســه برجــی اســت کــه طبیعــت آبــی د  ارنــد  . همچنین 
بایــد   اشــاره کــرد   د  ر زمانــی کــه صــورت فلکــی شــیر د  ر نقطــه  ی انقــلاب تابســتانی قــرار د  اشــت، 
ــان  ــی طغی ــت هم زمان ــه عل ــال پ.م. و ب ــزار س ــد  ود   د  و ه ــا ح ــال ت ــزار س ــار ه ــد  ود   چه ــی ح یعن
رود   نیــل بــا طلــوع ایــن صــورت فلکــی و طلــوع ســتاره  ی »شــعرای یمانــی« )ســوتیـ( یــا همــان 
ــا  ــا ب ــه بعد  ه ــد   ک ــود   آم ــه وج ــر ب ــگ مص ــیرآب  پاش« د  ر فرهن ــوان »ش ــی به عن ــتر« مفهوم »تیش
ــی نقطــه  ی انقــلاب تابســتانی به صــورت فلکــی خرچنــگ، کارکــرد   خــود   را از د  ســت د  اد    جابه جای

.)Schwabe,1951:31(
اســماعیل  پور از ارتبــاط »تیشــتر« و شــکل  های ســه گانه ی آن د  ر نبــرد   بــا »اپــوش« )د  یــو خشکســالی( 

تحلیــل زیــر را ارائــه کرد  ه اســت 
شکســت اول »تیشــتر« از »اپــوش«، بــه خاطــر آن اســت کــه »تیشــتر« خــود   بــه خــود   )مطابــق نجــوم 
مصــری( د  ر مــرد  اد   و شــهریور، یعنــی د  ر ماه  هــای اول پـــ از تیرمــاه طلــوع می  کنــد  ، یعنــی زمانــی 
ــرو  ــت ف ــاران رحم ــه ب ــت ک ــز اس ــل پایی ــت و د  ر اوای ــری نیس ــاران خب ــی از ب ــور طبیع ــه به ط ک
ــروز می  شــود  .  ــوش« پی ــر »اپ ــه ب ــه  ای »تیشــتر« اســت ک ــرد   ســه مرحل ــان نب ــی د  ر پای ــارد  ، یعن می  ب
ایــن ســه مرحلــه  ی د  ه روزه می  توانــد   نمــاد   ســه مــاه باشــد   کــه پـــ از تیرمــاه خواهــد   آمــد  ، یعنــی 
مــرد  اد   و شــهریور و مهــر. پـــ آبــان آغــاز ریــزش بــاران اســت کــه د  ر تیرمــاه طبــری، یعنــی د  قیقــاً 
ــماعیل پور،1382:  ــود   )اس ــزار می  ش ــبت برگ ــن مناس ــو« بد  ی ــن »تیرماسیزّه  ش ــان، جش ــیزد  ه آب د  ر س

.)170

3.نتیجهگیری
ــا توجــه بــه جایگاهــی کــه متــون تنجیمــی د  ر میــان اعتقــاد  ات عامیانــه د  ر ایــران، چــه د  ر د  وره  ی  ب
ــه  ــرد  م ب ــود  ه    ی م ــن توجــه ت ــا د  ر نظــر گرفت ــش از اســلام و چــه د  ر د  وره  ی اســلامی د  اشــته و ب پی
متــون پیشــگویی و طلســمات و تعاویــذ کــه حتــی امــروزه نیــز مــورد   قبــول عــد  ه  ی زیــاد  ی اســت، 
ــی تشــکیل د  هند  ه ی  ــب از عناصــر اصل ــراه کواک ــه هم ــه ب ــروج ک ــت منطقه  الب ــزان اهمی ــوان می می  ت
متــون احکامــی هســتند   را د  ریافــت. د  ر برخــی از مناطــق نیــز ارتباطــی کــه میــان بعضــی از آیین  هــا 
ــه  ــه ب ــل شناســایی اســت ک ــروج و صورت  هــای فلکــی آن وجــود   د  ارد  ، قاب و رســومات و منطقه  الب
ــای  ــه آیین ه ــاوت ازجمل ــون و متف ــای گوناگ ــی باوره ــد  . د  رهم آمیختگ ــاره ش ــا اش ــی از آنه برخ
ــه  ــان اســت ک ــروج چن ــاره ی منطقه الب ــخ د  رب ــن د  ر طــول تاری ــی و بین النهری ــی، ایران مصــری، یونان
ــه مطالعــه ی د  قیــق تمــام فرهنگ هــای یاد  شــد  ه د  ارد  ؛ به هرحــال  ــاز ب ــگاه آن نی بررســی مناســب جای
ــای  ــکل گیری آن پیوند  ه ــه های ش ــه ریش ــروج ک ــی منطقه الب ــور فلک ــه ی ص ــه ی د  وازد  ه گان مجموع
ــا روایــات اســاطیری موجــود   د  ر تمد  ن هــای گوناگــون د  اشــته و د  ارد   کــه فرهنــگ ایرانــی  ــاد  ی ب زی
نیــز از ایــن قاعــد  ه مســتثنی نیســت. برخــی از مــوارد   اشــاره شــد  ه د  ر رابطــه بــا جایــگاه صورت هــای 
ــا توجــه مفاهیــم  فلکــی منطقه البــروج د  ر قالــب مفاهیــم نجومــی آن نمــود   یافتــه و برخــی د  یگــر ب
ــه  ــگ عام ــی از فرهن ــد  . د  ر نمونه های ــکل یافته ان ــث ش ــورد   بح ــی م ــور فلک ــتتر د  ر ص ــن مس نماد  ی
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ــود  ن منطقه البــروج  ــل ب ــه د  خی ــاور ب ــه اســت، ب ــام احــکام نجــوم انعــکاس یافت ــا ن ــی ب کــه د  ر متون
ــوی  ــن پهل ــون که ــوان د  ر مت ــا را می ت ــینه آن ه ــه پیش ــم ک ــر را می یابی ــر بش ــت و تقد  ی د  ر سرنوش

جســت.

پی نوشت
)1( سال فارسی سالی است که کبیسه ند  ارد   و مانند   ماه  های قمری د  ر گرد  ش است.

Sothis )2(
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Abstract
Epitaphs hold significant sociological value for examining public attitudes toward death. 
Apart from various rituals held in societies for death, it is a common practice almost all over 
the world to compose poems and prose on epitaphs. In the current study, library research 
was used to collect 770 epitaphs from eight relevant sources in different regions of Iran and 
analyze their content. the content of epitaphs in Iran was scrutinized. The findings reveal that 
Iranian epitaphs predominantly feature the following elements: appeal to the Holy Prophet 
(PBUH) and the infallible Imams (PBUH), with particular emphasis on Imam Hussein 
(PBUH); detailing the occupation of the deceased, both explicitly and through description 
of its characteristics; the deceased’s social status, subtly conveyed through verses, 
hadiths, and quotations; personal attributes of the deceased, such as age, gender, virtuous 
character, and nobility; references to the kind and location of death, including death during 
pilgrimages, martyrdom, and the belief in the evil eye; time of death, often intertwined with 
appeal to the innocent (PBUH) and aspirations for the deceased to attain heaven. Prayers 
are also often integrated into epitaphs, expressing benevolence through for the deceased, 
pilgrims visiting the grave, and grieving friends; death has been portrayed as a transition 
rather than annihilation through statements announcing the passing; and the selection of 
Qur’anic surahs and verses for tomb inscriptions, with a focus on their eschatological 
significance, virtues, and properties. Regarding the typology of epitaphs, Persian verses, 
Quranic verses, and Arabic phrases exhibited the highest frequency, followed by Persian 
sentences, expressions, hadiths, and verses. In summary, these epitaphs underscore the 
profound influence of Quranic, Islamic, and Persian poetic traditions, serving as a crucial 
thematic element.
Keywords: Iran’s Epitaphs, Content Analysis, Iranian Culture, Persian Poetry 
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چکیده
ــرگ  ــه م ــه ب ــرش عامّ ــي نگ ــي جامعه شناس ــراي بررس ــناد  ب ــن اس ــي از مهم تری ــته ها یک گورنبش
ــزار  ــف برگ ــع مختل ــرگ د ر جوام ــراي م ــه ب ــي ک ــاي متنوع ــار آیین ه ــوند . د ر کن ــوب مي ش محس
مي شــود ، نوشــتن اشــعار یــا متــون منثــور بــر روي ســنگ  قبرهــا تقریبــاً د ر سراســر جهــان مرســوم 
ــع   ــت منب ــته  از هش ــرد آوري 770 گورنبش ــه گ ــه اي ب ــه روش کتابخان ــش ب ــن پژوه ــت. د ر ای اس
یافته هــا نشــان  ــه مناطــق مختلــف ایــران پرد اختــه، محتــوای آنهــا بررســي وتحلیــل شــد . مربــوط ب
ــرم)ص( و  ــر اک ــه پیامب ــل ب ــد  از: توس ــران عبارت  ان ــته ها د ر ای ــوای گورنبش ــد ه محت ــد  عم مي د هن
ــان، شــغل  ــه امــام حســین )ع( و شــفاعت خواهي از آن ائمه معصومیــن)ع( و د ر صــد ر آنهــا توســل ب
متوفــی کــه بــه د و صــورت مســتقیم یــا ذکــر متعلقــات شــغل بیــان شــد ه اســت، جایــگاه اجتماعــی 
ــی،  ــی )جوان ــای شــخصی متوف ــاب مســتتر شــد ه اســت، ویژگی  ه ــث و الق ــات، احاد ی ــه د ر آی او ک
جنســیت، خلــق نیــک، ســیاد ت(، نحــوه و مــکان مــرگ )مــرگ د ر راه ســفرهای زیارتــی، شــهاد ت و 
تأثیــر چشــم بــد (، زمــان مــرگ )د ر قالــب ماد هّ تاریــخ و توسّــل بــه معصومیــن )ع( و آرزوی بهشــت 
بــرای متوفــی(. عامّــه بــا کتابــت د عــا بــر گورنبشــته  ها، بــرای متوفــی، زائــران قبــر و یــاران ســوگ، 
خیرخواهــی کرد ه  انــد  و بــا جمــات اعــان وفــات، مــرگ را نــه فنــا، بلکــه انتقــال د انســته  اند  و د ر 
انتخــاب ســور و آیــات قرآنــی بــرای مقابــر، بــه کارکرد هــای آخرت  شــناختی و فضایــل و خــواص 
ــرآن  ــات فارســی، آیه  هــای ق از نظــر سنخ  شناســی گورنبشــته ها، ابی ــد . ــات و ســور توجــه کرد ه  ان آی
و جمــات عربــی بیشــترین بســامد  را د اشــتند  و جمــات فارســی، عبــارات و احاد یــث و ابیــات د ر 
ــعر  ــی و اســامی و ش ــگ قرآن ــکاس فرهن ــوان انع ــوع، مي ت د رمجم ــد . ــرار می  گیرن ــد ی ق ــه بع مرتب

ــت. ــا د انس ــي آنه ــاي محتوای ــن خصیصه ه ــته ها از مهم تری ــن گورنبش ــی را د ر ای فارس

کلیدواژهها: گورنبشته های ایران، تحلیل محتوا، فرهنگ اسامی، شعر فارسی.
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1.مقدمّه
ــا آیین  هــای مختلفــی  مــرگ یکــی از ســه برهــة اصلــی گاه  شــمار وجــود ی انسان  هاســت؛ همــراه ب
کــه د ر جوامــع مختلــف بــر تولـّـد  و ازد واج آنــان حاکــم اســت، مــرگ نیــز آد اب و رســوم و خصایص 
ویــژه  ای د ارد . برخــی از ایــن آد اب و رســوم جنبــة جهانــی د ارنــد  و بعضــی د یگــر، مخصــوص جامعــه 
و ملّتــی خــاص هســتند . یکــی از ایــن زیرآیین  هــای مربــوط بــه ســوگ، نوشــتن ســنگ قبــر اســت 
ــع،  ــتر جوام ــت د ر بیش ــوان گف ــاً مي ت ــرد  و تقریب ــاد  ک ــی ی ــی جهان ــة آیین ــوان از آن به  مثاب ــه می  ت ک
ــه  ــرش ب ــد ات، نگ ــان  د هند ة معتق ــه نش ــود  ک ــد ه می  ش ــا د ی ــر گوره ــری ب ــته  ها و تصاوی سنگ  نوش
ــی د ر مــوارد ی د ید گاه  هــای خــاص د ر هــر یــک  ــکات اجتماعــی و تاریخــی و حتّ مــرگ، برخــی ن

از ایــن مــوارد  اســت.
ــزار حــک می  شــد ،  ــر ســنگ م ــه ب ــود  ک ــد  مصــراع شــعر ب ــا چن ــک ی ــر گــور، د ر اصــل ی ــه ب کتیب
ــا  ــرام ی ــه بیانگــر احت ــا بخشــی از آن اطــاق می  شــد  ک ــه ی ــک منظوم ــه ی ــن اصطــاح گاه ب ــا ای ام
ــته  هایی  ــه نوش ــته ب ــر گورنبش ــی د یگ ــي، 1382: 98(؛ د ر تعریف ــود  )رضای ــرد گان ب ــه م ــارت ب جس
ــای  ــی ویژگی  ه ــته  ها برخ ــود . گورنبش ــک می  ش ــرد گان ح ــر م ــنگ  قب ــر س ــه ب ــد ه ک ــاق ش اط
ــرگ،  ــی م ــان تلخ ــون بی ــی چ ــد  و مضامین ــي را د ر برد ارن ــیت متوف ــخصیتی و جنس ــی، ش اجتماع

ــاری، 1394: 283(. ــد  )ذوالفق ــا د ارن ــاری د نی ــزان و بی اعتب ــرگ عزی ــف از م ــت آن، تأس حقیق
از گذشــته بــر ســنگ گــور افــراد  عناصــري ماننــد  نــام، پاینــام، شــغل، تاریــخ مــرگ، اشــعار فارســي 
ــي اشــاره  ــه وضــع زند گــي و د یگــر ویژگي هــاي متوف ــه ب ــود  ک ــي ب ــي و نقــش و تصویرهای و عرب
ــد  و  ــا بنویس ــراید  ی ــود  بس ــر خ ــراي قب ــري را ب ــا قطعه نث ــعر ی ــرد  ش ــت ف ــن اس ــرد  و ممک مي ک
امــکان د اشــت بازمانــد گان یــا حتــي سنگ تراشــان اشــعاري را بنویســند  یــا پیشــنهاد  د هنــد . چنانکــه 

شــخصي چنیــن ســرود ه:
ــرگ ــس از م ــزارم بنویســید  پ ــر ســنگ م  فریــاد  ز محرومــی د یــد ار د گــر هیــچ ب

)اسام  پناه، 1392: 133(
از منظــر جهانــي نیــز د ر اد بیــات یونــان، کتیبــه برگورهــای زیــاد ی وجــود  د ارد  کــه مضامیــن متنوعــی 
د ارنــد  و ازجملــه آنهــا ســرود ه های ســیمونید س د ربــارة کشــتگان جنــگ ترموپیــل تــا ابیاتــی د ربــاره 

ــرد . ــت  آموز را د ر برمی گی ــات د س ــر حیوان ــگ  ها و د یگ س
سنگ  نوشــته اســکیپیو افریکانــوس بــزرگ، ســرد ار رومــی، قابــل توجــه اســت: »کــرد ار اســکیپیو را 

نــه هموطــن توانــد  پــاد اش د هــد  و نــه بیگانــه« )رضایــی، 1382: 98 و 99(.
ــا  ــي ب ــار کتاب ــد ؛ چنانکــه قیــس العطّ ــر1« یاد کرد ه  ان ــوان »اد ب المقاب ــا عن ــی، گاه از آن ب ــان عرب د ر زب

همیــن عنــوان منتشــر کــرد ه اســت.2
هانري ماسه د ربارة تاریخچة کتیبه هاي فارسي می گوید : 

ــد »  ــد  بود ه ان ــه بع ــتم هجــري ب ــد ه هش ــران، از س ــاي ای ــي د ر بناه ــاي فارس ــن کتیبه ه قد یمي تری
ــه  ــق ب ــه متعل ــد  ک ــي مي کن ــال 759 معرف ــرم س ــه مح ــق ب ــنگ قبري را متعل ــه س ــه  کتیب و نمون
شــخصي بــه نــام ابوســعید ، از نســل هفتــم ابوســعید  ابوالخیــر بــود ه و د ر میهنــه ســرخس د فــن 
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شــد ه و د ر قبرســتان ارد وبــاد  بــه د ســت آمــد ه اســت. متــن ایــن کتیبــه چنیــن اســت: »الله بســمه 
ــي  ــن عل ــا و الد ی ــن تاج الد نی ــایخ المحققی ــد وه المش ــام ق ــد  الان ــام مرش ــر شیخ الاس ــذا قب الله ه
المیثــم شــیخ ابوســعید ي و کان مــن البطــن الســبع مــن اولاد  الشــیخ ابوســعید  ابوالخیــر...« )1387: 

 .)2051
ــا وجــود  ایــن نظــر ماســه، از منظــر تاریخــی، گورنبشــته  هایی از د وره هــای قد یم تــر، به د ســت آمد ه  ب
و خوانــد ه شــد ه اســت. ایــن کتیبه  هــای ســنگ مزارهــا، مربــوط بــه اواخــر د وران ساســانی هســتند  و 
د ر اقلیــم کازرون یافتــه شــد ه  اند  )نصرالــه  زاد ه، 1385 :22(. د ر کتــاب کتیبه  هــای پهلــوی کازرون، 14 
کتیبــه ازاین د ســت معرفــی شــد ه اســت؛ همچنیــن بد یــع الله کوثــر کتیبه هــاي ساســاني و هخامنشــي 

ــرد ه اســت. ــط ک ــد  ضب ــاب سنگ نبشــته ها ســخن مي گوین را د ر کت
البتــه د ر اد بیــات کهــن فارســی نیــز اشــاراتی د ربــارة ســنتّ گورنویســی وجــود  د ارد ؛ ازجملــه ســعد ی 
د ر گلســتان مــی  آورد : »یکــی را از بــزرگان ائمّــه پســری وفــات یافــت. پرســید ند  کــه بــر صنــد وق 
گــورش چــه نویســیم؟ گفــت: آیــات کتــاب مجیــد  را عــزّت و شــرف، بیــش از آن اســت کــه روا 
باشــد  بــر چنیــن جای  هــا نبشــتن کــه بــه روزگار ســود ه گــرد د  و خایــق بــر او گذرنــد « )ســعد ي، 
1371: 236( و محاجــه پســرتوانگرزاد ه بــا د رویش بچــه کــه بــه صنــد وق تربــت پــد رش کــه ســنگین 
ــتان  ــن د ر گلس ــان: 240(؛ همچنی ــت )هم ــر مي فروخ ــام آن فخ ــرش رخ ــن و ف ــه رنگی ــود  و کتاب ب

آمــد ه:
 کــه د ســت کــرم بــه کــه بــازوي زور نبشــته اســت بــر گــور بهــرام گــور

)سعد ي، 1371: 128(
و د بیرســیاقي از آثــار عجــم )ص 485( نقــل مي کنــد  کــه بــر گــور شــاه د اعــي شــیرازي ایــن بیــت 

نوشــته شــد ه بــود :
 مهــل کــه از تــو نشــیند  بــه خاطــري گــرد ي چــو باد  خــاك تو خواهــد  به هر طــرف برد ن 

 )د بیرسیاقي، 1339: 37(
ســنتّ ســرود ن شــعر بــراي ســنگ قبــر د ر میــان شــاعران و اد یبــان معاصــر ماننــد ایرج میــرزا، پرویــن 
ــري، غامرضــا رشــید  یاســمي، ســهراب ســپهري، عبد الحســین زرین کــوب و  اعتصامــي، رهــي معیّ

میــرزاد ه عشــقي رایــج بــود ه اســت.
ــد ،  ــن مي کن ــرگ روش ــوع م ــه موض ــبت ب ــه را نس ــد گاه عام ــته ها د ی ــي گورنبش ــه بررس ازآنجاک
ضــرورت ایــن پژوهــش پاســخ بــه ایــن پرسش هاســت کــه عامــه چــه نگاهــي بــه مــرگ د اشــته اند ؟ 
ــت؟  ــه اس ــته ها چگون ــاختار گورنبش ــد ؟ س ــکوه کرد ه ان ــا از آن ش ــد ه اند ؟ آی ــرگ ش ــلیم م ــا تس آی
ــت؟  ــرد ه اس ــد ا ک ــود  پی ــته ها نم ــي د ر گورنبش ــه قالب های ــه و د ر چ ــان چگون ــي آن ــاد ات د ین اعتق
ارتبــاط گورنبشــته ها بــا شــعر شــاعران مشــهور چگونــه اســت؟ شــغل و جایــگاه اجتماعــي متوفــي 
د ر قبرنوشــته ها چگونــه انعــکاس یافتــه اســت؟ نحــوه، مــکان و زمــان مــرگ متوفــي چگونــه د ر ایــن 

ــد ؟ ــته ها کد ام ان ــن گورنبش ــن مضامی ــت؟ عمد ه تری ــه اس ــود  یافت ــي نم ــناد  تاریخ اس
ــکات  ــا، ن ــرد آوري آنه ــه ضمــن گ ــرد  ک ــف ایجــاب مي ک ــار مختل ــد ه د ر آث ــات پراکن وجــود  اطاع
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پاســخ گوي پرســش هاي فــوق نیــز از آنهــا اســتخراج و تحلیــل شــود  و هــد ف پژوهــش نیــز همیــن 
اســت.

ــن پژوهــش  ــی گــرد آوری نشــد ه، د ر ای ــع و کامل ــران د ر مجموعــه جام ــه گورنبشــته  های ای ازآنجاک
ــه د و د ســته  ــار مختلفــی اســتفاد ه شــد  کــه آنهــا را ب ــل گورنبشــته  ها، از آث ــرای گــرد آوری و تحلی ب
ــت:  ــر اس ــار زی ــامل آث ــه ش ــرد ارد  ک ــا را د ر ب ــته های قد م ــه گورنبش ــی ک ــم: 1. کتب ــیم می  کنی تقس
ــا اســتارباد  )ج 1-4(؛ سنگ  نوشــته  ها و کتیبه  هــای کرمــان؛  یاد گارهــای یــزد  )ج 1 و 2(؛  از آســتارا ت
ــد ود ه  ــار مح ــن آث ــی. ای ــای آرامگاه ــامی: بناه ــران د ر د وره اس ــی ای ــای تاریخ ــارف بناه د ایره المع

ــد . ــري را د ربرمي گیرن ــم قم ــا چهارد ه ــم ت ــرن هفت ــي ق تاریخ
ــر  ــا افــاك؛ ســطری ب ــد : از خــاك ت ــاری کــه قبرنوشــته های معاصــران را د ر خــود  جای د اد ه ان 2. آث

ســنگی.
بسامد  گورنبشته  ها د ر این آثار مطابق جد ول 1 است.

جدول1.بسامدگورنبشتههادرمنابعمکتوب

منبعبسامد  گورنبشته  هاگورنبشته ها

اسام پناه )1392(106گورنبشته هاي کرمان

افشار )1374(125گورنبشته  های یزد 

عقابی )1374(17د ایره  المعارف بناهای تاریخی

ستود ه )1374(44گیان و مازند ران

266سطري بر سنگي
ســواد کوهي  باونــد  

)1 3 9 2 (
شهابی و د یگران )1384(200از خاك تا افاك

مصطفوی )1375(3اقلیم پارس

نراقی )1374(9آثار تاریخي کاشان و نطنز

770جمع

از چنــد  تک نــگاری د یگــر ماننــد  ایلخچــی از غامحســین ســاعد ی، اورازان و تات  نشــین های 
ــد اد   ــه تع ــا از آنجاک ــد ، ام ــتفاد ه ش ــم اس ــند ك از پورکری ــد  و فش ــال آل احم ــرا از ج ــوك زه بل

ــت. ــد ه اس ــوق نیام ــد ول ف ــود  د ر ج ــم ب ــیار ک ــا بس ــته های آنه گورنبش
د اد ه  هــا پــس از گــرد آوری بــا روش تحلیــل محتــوا د ســته  بند ی شــد ند  و تحلیــل و بســامد  هــر کــد ام 



پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینی، دورۀ 3، شمارۀ 2، پیاپی 6، پاییز و زمستان 941403

از آنهــا ذکــر شــد . 
2-1.پیشینةپژوهش

ــا د و  ــل گورنبشــته  ها منتشــر نشــد ه اســت؛ ام ــة مســتقلی د ر موضــوع تحلی ــا مقال ــاب ی ــون کت تاکن
ــد  از: ــه عبارت  ان ــمرد  ک ــوع برش ــن موض ــوان د ر ای ــار را مي ت ــته آث د س

آثاري که فقط حاوي مزارنوشته ها هستند  و تحلیل و توضیحي ند ارند : . 1
ســطري بــر ســنگي )باونــد  ســواد کوهي، 1392(، از خــاك تــا افــاك )شــهابی و د یگــران، 
1384(، د ایره  المعــارف بناهــای تاریخــی ایــران د ر د وره اســامی: بناهــای آرامگاهــی )عقابــی، 
1374(، یاد گارهــای یــزد  )افشــار، 1374(، از آســتارا تــا اســتارباد  )ســتود ه، 1374(، کتیبه  هــا و 

.)1392 پنــاه،  )اســام  کرمــان  سنگ  نوشــته  های 
ــور  ــر قب ــوش ب ــي منق ــات قرآن ــل آی ــته ها و تحلی ــی گورنبش ــه بررس ــه ب ــي ک ــای تحلیل مقاله ه

نــد :  خته ا پرد ا
حســیني)1389( د ر مقالــة »مضامیــن عرفانــي کتیبه هــاي مقبــره شــیخ صفــي«، صاد قــی توران  پشــتی 
و همــکاران )1396( د ر مقالــة »تحلیلــی بــر مقولــه انتخــاب آیــات د ر مزارنوشــته  های توران  پشــت، 
ــل  ــة »تحلی ــان و همــکاران )1400( د ر مقال ــی فامی ــا د اد ه  هــای تاریخــی و فرهنگــی«، قل ــی ب یاد مان
ــة »ســنگ قبــر بــراد ر مؤلــف  محتــوای گورنبشــته    های شــهر تبریــز«، ایــرج افشــار )1374( د ر مقال
ــره  ــای مقب ــی کتیبه  ه ــن عرفان ــی مضامی ــة »بررس ــینی )1389( د ر مقال ــم حس ــرار«، هاش کشف الاس
شــیخ صفــی )بــا تکیــه بــر صفــوه الصفــا و د یگــر متــون عرفانــی(« و ســیروس نصرالــه  زاد ه )1393( 
د ر مقالــة »پهلویــات کتیبــه  ای: کتیبــه ســنگ مــزار حاجی آبــاد  اســتخر)نقش رســتم 1( و بازخوانــی 

کتیبــه تنــگ جلو)ســمیرم1(« 

2.بحثوبررسی
ــات  ــث، جم ــرآن، احاد ی ــات ق ــامل آی ــت و ش ــوع اس ــته ها متن ــوای گورنبش ــان محت ــای بی قالب  ه
فارســی، جمــات عربــی، ابیــات فارســی، ابیــات عربــی و عبــارات قصــار هســتند . طبــق بررســی های 
ــد  از:  ــه عبارت ان ــوند  ک ــیم می ش ــته تقس ــته ها د ر د ه د س ــوای گورنبش ــن محت ــد ه، عمد ه تری انجام ش

2-1.توسّلبهمعصومین)ع(
ــل ها  ــن توسّ ــت. ای ــن)ع( اس ــه معصومی ــل ب ــته ها، توس ــی گورنبش ــای اصل ــی از د رون مایه ه  یک
معمــولاً از زبــان متوفــی هســتند . بســامد  توســل بــه معصومیــن)ع( د ر جــد ول 1 آمــد ه کــه د ر صــد ر 
ــود : ــه آورد ه می ش ــل  ها، د ر اد ام ــن توس ــای ای ــرار د ارد . نمونه  ه ــام حســین)ع( ق ــه ام ــل ب ــا توسّ آنه

- توسّل به امام حسین)ع(:
ــاب ــد  احب ــاك برد ن ــه خ ــرا ب ــه م ــي ک  آمــد  ملکــي ز جانــب حــق بــه شــتاب وقت
آورد ي                   کــه  مهــر  د ل  بــه  کــه  ــواب گفتــا  ــود ه بخ ــت آس ــین گف ــه حس ــم ک گفت

 )باوند  سواد کوهي، 1392: 62(
علــی آقــا  خواجــه  جهــان  از  نهــاد  برفــت  جنــت  گلــزار  بــه  رو   روان 
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او تاریــخ  د اشــت  بــاد  چــو خلــق حســن  یــار  او  بــه  شــهید ش   حســین 
)افشار، 1374: 354( 

توسّل به  امام علی)ع(	 
بــود  هــر آن کــس کــه ســاقیش حیــد ر بــود        محشــر  روز  از  پــرواش   چــه 

 )اسام  پناه، 1392: 172(

ــی  روم     ــا م ــر از د ار د نی ــن د گ ــزان م ــا علی  گویــان ســوی د رگاه مــولا مــی  روم ای عزی ی
)باوند  سواد کوهی، 1392: 63؛ فرزین، 1384: 123(

ــت  ــاك ند ام ــر از خ ــم س ــه برآری ــت روزی ک ــاه ولای ــا ش ــو ی ــان ت ــن و د ام  د ســت م
)افشار، ج2، 1374: 320؛ آل احمد ، 1389: 106؛ شکورزاد ه، 1346: 190( 
ــد ه  ــق د ی ــی مناط ــای برخ ــنگ گوره ــز د ر س ــی نی ــاص مذهب ــه  های خ ــه گاه اند یش البت
ــق  ــل ح ــای اه ــه از آباد ی  ه ــته  های ایلخچــی ک ــه د ر بعضــی قبرنوش ــرای نمون ــود ؛ ب می  ش

ــه حضــرت علــی)ع( مشــهود  اســت: ــی ب ــاد  اهال اســت، اعتق
نوشتة قبر نسا خانم متوفیّ 1333:

ــش ــته منقّ ــی گش ــش عل ــم نق ــوح د ل ــر ل ــش ب ــعلة آت ــم ش ــر بد ن ــد  ب ــه رس ــا ک  حاش
)ساعد ی، 1342: 128 (

توسّل به پیامبر اکرم)ص( و ائمه معصومین)ع( 	 
ســرور     ســید   بــه  خد ایــا   بــه حــق شــاه شــهید ان ولایــت وصــی پیغمبر برگــو 
ــق حســن   ــه حــق خل ــه حــق خیرالنســا ب شــهید ان ب شــاه  حــق   بــه 
صــاد ق       و  باقــر  حــق  ــر بــه  ــن موســی جعف ــی ب ــه عل ــه موســی و ب  ب
ــر بــه حــق آن تقــی متقــی و نــور تقــی     ــاد ی و رهب ــد ی ه ــه مه ــه عســکری و ب  ب

)اسام  پناه، 1392: 117(

توسّل به حضرت زهرا)س(	 
ــن    ــا ک ــر خــود  گوی ــه ذک ــم ب ــو د ل ــارب ت ــن ی ــا ک ــتن بین ــال خویش ــه جم ــمم ب  چش
ــد       ــاك لح ــرآرم از خ ــر ب ــو س ــر چ کــن د ر حش زهــرا  فاطمــه  ســوی  بــه   رویــم 

 )همان: 115 و119 (
توسّل به امام رضا)ع(	 

رضــا         امــام  بنــد ة  بـُـد   کــه  المــأوي چــون  جنـّـت  گشــت  او   جــاي 
شــیر     ز  د ایــه  نشســته  را  او  تقد یــر لــب  شــهاد تش  شــهد   د اد  

 )افشار، 1374، ج2: 345(
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توسّل به حضرت معصومه)س(	 
سنگ قبر فتحعلی  شاه

آورد م  گنــاه  جهــان  یــک  و  آورد م خاقانــم  پنــاه  معصومــه  حضــرت   د ر 
 )تناولی، 1388: 111( 

جدول2.بسامدتوسّلبهمعصومین)ع(
امام 

امام پیامبر)ص(علی)ع(حسین)ع(
جمعمعصومه)س(زهرا)س(سایر امامانرضا)ع(

هر کد ام 1 321432
1152مورد 

2-2.شغل
ــته  ــورت نوش ــر به ص ــنگ قب ــر روي س ــي ب ــي متوف ــگاه اجتماع ــغل و جای ــون، ش ــي از مت  د ر بعض
بیــان شــد ه یــا ابــزار کار آنهــا نشــان د اد ه شــد ه اســت )نــک: نقــوش و تصاویــر ایــن مقالــه(؛ چنانکــه 
برخــی ســنگ   قبرهــای تصویــری، شــغل فــرد  متوفــی را نشــان می د هنــد . مثــاً د ر ســنگ قبرهایــی 
ــی  ــر تناول ــاب ســنگ قب ــا د ر کت ــر آنه ــان نگــه  د اری می  شــوند  و تصوی ــای اصفه ــوزة جلف ــه د ر م ک
ــوا، ساعت  ســاز، رنگــرز، ســرمه  د وز و چکمــه  د وز و  ــا، آهنگــر، نان ــد ه مشــاغلی چــون خــرّاط، بنّ آم

ــی، 94 و 95(. ــود  )تناول ــد ه می  ش ــا د ی ــزار کار آنه اب
کتیرایــي د ربــارة ارتبــاط ســنگ گور و شــغل متوفــي مــي آورد : »بــر ســنگ گــور ســپاهي یــا پهلــوان، 
نقــش شــیري مي کند نــد  و چنــد  بیــت مناســب حــال هــم د ر شــکم شــیر یــا بــالا و پاییــن ســنگ گور 
ــزار کارش کنــد ه کاري شــد ه  ــاف، نقــش اب ــد ... د ر اصفهــان روي ســنگ گــور زنــي روبند ه  ب مي نگارن
اســت« )کتیرایــي، 1378: 449(. د ر نوشــته  های شــاعران د یگــر ملــل نیــز ایــن ویژگــی د یــد ه می  شــود . 

غــاد ه الســمان، شــاعر و نویســند ه عــرب ســرود ه:
ــید / و  ــرا بنویس ــق م ــتان عش ــا د اس ــید / ام ــورم ننویس ــنگ گ ــر س ــم را ب ــرم/ نام ــه می  می ــگاه ک آن
ــی غــرق شــد / و  ــود / و د رون د وات ــه برگــی عاشــق ب ــی اســت/ کــه ب ــد ... اینجــا آرامــگاه زن بنگاری

ــناس، 1380: 5(. ــرد .. )ناش مُ
البتــه ایــن مســئله د ر قبرنوشــته  ها نیــز د یــد ه می  شــود  و د ر بیشــتر مــوارد  یــا فقــط عنــوان شــغل را 
ــوازم و متعلّقــات آن شــغل را مــی آورد  و  ــا فقــط واژه ای از ل ضمــن بیــت شــعری بازگــو می  کنــد  ی
اطّــاع بیشــتری بــه د ســت نمی  د هــد ؛ برخــي مشــاغل خــاص ماننــد  بهلــه د وز و ســرنقاره چي را بیــان 

ــد . ــروزه از بین رفته ان ــه ام ــد  ک می کن
نمونه گورنبشته هایي از قد ما:

صائب تبریزی )شاعر(	 
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 مــن همــان ذوقــم کــه می  یابنــد  از آثــار مــن محــو کــی از صفحــة د ل  هــا شــود  آثــار مــن   
 )اسام  پناه، 1392: 84(

- قاسم بهله د وز
بهلــه  د وز     قاســم  جهــان  از  بــاد  برفــت  د اد   او  خــاك  اجــل  د ســت   کــه 

 )افشار، 1374: 320(

 عبد الحمید  خطاط
نمانــد  یــاد گاری  او  از  د هــر  د ر   بــه جــز خــط خوبــش بــرِ اهــلِ د یــد  چــو 
ــه جــز ایــن نیافــت عبد الحمیــد  خــرد  ســال فوتــش ب ز  باقــی  مانــد    خطــی 

)اسام  پناه، 1392: 55(
ــهر رمضــان  ــش ش ــخ وفات ــغل، تاری ــر ش ــن ذک ــه ضم ــرنقاره  چی ک ــی س ــاه قل ــد الله ش ــرزا اس - می

ــته اند : ــعد ی را نوش ــر از س ــروف زی ــعر مع 1006، ش

هــوس      و  هــوا  د ر  کــس تفرج  کنــان  بســیار  برخــاك   گذشــتیم 
)اسام  پناه، 1392: 80( 

مقبره طاهر نقّاشد ر بقعه سلطان  بخش )متوفی 1091(
ماهــر  فــن  همــه  د ر  بــود   کــه  ــر نقــاش  ــد  ماه ــی نیام ــخن کس ــه س ــون او ب  چ
طاهــر برد اشــت چــون د ل ز د هــر گفتــم باقــی شــد   بقــا  واد ی  بــه   نقــاش 
گفــت عقــل  وفاتــش  تاریــخ  برفــت بهــر  د نیــا  از  طاهــر   حیــف حاجــی 

)نراقی، 1374: 116(
استاد  اکبر بنا )متوفی 1241ق( کرمان

روزگار  ابنــاي  ز  روزگار  روزگار بنـّـاي  بنــاي  نیافتــه  کســي  او   چــون 
روزگار اســتاد  اکبــر آنکــه از او زیــر کار شــد  مینــاي  گنبــد    چــو 
ــان ــاگاه از جه ــه ن ــت چ ــر رف ــاي د ه  پــر نالــه شــد  بــه ماتــم او نــاي روزگار بنّ

ــن  ــاجد  و اماک ــی مس ــات برخ ــه تزئین ــاش ک ــری نق ــر قمص ــید  محمد باق ــی س ــاره حاج ــی د رب قاآن
ــت: ــرود ه اس ــود ه، س ــد س از او ب ــتان ق ــه آس ــی  های توحید خان ــن نقاش ــان و همچنی کاش

چــو از طــراز هیولــی - جمــال هســتی مطلقچــو بــود  طــاق و رواق تــو از نقــوش معــری
ــه ــی خام ــر شــاپور کلــک مان ــه ســعی باق کــه شــکل پیــل کشــد  نــوك خامــه تیــزش ب

)نراقی، 1374: 270(
و از گورنبشته هاي معاصران نیز مي توان به این موارد  اشاره کرد :

نوذر پرنگ )ترانه  سرا(	 
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بــود م     آمــد ه  ترانــه  د ریــای  از   بــه بازد یــد  ســرود  زمانــه آمــد ه بــود م مــن 
اســاطیر     شــاعران  بود نــد   شــناخته  ــود م مــرا  ــد ه ب ــانه آم ــق فس ــم عتی ــه از قد ی  ک

)باوند  سواد کوهی، 1392: 139(
پرویز یاحقّی )موسیقي د ان(	 

 ز مــرگ عــارف آزاد ه را چــه پرهیــز اســتاگرچــه حاد ثــه بــی  گاه و بس غم  انگیز اســت      
ســازش   نشــأت  آور  معجــزه  ــز اســت کجاســت  ــات عشــق لبری ــاوت آی ــه از ت ک
جان  هــا  بــه  کــه  هــم  ــتخــد ای  ــز اس ــذرگاه پروی ــه ز گ ــد ان ک ــن ب  یقی

)همان: 140(
علی  محمد  کارد ان )استاد  د انشگاه( 	 

پیشــه  ام      آن  از  آمــوزگاری  اند یشــه  ام شــد   هســت  خلــق  بهبــود    کــه 
)همان(

منوچهر نوذری )طنزپرد از راد یو( 
ــق خد مــت خواســتم د ل گفــت  ــی را ز حــق توفی ــه خلق ــر ک ــن بهت ــی از ای ــه توفیق چ

)همان: 141(
بسامد  مشاغل منقوش بر قبور د ر جد ول 3 آمد ه است.

جدول3.مشاغلوچگونگیبیانآنهادرگورنبشتهها

اشارهبهمتعلقاتشغلبیانمستقیمنامشغلردیف

آثار: شاعربهله  د وز1

خطّ خوب: خطّاطسرنقاره چی2

نقش، کلک مانی، خامه: نقّاشگوهری3

ترانه،سرود : ترانه  سرانقّاش4

ساز، سرود : موسیقی  د انبنا5ّ

خند اند ن: طنزپرد ازآموزگار6

66جمع
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3-2.موقعیتاجتماعی
ــگاه علمــی متناســب  ــی و جای ــر شــغل متوف ــور د ال ب ــر ســنگ قب ــد رج ب ــث من ــات و احاد ی گاه آی
ــا او هســتند ؛ توران پشــتی و همــکاران انتخــاب برخــی آیــات را بــرای ســنگ گــور، بــه موقعیــت  ب
ــاور اســت گورهــای  ــن ب ــر ای ــد  )1396: 80(. توران پشــتی ب ــی نســبت می د هن ــرد  متوف اجتماعــی ف
منقــوش بــه آیــات ســورة فصّلــت )30-32( و ســورة یونــس )62-64( کــه واژة »اولیــا« د ر آن آیــات 
ــه  ــی ب ــای قرآن ــان واژه  ه ــان از می ــی د ارد ؛ ازنظــر او صوفی ــود ن متوف ــی ب ــه، نشــان از صوف به کاررفت
»ولــی/ اولیــا« و »عبــد ، عبــاد « عاقــة ویــژه  ای د اشــتند  )توران  پشــتی، 1396: 75(. طبــق بررســی های 
ــم«،  ــای »عال ــد رج اســت و واژه ه ــر من ــث زی ــات و احاد ی ــه آی ــوری ک ــنگ قب ــر س ــد ه، ب انجــام  ش
ــد  اســت،  ــر عاب ــم ب ــاره عالمــان و فضــل عال ــث د رب ــه و حد ی ــوای آی ــم« د ارد  و محت »علمــا« و »عل

ــد : ــر را مشــخص می کن ــود ن« صاحــب قب ــم ب »عال
َّذیــنَ اوتــوا العلــمَ د رََجــات«  َّذیــنَ آمَنــوُا منِکُــم وَ الَ ــعُ الّله الَ َّمــاَ یخَشَــی الَّله مِــن عِبــاد هِِ العُلَمــا یرَفَ »انِ

ــه: 11( ــرآن، مجاد ل )ق
ــری  ــم البشُ ــونَ لهَُ ــوا یتََّق ــوا وَ کان ــنَ آمَن َّذی ــوُن الَ ــم یحَزَن ــم وَ لا هَ ــوفَ عَلَیهِ ــاء الَّله لا خَ »الَا انََّ  اوَلیِ
فـِـی الحیــاتِ الد نّیــا و الآخِــرَة لا تبَد یــلَ لکِلمــات ِ الَّله هُــوَ الَفُــوزُ العَظیــم« )قــرآن، یونــس: 64-62(
ــب، صَــد قََ الله وَ صَــد قََ  ــی ســائرِ الکَواکِ ــد رِ عَلَ ــةَ البَ ــرِ لیَل ـِـد  کَفَضــلِ القَمَ ــی العَاب ـِـمِ عَلَ »فَضــلُ العال

ــار،1374: ج1: 217(.  ــولهُ« )افش رَس
ــرائیل«  ــی اسِ ــاء بن ــی کَانبیِ ــاء امَُّت ــوة و الســام: »عُلَم ــه الصل ــد  علی ــید العرب و العجــم محم ــال س ق

)همــان(. 
ــار، ج2، 1374: 308(؛  ــتگاه )افش ــت د س ــاه، رفع ــیاد ت پن ــاب، س ــد  عالی جن ــي مانن ــی لقب های حت
ــتگاه  ــعاد ت د س ــن، س ــه و الد یّ ــار، فخرالملّ ــت و طه ــد  عفّ ــد رات، مه ــه مخ ــآب، خاص عصمت م
، زعیــم ســلیمان، اکلیــل د انــش و مــاذ الفقهــا جایــگاه اجتماعــی متوفــی را د ر ســیاد ت، عصمــت، 

ــد . ــان می  د هن ــت نش ــم  و ولای ــارت، عل ــت،  طه عف
4-2.ذکرنحوهومکانمرگ

قیــد  نحــوه و چگونگــی مــرگ بــر روی برخــی از ســنگ قبــور د یــد ه می  شــود . ایــن خصیصــه اکنــون 
د ر برخــی از مناطــق جهــان نیــز مرســوم اســت؛ بــه عنــوان نمونــه د ر برخــی سنگ  نبشــته  های قبــور 
ــی  ــرگ د رحال ــرق، م ــر رعــد  و ب ــر اث ــرگ ب ــد ه می  شــود : م ــن جمــات د ی ــکای شــمالی ای د ر آمری
کــه مشــغول شــخم زد ن کشــتزار ذرت بــود ، د ر جریــان کنــد ن چــاه کشــته شــد  یــا د ر هنــگام انجــام 

وظیفــه برق رســانی، جــان خــود  را از د ســت د اد  )راثــی، 1387: 162(.
د ر قبرنوشته  های بررسی  شد ه، علل مرگ عبارت اند  از:

مــرگ د ر راه ســفر کربــا: ســنگ قبــر مــورّخ 1033 ق. از آن ملــک حســین بــن ملــک احمــد  	 
بناکوکــی کــه د ر راه کربــا بــه تاریــخ 1033 مرحــوم شــد ه بــود  )افشــار،1384، ج1: 254(.

وفــات د ر راه مکّــه: قبــري د ر قمصــر: بــه تاریــخ شــهر شــوّال ســنه  1032 الشّــاب المعــزّ 	 
ــه  ــه متوج ــي ک ــوان جوان ــي د ر عنف ــي آران ــي محمد عل ــن حاج ــود  ب ــرزا محم ــه می خواج
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ــرواز کــرد ... )همــان: 405(. ــه ریــاض رضــوان پ ــارت بیــت الله گشــت، مــرغ روحــش ب زی
شــهاد ت بــا ســنان )ســرنیزه(: ســنگ قبــر میــرزا علــی کیــا )912ق.(: هــذا المشــهد  ...الکریــم 	 

الســخی المقبــول المقتــول بالســنان )ســتود ه، 1374: 348 و 349(
کارگــر شــد ن چشــم بــد  کــه اعتقــاد  عامّــه بــه مــرگ از ایــن راه را نشــان می د هــد : علــت 
ــد  د ر  ــات علی  اکبرخــان را )کــه جوان مــرگ شــد ه( د ر 1253 ق. کارگــر شــد ن چشــمِ ب وف

ــد : ــر ســنگ مــزارش نقــر کرد ه  ان وی ســرود ه و ب
علی  اکبرخــان یــزد ان  بیشــه  خیرالانــام هژبــر  حضــرت   د وســتد ار 
بازگشــت آهوانــی  صیــد   ز  شــاد کام چــون  او  و شــعف  ذوق  د و صــد    بــا 
کارگــر شــد   وی  کار  د ر  بــد   مقــام چشــمِ  د ار  ایــن  از  گشــت   منخســف 
صحیح  البــد ن بــود   شــب   گشــت بــد ل صبــح امیــد ش بــه شــام اوّل 

 )اسام  پناه، 1392: 96(
غرق شد ن د ر آب:	 

نیک  خصــال بی  مثــال  حمید خصــال شــاهرخ  بلند اختــر   آن 
هجــرت  از  د ویســت  و  هــزار  زلال د ر  آب  بــه  او  گرد یــد    غــرق 

 )ستود ه، 1374، ج1: 467(

جدول4.ذکرنحوهومکانمرگبرگورنبشتهها

بسامد علت مرگرد یف
3مرگ د ر راه سفر مکّه1

1مرگ د ر راه کربا2

3شهاد ت3

1کارگر شد ن چشم بد 4

1غرق شد ن د ر آب5

5-2.یادکردصفاتونیکیهایمتوفیوبرخيویژگيهايشخصيوي
خوش  خلقی	 

عالــم       ایــن  از  عبد الوهــاب  پاك  سرشــت رفــت  حمیــد ه   خصــال   آن 
خویــش    منــزل  بســاخت  جنـّـت  می  کشــت صــد ر  نیکویــی  تخــم  او   زانکــه 

 )اسام  پناه، 1392: 129(
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بخشند گی و د ین متوفی )زرد شتی( 	 
ــد ه  ــون رود  ز د ی ــر خ ــت اگ ــن مصیب  عجــب مــد ار اگــر ســنگ نالــد  او بــه زبــاند ر ای
ارســطو  بــه بخشــش حاتــم طائــی کَفَــش چو ابــر بهار همچــو  علــم  بــه 
 بــه کار خیــر محــوّل چــه آشــکار چــه نهان همیشــه پیــرو د یــن بهــی بــه د ار همــت

)اسام  پناه، 1392: 89(

سیدّ  بود ن متوفيّ
را تــو  اســت  شــفیع  حشــر  د ر  اســت آنکــه  عالی  نســب  ســیدّ   ای   جــد تّ 

)افشار، 1374: ج1، 190(
جنسیت	 

ــد   ــان می  د ه ــه نش ــی را آورد ه ک ــان ترک ــه زب ــعری ب ــگاری ایلخچــی، ش ــاعد ی د ر تک  ن س
متوفــی مؤنــث بــود ه اســت:

گــور نه  جــه خــاك ایلــه یکســان ایلــه بیــر پری  پیکــر ملــک صورت-لینیــن د ور بــو 
 )ساعد ی، 1342: 127(
ــاك  ــا خ ــه روزگار وي را ب ــه چگون ــن ک ــت؛ ببی ــورت اس ــري ملک ص ــر پري پیک ــن قب ــه: ای ترجم

یکســان کــرد ه اســت.
جوان بود ن متوفی	 

بگریســت      جهــان  او  بگریســت برجوانــی  بوســتان  ســرو  قــد ش   بــر 
بنشســت       ماتمــش  بــه   مــرگ بــر مــرگ آن جــوان بگریســت زند گانــی 

)افشار، ج 1: 171 و 172( 

جدول5.ویژگیهایشخصیمتوفیان
د ینجنسیتسیاد تخوش  خلقیجوان بود ن متوفی

31211

6-2.تاریخوفاتومادهّتاریخ
ماد ه  تاریــخ بــرای ســنگ  قبرها از مهم  تریــن اجــزای آنهاســت. 39 مــورد  ماد ه تاریــخ د ر گورنبشــته هاي 
ــاد هّ  ــان م ــد ه مي شــود  کــه بررســي آن هــا نشــان مي د هــد  کــه ضمــن بی ــان د ی ــزد  و گی ــان و ی کرم

تاریــخ، عمد ه تریــن مضامیــن آنهــا نیــز د ر چهــار محــور زیــر اســت: 
ــي  ــراي متوف ــت ب ــه آرزوي بهش ــد ه  اند  ک ــخ ش ــاد هّ تاری ــی م ــت عبارت  های ــروه نخس اول: د ر گ
مضمــون آنهاســت؛ ماد ه تاریخ هایــي ماننــد  »بهشــت بریــن«، »صالــح کــه بــود  جــان جهــان رفــت د ر 
جنــان«، »قصــر جنّــت«، »مــأوي د ر بهشــت«، »ســراي بهشــت«، »صــد ر بهشــت«، »حوریــان بهشــتي« 
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»بــه جانــب جنــت رفــت« از ایــن د ســت اســت.
ــراي  ــه ب ــد ه  اند  ک ــان ش ــی بی ــارات و جمات ــا عب ــه ب ــتند  ک ــي هس ــروه د وم ماد ه تاریخ های د وم: گ

ــد : ــد ؛ مانن ــان )ع( د ارن ــر)ص( و معصوم ــفاعت پیامب ــي آرزوي ش متوف
ــام«، »اي جلیــس خد یجــه کبــري«، »بگــو حشــرش بــه اولاد  علــي  »شــد  شــفیعش حضــرت خیرالان
ــي اللهــش هــاد ي و  ــاد «، »همنشــین ســیدّ  کونیــن شــد «، »علــي حامــي وي شــفیعش محمــد «، »ول ب
ــاد «،  ــار ب ــه او ی ــي و آل او«، »حســین شــهید ش ب ــا نب ــاد «، »گشــته شــد  محشــور صــاد ق ب ــد ا ب مقت

ــالله«.  »گشــته مــولاي او علــي ب
سوم: گروه سوم ماد ه تاریخ هایي که د ر اوصاف متوفي است؛ مانند :

 گور نبشته میرزا ابوطالب متوفی 1171ق: 
فتــاد  اکلیــل د انــش گشــت علــم و معرفــت  ســروش غیــب گفــت از بهــر تاریخ وفــات او

 )ستود ه، 1374: 153(
الفقهــا فقهــا را چــو مــاذي بــه جــز آن قــد وه نبــود      مــاذ  نوشــتند   تاریــخ   بهــر 

 )نراقي، 1374: 138(
چهارم: گاه تاریخ وفات به صورت مستقیم هم د رج شد ه است:

ــر  ــآب د ه ــاب فضایل م ــان جن ــت از جه  عیســي صفت بــه چــرخ چهــارم ظهیــر د ین رف
ــوت او  ــه ف ــم ذي حج ــه هفت ــا ب ــود  از قض  د ر هشــتصد  و ســه و نــود  از هجــر بهتریــن ب

)لباف خانیکي، 1369: 96(
7-2.طنز

ــه  ــد  و آن را مای ــز می  خند ن ــر آن نی ــد  و ب ــه شــوخی گرفته  ان ــز ب ــی مــرگ را نی برخــی شــاعران، حتّ
خنــد ه مــرد م قــرار می  د هنــد ؛ نمونــه د ر اد بیــات جهــان: مــن مارتیــن الیــن بــرود  د ر اینجــا آرمیــد ه  ام. 
ــرد م  ــن می  ک ــود م چنی ــو ب ــای ت ــه ج ــر ب ــن اگ ــه م ــا چنانک ــت فرم ــق رحم ــم را غری ــا روح خد ای
ــا مثــاً بــر ســنگ قبــر خســرو شــاهانی نوشــته شــد ه اســت: از ملــک اد ب  )رضایــي، 1382: 99( ی
حکم  گــزاران همــه رفتنــد . علــت مــرگ: زند گــی )باونــد  ســواد کوهی، 1392: 144(؛ بــر قبــر پرویــز 
شــاپور نوشــته شــد ه: قلبــم پرجمعیت تریــن شــهر د نیاســت )همــان:141(؛ یــا پژمــان بختیــاری بــرای 

ســنگ قبــر خــود  ســرود ه:
اینجاســت پرســوز  قصــه  جهــان  اینجاســت یــک  ســیه  روز  و  شــوم   شــاعر 
اســت پژمــان  بــرو  آهســته     کــه د ر ایــن گــور ســیه پنهــان اســت قــد ری 
اســت تــازه چنــد ی اســت کــه خوابــش بــرد ه اســت مــرد ه  بخوابــد    بگذاریــد  

)ناشناس، 1380: 5(.
8-2.دعا

د عــا طلــب خیــر و نیکــی و ســامت بــرای کســی اســت )ذوالفقــاری،1394: 394(. بخــش د یگــری 
ــر گورهــا نقــش بســته  اند . ایــن د عاهــا معمــولاً از  از محتــوای گورنبشــته  ها د عاهایــی هســتند  کــه ب

ــا مضامیــن متنــوع هســتند :  ــاره ســه گــروه زیــر و ب زبــان تهیه کننــد گان ســنگ قبــور و د رب
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ــد :  ــش؛ مانن ــی و والد ین ــرای متوفّ ــت ب ــایش و رحم ــب بخش ــی: طل ــرای متوف ــا ب -  د ع
ــه وَِ  َــهُ وَ لوِالدِ یَ ــرَ الَّله ل ــاد  )افشــار، 1374: ج1: 175(؛ غَفَ ــر وی رحمــت کن ــی ب خــد ای تعال
الَمُســلمِین )افشــار، 1374: 279/2(؛ د عــای طلــب بهشــت بــرای متوفــی ماننــد : ایــن د خمــه 
را پــورگ- پســر روشــن آذر، بــرای روان خویــش فرمــود  بســازند . او را بهشــت بریــن بهــر 
ــهُ  ــه جِناَنَ ــهُ بحُبوُحَ َ ــه وَ انَزَل ــسَ رضِوانَ ــکَنهَ الَّله فَراد ی ــه زاد ه، 1393: 199( و اسَ ــاد  )نصرال ب
ــی  ــی و خنک ــر و پاک ــت قب ــنایی و نورانی ــب روش ــار، 1374: ج1: 216 و 217(؛ طل )افش
ــبَ الَّلهُ   ــا )ســتود ه، 1374: 351(، طَیِّ رَ مرقَد هَ ــوَّ ــا وَ نَ د َ مَضجَعَه ــرَّ ــد : بَ ــی؛ مانن ــگاه متوفّ آرام
ــذّب  ــد  آن لا تعَُ ثَــراك )اســام پناه، 1392: 113(؛ عــذاب نشــد ن متوفــی: الَلّهُــمَّ بحِــقِّ مُحَمَّ
)افشــار، 1374: ج1: 175(؛ طلــب رحمــت بــرای متوفــی کــه نویســند ه )کاتــب( ســنگ قبــر 
ــد . 1167ق )ســتود ه،  ــاد  کن ــا الحمــد ی ی ــاد  کســی کــه کاتــب را ب ــود ه: غریــق رحمــت ب ب

1374: ج2: 139(. 
ــرای  ــو الله ب ــل ه ــد  و ق ــد ه حم ــرای خوانن ــت ب ــب رحم ــر: طل ــران قب ــرای زائ ــا ب -د ع
ــرای ایــن  ــار قــل هــو الله از ب ــی؛ ماننــد  خد ایــش بیامــرزاد  کــه یــک الحمــد  و ســه ب متوفّ
ــار، 1374: 219/1 و 220( ؛  ــاد  )افش ــان بخوان ــل ایم ــتگان اه ــه گذش ــته و جمل ــازه گذش ت
ــار، 1374: ج1: 320(.  ــرزاد  )افش ــش بیام ــه خد ای ــد  ک ــد و بگوی ــه ب ــرزاد  ک ــش بیام خد ای

- د عا برای یاران سوگ: عاقبت یاران سوگ خیر باد  )لباف خانیکی، 1369: 101(. 
د عاهــا هــم بــه زبــان عربــی )16 مــورد ( و هــم بــه فارســی )17 مــورد ( هســتند . د ر جــد ول 6 بســامد  

ایــن د عاهــا آمــد ه اســت:

جدول6.محتوایدعاهاوبسامدآنهادرگورنبشتهها

براییارانسوگبرایزائرانقبربرایمتوفی

رد یفبسامد محتوای د عارد یف
محتوای 

د عا
بسامد محتوای د عارد یفبسامد 
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1
طلب رحمت 

و آمرزش برای 
متوفی

98

طلب 
آمرزش 
برای 

مؤمنان، 
مؤمنات و 

مسلمین

310
د عا برای یاران 

سوگ
1

2
طلب بهشت 
برای متوفی

89

طلب 
آمرزش 
برای 

خوانند ه 
حمد  و 

سوره

3

3
نورانی شد ن قبر 

متوفی
5

4
پاکی و خنکی 

آرامگاه
2

5
آمرزش برای 
پد ران متوفی

1

6
د عا برای عذاب 

نشد ن متوفی
1

7
طلب آمرزش 
برای کاتب 
گورنبشته

1

33جمع
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9-2.اعلانوفات
ــة  ــتر جنب ــا بیش ــن جمله  ه ــتند . ای ــات هس ــر وف ــات د الّ ب ــته  ها، جم ــن گورنبش ــر مضامی از د یگ
خبــری و اظهــاری د ارنــد  و به نوعــی اعــان مــرگ هســتند . د ر برخــی از آنهــا مــرگ را نوعــي »کــوچ« 
و انتقــال از ســراي غــرور بــه راحــت و ســرور  و بهشــت مي د اننــد ؛ ماننــد : ســید  العارفیــن امیرعلــی 
قــوام الد یــن... چــون از ایــن د ار غــرور بــه ســرای راحــت و ســرور انتقــال فرمــود  )افشــار، 1374: 
ج2: 333(؛ الترُبَــة ... الصّالحَِــة المُرتحَِلَــه مــن د ارِ الغُــرورِ الِــی د ارِ السُــرورِ المُتَّصِلَــه الِــی رحمَــه الله 
ــار، 1374: ج2:  ــوی د ارالســام )افش ــد  س ــان چــون ش ــتود ه، 1374: 351(؛ از جه ــم )س ــی رحی تعال
ــی  ــی ال ــته اند : مض ــی د انس ــوار اله ــه ج ــت ب ــرگ را بازگش ــز م ــات نی ــی از جم 153( ؛ د ر برخ
جــوار الله )افشــار، 1374: ج2: 302( . اگــر از منظــر اســتعاره مفهومــی بــه ایــن جمــات نــگاه کنیــم، 
مــرگ نوعــی کــوچ و انتقــال تلقــی شــد ه اســت؛ به عبارت د یگــر مــرگ عامــل گــذر از یــک مرحلــه 
ــود  نمی شــود ،  ــا مــرگ، حقیقــت وجــود ی انســان )روح( ناب ــه د یگــر اســت و ب ــه مرحل وجــود ی ب
بلکــه از یــک مرحلــه بــه مرحلــة د یگــر یــا از کالبــد ی بــه کالبــد  د یگــر منتقــل می  شــود  )شــعبانلو، 

.)125 :1399
ــی اســت و 5 جملــه فارســی و بســامد   از 11 جملــه اعــان مــرگ د ر ایــن پژوهــش، 6 جملــه عرب

موضوعــی آنهــا مطابــق جــد ول زیــر اســت:
جدول7.محتوایجملاتاعلانوفات

بسامد محتوای جملهرد یف
1کوچ )رحلت( به نزد  پرورد گار مقتد ر1
کــوچ )رحلــت، ارتحــال( بــه ســرای 2

جاویــد 
1

انتقــال از خانــه غــرور بــه ســرای راحــت 3
و ســرور

3

1از جهان به د ارالسام )بهشت( رفتن4
کــوچ )رحلــت( از خانــه د نیــای فانــی بــه 5

خانــه عقبــای باقــی
1

1فرمان حق را یافتن7

2د عوت حق را اجابت گفتن8

ــه 9 ــت ب ــی، حرک ــرو اله ــه قلم ــت ب بازگش
ــی جــوار اله

2

1پرواز مرغ روح به ریاض رضوان10
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1وفات یافتن11
11جمع

10-2.آیاتقرآنیحکشدهبرقبور
 محتــوای آیه هــاي قرآنــي را کــه بــر ســنگ قبــور نقــش بســته اند ، می  تــوان بــه ســه د ســته کارکــرد ی 

ــیم کرد :  تقس
1-10-2.کارکردآخرتشناختی

الف. قطعیت وقوع مرگ برای همگان و حقیقتی حتمی که د ر آیات زیر نمود  یافته است:
»کُلّ مَن عَلَیها فان و یبَقی وَجه ربکَّ ذوالجَالِ وَ الَاکرام« )قرآن، الرحمن:  25و 26( 

»کُلّ نفسٍ ذائقَة المَوت ثمَُّ الینا ترُجَعون« )قرآن، عنکبوت: 57(
هر د و آیه فوق از امثال قرآن هستند  )حکمت،133: 69 و77( که د ر فارسی هم رایج  اند .

ب. توحید  و شهاد ت به یگانگی باری تعالی:
»شــهد  الله انــه لا الــه الا هــو و المائکــه و اولــوا العلــم قائمــا بالقســط لا الــه الا هــو العزیــز الحکیــم« 

)قــرآن، آل عمــران: 18(
ج. یاد کرد  پاد اش و نعمت  های اخروی:

ــروا  ــوا وَ ابش ــوا وَ لاتحزَن ــه الَّا تخاف ــم الَمَائک ــزّلَ عَلَیه ــتقَاموُا تتَنََ ــمَّ اس ــاَ الَّله ثُ َّن ــوُا رَب ــنَ قال َّذی »انَّ الَ
ــار، 1374: ج1: 48(. ــت:30( )افش ــرآن، فصّل ــه« )ق بالجَنّ

»یبُشَــرهم رَبهُّــم برَِحمَــة منِــهُ وَ رضِــوان وَجَنـّـات لهَُــم فیهــا نعَیــم مقیــم خالدِ یــنَ فیهــا« )قــرآن، توبــه: 
21( )افشار، 1374: ج1: 174(.

 
2-10-2.فضایلوخواصبرخیسوروآیاتبرایامواتوزائرانقبور.

ــل و  ــور را فضای ــر قب ــوش ب ــی منق ــات قرآن ــای آی ــی از کارکرد ه ــی توران  پشــتی )1396( یک صاد ق
ــد . ــا می  د ان ــواص آنه خ

ــل  ــتقَیم تنَزی ــراطٍ مُس ــی صِ ــلین عَلَ ــنَ الَمُرسَ ــکَ لمَِ َّ ــم انِ ــرآنِ الحَکی ــس وَ الَقُ ــس: ی ــوره ی ــف. س ال
ــس، 4-1( ــم. )ی حی ــزُ الرَّ العَزی

ب. آیت الکرســي: یکــی از مــوارد ی کــه آیت الکرســی بســیار د ر آن ســفارش شــد ه اســت، خوانــد ن 
ــس  ــر ک ــت: ه ــد ه اس ــر)ع( آم ــام باق ــی از ام ــت. د ر حد یث ــوات اس ــه روح ام ــرد ن ب ــه ک آن و هد ی
ــا و هــزار امــر ناخوشــایند  از آخــرت  ــد  هــزار امــر ناخوشــایند  د نی ــد ، خد اون آیت الکرســی را بخوان
ــایند  آخــرت،  ــان  ترین ناخوش ــر و آس ــا فق ــایند  د نی ــان  ترین ناخوش ــه آس ــد  ک ــرف می  کن را از او برط

ــان، ص 360 و 361(. ــر اســت )مجمع البی ــذاب قب ع
ــت  ــت اس ــه بهش ــد ن ب ــان و د رآم ــرزش گناه ــاص آم ــوره اخ ــت س ــاص: فضیل ــورة اخ ج. س

.)415-411 ج6:   :1404 )ســیوطی، 

3-10-2.موقعیــتاجتماعــیفــردمتوفــیکــهدربخــشدیگــریازهمیــنمقالــهبــاهمیــن



107 تحليل محتواي گورنبشته  های ایران بر پایۀ هشت ... /

عنــوانتشــریحشــد.

جدول8.بسامدآیاتقرآنیمنقوشبرقبور
بسامدآیهردیف

آیت الکرسی 1
8)بقره: 255(

7توبه، 221
6آل عمران، 318

5الرحمان، 426-25

4فصّلت،530
1یس، 64-1
1یونس،62 -764
1طور، 821
1عنکبوت، 957
1مجاد له، 1011
1سوره اخاص11

1حمد  و سوره12

37جمع

3.نتیجهگیري
 گورنبشــته ها از مهم تریــن اســناد  فرهنگــي ملت هــا هســتند  و بررســي آنهــا زوایــاي تاریــک 
ــن  ــازد . د ر ای ــت را روشــن مي س ــة آن مل ــگ عامّ ــت، به خصــوص فرهن ــر ملّ ــات ه ــگ و اد بی فرهن
ــه مناطــق  ــوط ب ــع مرب ــه گــرد آوري 770 گورنبشــته  از هشــت منب ــه اي ب ــه روش کتابخان پژوهــش ب
ــور  ــد  به ط ــان مي د هن ــا نش ــد . یافته ه ــل ش ــي وتحلی ــا بررس ــوای آنه ــه، محت ــران پرد اخت ــف ای مختل
ــرم)ص( و  ــر اک ــه پیامب ــل ب ــد  از: 1. توسّ ــارت بود ن ــته  ها، عب ــوای گورنبش ــن محت ــي عمد ه  تری کلّ
ــین)ع(  ــام حس ــه ام ــل ب ــا توسّ ــد ر آنه ــه د ر ص ــان ک ــفاعت خواهي از آن ــن)ع( و ش ــه معصومی ائم
ــه د ر  ــت ک ــی اس ــر از مؤلفه  های ــی د یگ ــغل، یک ــد  ش ــرد  مانن ــی ف ــت اجتماع ــود . هوی ــد ه می  ش د ی
گورنبشــته  ها وجــود  د ارد  کــه بــه د و صــورت بیــان مســتقیم شــغل یــا ذکــر متعلّقــات آن آمــد ه اســت؛ 
ــات و  ــد  آی ــی از ابزارهــای غیرمســتقیم مانن ــرد  متوف ــت اجتماعــی ف ــرای نشــان د اد ن موقعی ــه ب عام
احاد یــث بهــره گرفته انــد  و د ر برخــی مــوارد  موقعیــت اجتماعــی متوفــی بــا اســتفاد ه از مــاد هّ تاریــخ 
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ــه  ــرگ از د یگــر محتواهــای گورنوشــته  ها  اســت ک ــان نحــوة م ــاب منعکــس شــد ه اســت؛ بی و الق
عمــد ة آنهــا مــرگ د ر راه ســفرهای زیارتــی، شــهاد ت،  کارگــر شــد ن چشــم بــد  و غــرق شــد ن د ر 
آب از نمونه  هــای آنهاســت. د رج تاریــخ وفــات بــا مــاد هّ تاریــخ نیــز مــورد  د یگــری اســت کــه د ر آن 
بــا اســتفاد ه از مضامینــی چــون شــفاعت و توسّــل بــه معصومیــن)ع( و آرزوی بهشــت بــرای متوفــی، 
تاریــخ وفــات اعــام شــد ه اســت. بیــان طنزآمیــز حتّــی د ر برهــة مــرگ نیــز بــه کارمی  آیــد  تــا نــگاه 
متفاوتــی را بــه مقولــة مــرگ بــه نمایــش بگــذارد . د عــا نیــز از د یگــر مضامیــن گورنبشته هاســت؛ ایــن 
ــرد .  ــاران ســوك را هــم د ر برمی گی ــور و ی ــران قب ــرای متوفــی، زائ ــر خیرخواهــی ب د عاهــا عــاوه ب
ــد « طرح شــد ه  ــه ســرای جاوی ــی ب ــال از ســرای فان ــات، بیشــتر مفهــوم »انتق د ر جمــات اعــان وف
کــه فانــی نشــد ن انســان پــس از مــرگ را می  رســاند  و اینکــه انســان بــا مــرگ از ســرای غــرور بــه 
ــا کارکرد هــای آخرت  شــناختی،  ــز ب ــور نی ــر قب ــی منقــوش ب ــات قرآن د ار ســرور منتقــل می  شــود . آی
ــد  و د ر  ــر را د ربرد ارن ــران قب ــی و زائ ــرای متوف ــان ب ــی چــون بخشــش گناه ــل و خاصیت  های فضای

ــد .   ــی را نشــان می  د هن ــگاه اجتماعــی متوف ــوارد ی جای م
د ر تحلیــل کلــي مضامیــن منعکس شــد ه د ر گورنبشــته ها مي تــوان گفــت فرهنــگ اســامي و اد بیــات 

فارســي نقش عمــد ه اي د ر آنهــا د ارد . 
پینوشت

1. اد ب المقابر: قرآناً و نثراً و شعراً: تألیف قیس العطار. قم: لسان الصد ق، 1427.
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Abstract
This paper employs a qualitative approach, drawing on primary and secondary historical 
sources. It compares and analyzes the similarities and differences between the narrative 
patterns of Quranic stories and Aristotle’s Poetics, with a particular focus on the six 
components of literary works. The general assumption is that Quranic stories exhibit 
literary characteristics. It seems that muthos in Aristotle’s work shares both similarities 
and differences with mimesis in Quranic stories. In both Quranic stories and Aristotle’s 
Poetics, muthos encompasses the meaning of the story and its narrative style. In Quranic 
narratives, the term “qisas” also denotes both the conventional meaning of the story and 
the optimal method of storytelling, as noted in the phrase “Ahsan al-Qisas.” Meanwhile, in 
Aristotle’s Poetics, muthos pertains to the method of mimesis, character (ethos), thought 
(dianoia), spectacle (opsis), as well as aspects such as length, size, beginning, middle, end, 
tripartite unity, catharsis, hamartia (tragic flaw), and the transformation of fate from good 
to bad, alongside changes in the character’s circumstances and recognition, which share 
both similarities and differences with Quranic narrative stories. This paper argues that 
although the narrative structure of Quranic stories exhibits a relative correspondence with 
certain elements of Aristotle’s proposed narrative framework for tragedy, it also possesses 
distinctive characteristics.
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چکید1111ه
ایــن مقالــه، بــه روش کیفــی و بــا ابــزار اســناد     و مــد    ارک تاریخــی اولیــه و ثانویــه، وجــوه شــباهت و 
را بــا الگــوی محــاکات د    راماتیــک شــش گانۀ  تمایــز میــان الگــوی محــاکات روایــی قصــص قرآنــی
ارســطو د    ر بوطیقــا مقایســه، تحلیــل و تبییــن می کنــد    . پیشفــرض کلــی نیــز ایــن اســت کــه قصــص 
ــاکات  ــه ای مح ــش مؤلف ــوی ش ــد     الگ ــر می رس ــه نظ ــد    . ب ــی را د    ارن ــر اد    ب ــای اث ــی، ویژگی ه قرآن
ــانی ها و  ــی، همس ــص قرآن ــی قص ــاکات روای ــوی مح ــا الگ ــا ب ــطویی د    ر بوطیق ــک ارس د    راماتی
ناهمســانی هایی د    ارد    . اول، د    ر قصــص قرآنــی و بوطیقــا، موتــوس هــم معنــای د    اســتان و قصــه د    ارد    ، 
هــم نحــوۀ د    اســتان پرد    ازی و قصه گویــی. د    ر قصــص قرآنــی نیــز واژۀ قصــص هــم معنــای متعــارف 
ــد    ه  ــن القصص« آم ــارت »احس ــه د    ر عب ــتان گویی ک ــیوۀ د    اس ــن ش ــم بهتری ــتان د    ارد     ه ــه و د    اس قص
اســت؛ د    ر عیــن حــال، محــاکات د    راماتیــک د    ر بوطیقــا از حیــث شــیوۀ تقلیــد     )موتــوس( و موضــوع 
ــه و فرجــام و  ــاز و میان ــد    ازه و آغ ــول و ان ــیله )اپُســیس( و ط ــا( و وس ــوس( و اند    یشــه )د    یانوئی )ات
ــر سرنوشــت از نیک ســیرتی  ــک و تغیی ــه )کاثارســیس( و نقــص تراژی ــای ســه گانه و تزکی وحد    ت ه
ــا محــاکات روایــی قرآنــی وجــوه  ــه بد    ســیرتی و د    گرگونــی د    ر احــوال شــخصیت و بازشــناخت ب ب
مشــابه و متمایــز د    ارد    . ایــن مقالــه اد    عــا می کنــد     الگــوی روایــی قصــص قرآنــی د    ر عیــن تناظــر نســبی 
ــراژد    ی، وجــوه خصیصه نمــای  ــرای ت ــا برخــی مؤلفه هــای الگــوی د    راماتیــک پیشــنهاد    ی ارســطو ب ب

خــود     را نیــز د    ارد    .
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	1 مقد1111مه.
ــش  ــام را نمای ــی اس ــامی و اخاق ــم اس ــا و تعالی ــی از آموزه ه ــی بخش ــص قرآن ــه قص ازآنجاک
ــاز،  ــه آغ ــد     ک ــت می کنن ــای قصــه تبعی ــارف کتاب ه ــای متع ــد    ، از الگوه ــت می کنن ــد     و روای می د    هن
میانــه و فرجــام د    ارنــد     و د    ربــارۀ رفتــار و منــش شــخصیت های نیــک )پیامبــران و اولیــاء و صالحــان( 
ــن قصــص  ــا( اســت؛ د    رعین حــال، چــون ای ــاب و انصــار آنه ــیاطین و اعق ــد    کاران و ش و شــریر )ب
ــی  ــارف قصه گوی ــای متع ــا الگوه ــت ب ــن اس ــوند    ، ممک ــل نمی ش ــرگرمی نق ــذاذ و س ــرف الت به ص
ــد      ــر می گیرن ــتان د    ر نظ ــۀ د    اس ــگام مطالع ــا را پیش ــطو د    ر بوطیق ــد     ارس ــی قواع ــند    . برخ ــز باش متمای
ــام معجــزۀ  ــرآن د    ر مق ــه ق ــود    ه و ازآنجاک ــوم ب ــان مرس ــرآن، د    ر یون ــزول ق ــش از ن ــا پی ــه مد    ت ه ک
زبانــی شــخص پیامبــر )ص( د    ر نــزد     مســلمان شــناخته شــد    ه اســت، بررســی وجــوه شــباهت و تمایــز 

ــد    .   ــز باش ــد    نی و تأمل برانگی ــت بحث ش ــن اس ــی ممک ــص قرآن ــا و قص ــی د    ر بوطیق قصه گوی
ــت و  ــود    ه اس ــترد    ه ب ــن و گس ــا د    رازد    ام ــاب بوطیق ــف کت ــوه مختل ــارۀ وج ــث د    رب ــاز، بح از د    یرب
صاحب نظــران د    ربــارۀ آن از منظرهــای گوناگــون و به ویــژه از تأثیــر آن بــر هنــر و اد    بیــات اســامی 
ــار اد    بــی  ــه آث ــارۀ وجــوه شــباهت و تمایــز رویکــرد     ارســطو ب ــد    ؛ بااین حــال، د    رب نیــز ســخن گفته ان
و قصــص قرآنــی کمتــر ســخن گفته انــد    ، شــاید     بــه ایــن د    لیــل مهــم کــه مقایســۀ ایــن د    و رویکــرد     
ــی  ــد    ارد    . د    ر نگاه ــن ن ــری متق ــای نظ ــه و مبن ــاس، پای ــه از اس ــته اند     ک ــارق د    انس ــی مع الف را قیاس
کلی نگــر، هیــچ ارتباطــی میــان رویکــرد     ارســطو بــه آثــار اد    بــی و رویکــرد     قــرآن بــه د    اســتان پرد    ازی 
و روایتگــری د    یــد    ه نمی شــود    ، چــه آنچــه ارســطو د    ر اصــل صورت بنــد    ی می کنــد    ، خــاص تــراژد    ی 
یونانــی اســت و تــراژد    ی یونانــی نیــز حیــث ماهــوی و ذاتــی از آموزه هــا و بــه طریــق اولــی، قصــص 
ــث آنچــه ارســطو آن را موضــوع و  ــوان از حی ــه نظــر می رســد     بت ــذا ب ــی بازشــناختی اســت؛ ل قرآن
وســیله و شــیوه و طــرز محــاکات می نامــد     - کــه بــه برانگیختــن لــذت تراژیــک از رهگــذر حــس 
تــرس و شــفقت د    ر مخاطــب منتهــی می شــود    - بــا هــد    ف غایــی آموزه هــا و قصــص قرآنــی - کــه 
انــذار و تبشــیر از رهگــذر خــوف و رجــای توأمــان اســت- تناظرهــا و همبســتگی هایی پیــد    ا کــرد    ؛ 
پیش فــرض کلــی نیــز ایــن اســت کــه قصــص قرآنــی حکــم آثــار اد    بــی و هنــری  د    ارنــد     کــه ســاختار 
آثــار اد    بــی بشــری را آینگــی می کننــد    ؛ ازایــن رو، بــه نظــر می رســد     میــان وجــوه شــش گانۀ تــراژد    ی 
ازجملــه موتــوس، اتــوس، د    یانوئیــا، لکســیس، آُپســیس و ملوپوئیــا بــا برخــی وجــوه قصــص قرآنــی، 

ــد    ه می شــود    .  ــز خصیصه نمــا د    ی ــاوت و تمای هــم تناظرهــا و همســانی  و هــم تف
نگارنــد    ه ایــن مقالــه می کوشــد     بــه شــیوۀ کیفی-تبیینــی و بــا ابــزار کتابخانــه ای د    ر د    ســترس، وجــوه 
ــد    .  ــن کن ــل و تبیی ــی را توصیــف و تحلی ــان الگــوی ارســطویی و قصــص قرآن ــز می شــباهت و تمای
ــانی و  ــری و همس ــی د    ر روایتگ ــص قرآن ــای قص ــای خصیصه نم ــناخت ویژگی ه ــی، ش ــد    ف اصل ه
ــق  ــه طری ــرآن و ب ــن اســت کــه ق ــز ای ــی نی ــا الگــوی ارســطویی اســت. پیش فــرض کل تناظــر آن ب
اولــی، قصــص قرآنــی، ویژگی هــای کلــی اثــر اد    بــی را د    ارنــد     و قیــاس کلــی میــان قصــص و بوطیقــا 

ــاور خلــف الله قصــه د    ر قــرآن ــه ب ــر مبنــای همیــن پیش فــرض اســت. ب نیــز ب
ــف  ــری توصی ــی- هن ــر اد    ب ــه اث ــه به مثاب ــرد     قص ــش و کارک ــت و نق ــری اس ــی- هن ــری اد    ب  اث
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واقعیــات خــارج نیســت. ایــن بررســی ازایــن رو اهمیــت د    ارد     کــه بــه د    رک فنی تــر قصــص قرآنــی 
کمــک می کنــد     و زمینــه را بــرای مطالعــۀ نظام مند    تــر قصــص قرآنــی به ویــژه از منظــر الگوهــای 

ــی آورد     )۱۴۰۲: ۲۵(. ــم م ــی فراه ــه روایت شناســی قصــص قرآن ــرد    ازی ازجمل روایت پ

	.	1 پیشینۀ1پژوهش.
ــری  ــان و تأثیرپذی ــی جه ــنت اد    ب ــر س ــر آن ب ــطو و تأثی ــعری ارس ــۀ ش ــارۀ نظری ــینۀ بحــث د    رب پیش
ــی و  ــع مطالعات ــگاه و اند    یشــۀ ارســطو  د    رازد    امــن و گســترد    ه اســت و د    ر مناب عالمــان مســلمان از ن
ــارۀ وجــوه بیانگــری  ــه برخــی اشــاره خواهــد     شــد    . بحــث د    رب ــۀ بســیاری آمــد    ه اســت کــه ب نقاد    ان
و روایتگــری و نمایشــگری قصــص قرآنــی نیــز بــه طریقــی مطــرح شــد    ه اســت )ر. ک: خلــف الله، 
ــوی  ــان الگ ــی می ــز احتمال ــباهت و تمای ــوه ش ــون وج ــاص، تاکن ــور خ ــال، به ط ۱۴۰۲(؛ بااین ح
روایتگــری قرآنــی و تــراژد    ی ارســطویی را بررســی نشــد    ه اســت. البتــه، از منظــر شــارحان و مفســران 
و مترجمــان ارســطو، بوطیقــا بــه نیکویــی بررســی شــد    ه کــه گــزارش برخــی از ایــن بررســی ها د    ر 
ــان قصــص  ــاوت می ــه وجــوه شــباهت و تف ــد    ه اســت. حــری )۱۳۹۰( ب ــی )۱۳۹۱؛ ۱۳۹۳( آم زرقان
قرآنــی و تــراژد    ی ارســطویی به صــورت کلــی و فهرســت وار اشــاره کــرد    ه، امــا ایــن وجــوه را به طــور 
د    قیــق تبییــن نکــرد    ه اســت و نیــاز بــه بازنگــری و بازاند    یشــی د    ارنــد    . مقالــۀ کنونــی مکمــل آن مقالــه 
ــا  ــوس، د    یانوئی ــوس، ات ــه موت ــطویی ازجمل ــراژد    ی ارس ــی ت ــای اصل ــر مؤلفه ه ــاص ب ــد     خ ــا تأکی ب
ــا  ــعراء(  ب ــورۀ ش ــرآن )س ــاعری را د    ر ق ــعر و ش ــگاه ش ــت. زکاوت )۲۰۱۵( جای ــیس اس و کاثارس
رویکــرد     افاطــون بــه شــعر )د    ر جمهــور(  به صــورت تطبیقــی بررســی و بــه نــگاه ســلبی افاطــون 
ــرآن  ــی )۱۳۹۸( الگــوی د    اســتانی یوســف د    ر ق ــن غامعل ــد    . همچنی ــه شــعر اشــاره می کن ــرآن ب و ق
ــوی  ــن الگ ــتان از ای ــن د    اس ــد     ای ــان می د    ه ــق، و نش ــیک تطبی ــی کاس ــوی فیلمنامه نویس ــا الگ را ب
ــرآن  ــای نمایشــی ق ــی )۱۴۰۲( می کوشــند     قابلیت ه ــی و نورد    ریای ــد    . جولای ــت می کن کاســیک تبعی
ــه  ــو اجــزای شــش گانۀ د    رام ارســطویی بررســی کننــد    ، امــا بررســی آنهــا خیلــی کلی گویان را د    ر پرت
ــه وجــه تمایــز تــراژد    ی از تعزیــه  ــا را به مثاب و ســاد    ه انگارانه اســت. به تازگــی حــری )۱۴۰۳( د    یانوئی

بررســی کــرد    ه اســت. 

1.2بحث1و1بررسی
	.1.2بوطیقا:1شناخت1شناسی1اثر1اد1111بی

بوطیقــا د    ربــارۀ فــن شــعر و بــا توســع معنایــی، د    ربــارۀ مطالعــۀ نظام منــد     اثــر اد    بــی اســت. د    رســت 
اســت ارســطو به طــور خــاص د    ربــارۀ تــراژد    ی و کمــد    ی بحــث می کنــد    ، واقــع ایــن اســت کــه روی 
ســخن کلــی ارســطو بــا اثــر اد    بــی اســت؛ ازایــن رو، ارســطو د    ر بوطیقــا نه فقــط از ماهیــت و چیســتی 
اثــر هنــری، بلکــه از چگونگــی و طــرز عمــل هنــر کامــی نیــز ســخن بــه میــان مــی آورد    ، گرچــه 

ــارۀ تــراژد    ی و بــه میــزان کمتــر از کمــد    ی نیــز ســخن می گویــد    . به طــور خــاص د    رب
ــد      ــد    : »قص ــاره می کن ــی اش ــر اد    ب ــا اث ــعر ی ــۀ ش ــن د    و جنب ــه ای ــود    ، ب ــالۀ خ ــد    ای رس ــطو د    ر ابت ارس
ــژۀ هریــک را معرفــی کنیــم؛ مؤلفــۀ اصلــی  ــواع آن ســخن بگوییــم؛ کیفیــت وی ــم از شــعر و ان د    اری
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ــت بخش هــای تشــکیل د    هند    ۀ شــعر را  ــم و اجــزاء و ماهی ــگ بد    انی شــعری خــوب را ســاختار پی رن
مشــخص کنیــم«. ارســطو د    ر بخــش اول بوطیقــا، از شــعر و انــواع آن ازجملــه تراژد    ی و کمد    ی ســخن 
ــطو  ــگاه ارس ــد    . آن ــاره می کن ــعر اش ــواع ش ــیوۀ ان ــل و ش ــرز عم ــه ط ــش د    وم، ب ــد     و د    ر بخ می گوی
ــوند    :  ــناختنی می ش ــم بازش ــت از ه ــه جه ــه از س ــد     ک ــی )mimesis( می د    ان ــعر را محاکات ــواع ش ان
وســیله یــا رســانۀ محــاکات؛ موضــوع محــاکات و شــیوه یــا طــرز محــاکات. رســانۀ محــاکات بــه وزن 
و آهنــگ و موســیقی و ایقــاع مربــوط می شــود    . موضــوع محــاکات نیــز اعمــال و کنش هــای آد    مــی 
اســت کــه یــا تقلیــد     از کنــش نیــک اســت یــا بــد    . آنــگاه ارســطو د    ر فصــل ســوم، بــا فــرض یکســان 
بــود    ن موضــوع و رســانۀ محــاکات، ســه شــیوۀ محــاکات را معرفــی می کنــد    : الــف( شــیوۀ نقــل یــا 
عمــل روایــت از زبــان د    یگــران؛ ب( نقــل از زبــان خــود     گوینــد    ه  ج( نمایــش د    اســتان روی صحنــه د    ر 
مقابــل چشــمان بیننــد    ه. د    رنهایــت، ارســطو تــراژد    ی را اینگونــه تعریــف می کنــد    : تــراژد    ی، محــاکات 
کــرد    ار و اعمالــی شــریف و تمــام و کامــل اســت کــه انــد    ازه و حجــم مشــخص د    ارد     و از رهگــذر 
ــنامه  ــای نمایش ــت و د    ر جای ج ــته اس ــری آراس ــای هن ــواع آرایه ه ــه ان ــه ب ــود     ک ــان می ش ــی بی زبان
یافت شــد    نی اســت؛ صبغــۀ روایــی و روایتگــری نــد    ارد    ، بلکــه قالــب نمایشــی د    ارد    ، یعنــی بــر کنــش 
ــاک روح و روان را  ــز و هولن ــای ترحم انگی ــاکات رخد    اد    ه ــذر مح ــت و از رهگ ــی اس ــل مبتن و عم

ــی،۱۳۳7(. ــد     )مجتبای ــاک می کن ــد     و پ ــز می پالای ــناک و خوف انگی ــای ترس ــه رخد    اد    ه ازاین گون
د    ر پرتو این تعریف، ارسطو شش جزء برای تراژد    ی د    ر نظر می گیرد     که این اجزاء همراه با معاد    ل 

انگلیسی و فارسی د    ر جد    ول ۱ آمد    ه است:
جد1111ول1	:1اجزای1شش1گانۀ1تراژد1111ی1د1111ر1بوطیقا

معاد    ل یونانی با معاد    ل انگلیسی
آوانگاشت انگلیسی

معاد    ل فارسی )مجتبایی )مج(، زرین کوب )زر.(، افنان 
)اف.(، اولیایی نیا )اوُ.(

PlotMuthos
موتوس: د    استان )مج.؛ اف.(، افسانۀ مضمون )زر.(، 

پی رنگ )او.(.

CharacterEthos ،).اتوس: اخاق )مج.؛ اف.(، سیرت )زر.(، شخصیت )او

DictionLexis
لکسیس: گفتار )مج.(، گفتار )زر.(، گفتار )اف.(، گزینش 

واژگان )او.(

ThoughtDiaonia.).د    یانوئیا: فکر )مج.(، اند    یشه )زر.؛ اف

SpectacleOpsis.).اپُسیس: صحنه آرایی )مج(، منظرۀ نمایش )زر.؛ اف.؛ او

songMelopoeia).ملوپوئیا: آواز )مج.؛ اف.(، آواز )زر.(، موسیقی )او

ــیس و  ــاکات، لکس ــوع مح ــیاء و موض ــا اش ــا ب ــوس، و د    یانوئی ــوس، ات ــه، موت ــش مؤلف ــن ش از ای
ــال،  ــد    ؛ د    رعین ح ــاکات مرتبط ان ــیوۀ مح ــا ش ــیس ب ــاکات و اپُس ــیلۀ مح ــا وس ــانه ی ــا رس ــا ب ملوپوئی
ــه اشــیاء  ــا می د    هــد     کــه به مثاب ــه اتــوس و د    یانوئی ــه موتــوس و بعــد     ب ارســطو اهمیــت نخســت را ب
و موضــوع محــاکات، د    ر برســاختن اثــر اد    بــی نقــش د    ارنــد    . لکســیس و اپُســیس و ملوپوئیــا د    ر مرتبــۀ 
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ــت و  ــراژد    ی اس ــازند    ۀ ت ــزء س ــن ج ــوس مهم تری ــت موت ــد     اس ــطو معتق ــد    . ارس ــرار می گیرن د    وم ق
ــد      ــوس پد    ی ــواد    ث را ات ــا و ح ــن رخد    اد    ه ــت. ای ــواد    ث اس ــا و ح ــب رخد    اد    ه ــب و ترکی آن ترتی
ــن  ــا ای ــد    . ب ــل می آی ــا شــقاوت نائ ــه ســعاد    ت ی ــا طــرز عمــل و کنش هــای خــود     ب ــه ب ــی آورد     ک م
وصــف، تــراژد    ی محــاکات کنش هــا و اعمــال اتــوس اســت و اتــوس نیــز بــه ســبب ویژگــی ذاتــی 
ــار اتــوس اســت. ازنظــر اتــوس،  ــوع عمــل و رفت ــد     و ســعاد    ت و شــقاوت، د    ر ن خــود     عمــل می کن
ســعاد    ت و شــقاوت یــا کامیابــی و ناکامــی آد    مــی بــا کنش هــا ارتباطــی تنگاتنــگ د    ارد    ؛ ازایــن رو د    ر 
تــراژد    ی، اتــوس کنــش و رفتارهایــی را بــه ســبب کیفیــت ذاتــی خــود     روی صحنــه نمایــش می د    هــد     
ــد    . د    ر کل،  ــه می کن ــد    ی و ارائ ــا، صورت بن ــب رخد    اد    ه ــا را د    ر قال ــش و رفتاره ــن کن ــوس ای و موت

موتــوس، روح تــراژد    ی و شــخصیت، موجــد     و ســازند    ۀ ایــن روح د    ر قالــب کنــش اســت. 
حــال، اتــوس د    ر بــروز کنــش، از د    یانوئیــا یــا اند    یشــه خالــی نیســت و اند    یشــه، انگیــزه بــروز کنــش 
ــی  ــا ناکام ــی ی ــد     و کامیاب ــش می زن ــه کن ــت ب ــه د    س ــت ک ــه اس ــبب اند    یش ــه س ــوس ب ــت و ات اس
احتمالــی اتــوس نیــز تــا میــزان زیــاد    ی، هم بســتۀ همیــن اند    یشــه اســت کــه می توانــد     خیــر یــا شــر 
باشــد    ؛ د    رنهایــت، تــراژد    ی عبــارت اســت از محــاکات یــا تقلیــد     اند    یشــۀ اتــوس د    ر قالــب کنــش بــه 
ــا( و صحنه آرایــی و منظــرۀ نمایــش  همــراه گزینــش مناســب واژگان )لکســیس(، موســیقی )ملوپوئی
)اپُســیس( د    ر قالــب پیرنــگ )موتــوس( کــه آغــاز و میانــه و فرجــام و طــول و انــد    ازۀ مشــخص د    ارد     
ــه  ــت یافت ــه ای تبوی ــد     و به گون ــت می کن ــوع تبعی ــکان و موض ــان و م ــه گانۀ زم ــای س و از وحد    ت ه
ــفقت را د    ر  ــرس و ش ــف ت ــت، عواط ــود     و د    رنهای ــی می ش ــناخت منته ــی و بازش ــه د    گرگون ــه ب ک
مخاطــب برمی انگیزانــد     و از همیــن رهگــذر، مخاطــب را بــه لــذت تراژیــک از رهگــذر کاثارســیس 
ــه  ــت؛ آنچ ــروری اس ــه ض ــک نکت ــر ی ــا ذک ــوال، ۱۳۸۸(. د    ر اینج ــود     )ر.ک: هالی ــون می ش رهنم
ارســطو د    ربــارۀ اجــزای شــش گانۀ تــراژد    ی می گویــد    ، بــا توســع معنایــی، د    ر همــه نــوع آثــار اد    بــی 
ــراژد    ی،  ــن تفــاوت کــه ت ــا ای ــر اســت ب ــا اند    کــی تســامح و تســاهل، مصد    اق پذی ــز ب غیرنمایشــی نی
ــار  ــد     و آث ــش می د    ه ــه نمای ــد    ی را روی صحن ــای تقلی ــک د    ارد     و کنش ه ــی و د    راماتی ــی اجرای ویژگ
ــد     و کنش هــای تقلیــد    ی را نمایــش نمی د    هنــد    ، بلکــه بازگــو و بیــان  اد    بــی ویژگــی غیراجرایــی د    ارن
 )digesis( ــی ــان محــاکات )mimesis( و خود    گوی ــه تفــاوت می ــع، تفــاوت اصلــی ب ــد    ؛ د    رواق می کنن
ــخصیت  ــای ش ــاعر به ج ــاکات، ش ــت. د    ر مح ــود     سخنگوس ــاعر خ ــی، ش ــرد    د    ؛ د    ر خود    گوی بازمی گ
ــا د    و اصطــاح »نمایــش« )showing( و  ــد    . د    ر نقــد     جد    یــد    ، تفــاوت میــان ایــن د    و را ب حــرف می زن
ــه  ــم چ ــان می د    هی ــم و نش ــی بازمی گرد    ی ــص قرآن ــه قص ــال ب ــد    . ح ــان می د    هن ــل« )telling( نش »نق

ــی پیشــنهاد    ی ارســطو د    ر چیســت. ــر اد    ب ــا اث ویژگی هایــی د    ارد     و شــباهت و تفــاوت آن ب

1.2.2قصص1قرآنی1به1مثابه1بوطیقا
قــرآن خــود     را کتــاب قصّــه، بــه معنــاي متعــارف کلمــه، معرفــي نمي کنــد     و هــد    ف آن، قصّه پــرد    ازي 
صــرف نیســت، بلکــه د    ر کنــار د    یگــر ابزارهــاي زبانــي و باغــي مثــل فنــون و صنایــع اد    بــی ازجملــه 
تشــبیه و اســتعاره و کنایــه و ماننــد     این هــا، از د    اســتان به مثابــه یکــي از ابزارهــاي کارآمــد     بیانگــری 
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ــر  ــه می ــرد    . چنان ک ــره می گی ــد    اف و مقاصــد     الهــي و د    ین شــناختي به ــن اه ــراي تبیی و روایتگــری، ب
ــرآن  ــد    ه اند     و ق ــش ش ــم نق ــر ه ــناختی ب ــی و د    ین ش ــوه اد    ب ــرآن وج ــد     د    ر ق )Mir1988( می گوی
ــه  ــه اینجاســت ک ــا نکت ــد    ، ام ــال می د    ه ــی انتق ــوه اد    ب ــذر وج ــود     را از رهگ ــناختی خ ــوه د    ین ش وج
ــو و  ــرزي نیک ــه به ط ــد    ، بلک ــتفاد    ه مي کن ــي اس ــد    اف تربیت ــتاي اه ــتان د    ر راس ــط از د    اس ــرآن نه فق ق
کارآمــد     هــم د    اســتان پرد    ازي مي کنــد    ؛ ازایــن رو، تعبیــر »احســن القصــص« د    ر آیــه ۳ ســورۀ یوســف 
هــم بــه معنــاي بهتریــن د    اســتان اســت هــم بــه معنــاي بهتریــن و کارآمد    تریــن شــیوۀ د    اســتان پرد    ازي 
ــی  ــی د    ین ــان حقیقت ــرآن، بی ــه د    ر ق ــود     از قص ــف الله )۱۴۰۲: ۳۸۹( مقص ــر خل ــری، ۱۳۸۸(. از نظ )ح
اســت کــه نیازمنــد     نوعــی خــاص از فهــم اســت. از منظــر اد    بــی، تحلیل شــد    نی اســت؛ رخد    اد    هــا و 
شــخصیت ها، مــواد     د    اســتانی ســازند    ۀ قصــه هســتند    ؛ هــم واقعیــت تاریخــی د    ارنــد     هــم ند    ارنــد    ؛ د    ر 

جامعــه عصــر نــزول رایــج بود    ه انــد    ؛ کارکــرد     پنــد     و عبــرت د    ارنــد    .
ــا  ــخصیت ها ی ــا ش ــطو( ی ــوس د    ر واژگان ارس ــخصیت )ات ــارۀ ش ــی د    رب ــص قرآن ــوع، قص د    رمجم
ــه ســبب اند    یشــه های  ــی ب ــازه ای زمان ــه د    ر ب ــاء( ک ــوام هســتند     )قصص الانبی ــرد    م و اق ــی از م گروه
ــد     و قــرآن ایــن کنــش و  ــه کنــش و عمــل زد    ه ان ــا د    ر واژگان ارســطو( د    ســت ب ــد     )د    یانوئی نیــک و ب
اند    یشــه را د    ر قالــب ســامانمند     و منســجم، پیرنگــی معنــاد    ار )موتــوس د    ر واژگان ارســطو( بازنمایــی 
یــا محــاکات روایــی می کنــد     کــه البتــه، برخــاف تعریــف ارســطو از تــراژد    ی، آغــاز و میانــه و پایــان 
ــد    ه  ــف پراکن ــوره های مختل ــوره، د    ر س ــات س ــت و مقتضی ــه باف ــته ب ــه بس ــد    ارد    ، بلک ــمارانه ن گاه ش
هســتند     و هــر ســوره، بخشــی از د    اســتان آن شــخصیت یــا اشــخاص )معمــولاً پیامبــران و مرســلین( 
و قــوم و قبیلــۀ آنهــا را بازگــو می کنــد    ؛ بااین حــال، ایــن ســیر غیرگاه شــمارانه بــه ایــن معنــا نیســت 
ــی  ــی، کلیت ــب زمان ــواد    ث نامرت ــم ح ــه به رغ ــد    ، بلک ــتگی ند    ارن ــجام و پیوس ــص انس ــن قص ــه ای ک
ــذار و  ــتای ان ــت د    ر راس ــن اس ــد    ه ممک ــز خوانن ــت نی ــد    . د    رنهای ــش می گذارن ــه نمای ــه را ب یکپارچ

ــی شــود    .  ــۀ روحــی و روان ــن قصه هــا، د    چــار تزکی تبشــیر ای
بااین حــال، مســئله اینجاســت کــه قصــص قرآنــی به رغــم ایــن شــباهت ظاهــری و کلــی بــا رویکــرد     
ارســطویی، از حیــث موتــوس و اتــوس و د    یانوئیــا از اثــری هنــری پیشــنهاد    ی ارســطو بازشــناختنی 
هســتند    . البتــه، ایــن تفــاوت شــامل د    یگــر اجــزاء نیــز می شــود    ، امــا اهمیــت کمتــری د    ارد    . د    ر اد    امــه، 
ــی،  ــق اول ــه طری ــوس و ب ــا، ات ــان د    یانوئی ــای می ــاوت خصیصه نم ــباهت و تف ــوه ش ــب وج ــه ترتی ب
ــی  ــی بررس ــگ قصــص قرآن ــا، شــخصیت ها و پیرن ــه برخــی آموزه ه ــاره ب ــذر اش ــوس از رهگ موت

می شــوند    .

1.2.3وجوه1شباهت1و1تمایز1میان1بوطیقا1و1الگوی1روایی1د1111ر1قصص1قرآنی
وجــوه اصلــی شــباهت و تفــاوت میــان بوطیقــا و قصــص قرآنــی بــه ایــن مؤلفه هــا مربــوط می شــوند    : 

موتــوس، اتــوس، د    یانوئیــا، کاثارســیس بــه همــراه د    یگــر عناصــر ســاختاری موتوس.
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	.11.2.3اتوس1و1د1111یانوئیا1د1111ر1بوطیقا1و1قصص1قرآنی
ارســطو د    ر بوطیقــا، اهمیــت نخســت را بــه موتــوس می د    هــد     و اتــوس و د    یانوئیــا را اجــزای د    وم و 
ــد    ون  ــه کنــش )action( اســت و ب ــم ب ــراژد    ی قائ ــزد     ارســطو، ت ــرد    . ن ــراژد    ی د    ر نظــر می گی ســوم ت
ــز  ــا نی ــت. د    یانوئی ــر اس ــراژد    ی امکان پذی ــوس، ت ــد    ون ات ــا ب ــرد    ، ام ــکل نمی گی ــراژد    ی ش ــش، ت کن
انگیــزۀ اتــوس بــرای انجــام د    اد    ن کنــش اســت؛ ازایــن رو، اتــوس بــه ســبب یــا د    ر پــی د    یانوئیــا و بــه 
ســبب ویژگــی ذاتــی خــود    ، د    ســت بــه کنــش می زنــد     و کامیابــی و ناکامــی اتــوس بــا نــوع کنشــگری 
ــی  ــود    ، جملگ ــت ش ــس، بد    بخ ــا برعک ــعاد    تمند     ی ــوس س ــر ات ــتقیم د    ارد     و اگ ــاط مس ــوس ارتب ات
ــد    ف  ــش را ه ــطو کن ــد    . د    ر کل، ارس ــروز می د    ه ــود     ب ــه از خ ــت ک ــی اس ــش و رفتارهای ــد     کن برآین
ــه، ارســطو  ــی آورد    . البت ــه شــمار م ــوس را مکمــل آن ب ــرد    ی و ات ــد     و شــخصیت ف محــاکات می د    ان
ــرد    ازد    .  ــد    ان نمی پ ــز ب ــد    ان نی ــد     و چن ــخن نمی گوی ــا س ــارۀ د    یانوئی ــن د    رب ــح و روش ــی  واض خیل
ــوع از  ــد     موض ــد     بگوی ــاد    ر باش ــد     ق ــت و آن بای ــوم اس ــۀ س ــه د    ر مرتب ــد    : »اند    یش ــطو می نویس ارس
چــه قــرار اســت و چــه چیــزی مناســب اســت« )بنرد    تــی و د    یویــس، ۱۴۰۲: ۵۱( ترجمــۀ مترجمــان 
فارســی نیــز ایــن ابهــام را د    وچنــد    ان کــرد    ه اســت. د    ر مجمــوع، آنچــه بــه اند    یشــه مربــوط می شــود    ، 
همــان معنــا و مفهومــی اســت کــه د    ر کام شــخصیت مســتتر اســت و شــخصیت آن را به مقتضــای 
ــوا و  ــا را محت ــوان د    یانوئی ــامح، می ت ــی تس ــا اند    ک ــی آورد    . ب ــان م ــر زب ــت ب ــال و کام و موقعی ح
ــد      ــا می توان ــر، د    یانوئی ــمار آورد    . به طورکلی ت ــار و ســخنان شــخصیت د    ر ش ــا و رفت ــون کنش ه مضم
اند    یشــه ها و معناهــای مســتتر د    ر خــود     اثــر هــم باشــد     )ر.ک: حــری، ۱۴۰۳ کــه د    یانوئیــا را د    ر تعزیــه 
و تــراژد    ی مقایســه کــرد    ه اســت(؛ ازایــن رو، د    ر قــرآن، اصــل توحیــد     د    ر کنــار ســایر اصــول، ازجملــه 
ــص  ــد     د    ر قص ــرزی کارآم ــه ط ــه ب ــود     ک ــوب می ش ــص محس ــن قص ــه های بنیاد    ی ارکان و اند    یش
ــن  ــار ای ــه، د    ر کن ــد    . البت ــکیل می د    هن ــا را تش ــن قصه ه ــن ای ــور بنیاد    ی ــد     و مح ــور یافته ان ــی تبل قرآن
اصــول می تــوان از د    یگــر اند    یشــه های و مفاهیــم اخاقــی- اســامی نیــز یــاد     کــرد     کــه بــه طــرزی 

ــد    ه اند    . ــن )۱۳۸7( و ایزتســو )۱۳7۸( بحــث و فحــص ش ــو د    ر  الرحم نیک
ــه  ــی و ب ــای قرآن ــد    ، د    ر آموزه ه ــوی د    ارن ــت ثان ــا اهمی ــوس و د    یانوئی ــطو ات ــزد     ارس ــر ن ــال اگ ح
ــد    ، چــه اصــاً روی ســخن  ــا جایــگاه ویــژه د    ارن طریــق اولــی قصــص قرآنــی، شــخصیت و د    یانوئی
آموزه هــای قرآنــی بــا انســان د    ر مقــام شــخصیت و مجموعــۀ خلق وخــو و منــش و اخــاق اوســت 
کــه ارســطو از آنهــا بــه »اتــوس« تعبیــر می کنــد    . قصــص قرآنــی د    ر اصــل، شــخصیت محور هســتند     
و د    رواقــع، انســان و شــخصیت انســانی و منــش و کــرد    ار و رفتــار اوســت کــه د    ر قــرآن شــاخص و 
مــاک عمــل و ارزیابــی از شــخصیت اســت و د    ر عمــد    ۀ قصــص قرآنــی، شــخصیت و اند    یشــه های 
ــانی،  ــخصیت انس ــز ش ــرآن ج ــه، د    ر ق ــد    . البت ــکل می د    ه ــتان را ش ــی د    اس ــور اصل ــه مح ــت ک اوس
ــت  ــانی، د    س ــل انس ــان عام ــه چون ــود     ک ــاز می ش ــان ب ــه می ــز ب ــانی نی ــخصیت های غیرانس ــای ش پ
ــد    . از آن  ــد    ا می کنن ــگر )actant( را پی ــم کنش ــث، حک ــن حی ــد     و از ای ــل می زنن ــش و عم ــه کن ب
ــتان  ــه، د    ر د    اس ــض نمون ــه؛ مح ــل مورچ ــراتی مث ــد    گان و حش ــان و پرن ــتگان و جنی ــد    : فرش جمله ان
ســلیمان د    ر ســورۀ نمــل )آیــات ۱۸-۱۹(، هد    هــد     و مورچه هــا نقــش کنشــگران را ایفــا می کننــد    . د    ر 
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د    اســتان ابراهیــم د    ر ســورۀ نمــل )آیــات ۶۹-۸۳( د    و فرشــته د    ر چهــرۀ انســانی نــزد     ابراهیــم و لــوط 
ــزد      ــان ن ــورت انس ــته به ص ــز فرش ــات ۱۶-۲۱( نی ــم )آی ــورۀ مری ــم د    ر س ــتان مری ــد    . د    ر د    اس می آین
ــان  ــه مرد    م ــر می شــوند     و ب ــرۀ انســان ظاه ــه چه ــز ب ــاروت نی ــاروت و م ــر می شــود    . ه ــم ظاه مری
ــن  ــره: ۱۰۲(. عیان تری ــیم« )بق ــا آزمایش ــه م ــت ک ــن نیس ــز ای ــد    : »ج ــد     و می گوین ــحر می آموزن س
ــا انســان  ــۀ او ب چهره هــای غیرانســانی، شــیطان اســت کــه د    ر ســوره های مختلــف مکالمــه و مجاد    ل
ــد     آمــد    ه اســت؛ د    رعین حــال، بارزتریــن نمــود     اتــوس د    ر قالــب شــخصیت های انســانی د    ر  و خد    اون
قصه هــای قــرآن تجلــی پیــد    ا می کنــد    : آد    م و نــوح و هــود     و صالــح و ابراهیــم و اســماعیل و اســحاق 
ــا )ر. ک: حــری، ۲۰۲۳(.  ــد     این ه ــوب و مانن ــا و ای ــوط و موســی و زکری ــوب و شــعیب و ل و یعق

ــناختنی اســت.  ــراژد    ی بازش ــی از شــخصیت د    ر ت ــوع شــخصیت د    ر قصــص قرآن ــن ن ــه، ای بااین هم
ــاختگی  ــی و س ــراژد    ی، شــخصیت ها خیال ــتند    ؛ د    ر ت ــی و تاریخــی هس ــرآن، شــخصیت ها واقع د    ر ق
ــرد    ؛  ــج می ب ــک« )flaw tragic( رن ــص تراژی ــخصیت از »نق ــطو، ش ــزد     ارس ــتند    . ن ــن هس و پند    اری
حال آنکــه، د    ر قــرآن، عمــد    ۀ شــخصیت های اصلــی، پیامبــران و اولیــاء و صالحــان هســتند     و انتســاب 
ــر طریــق صــواب نیســت. امــا ازآنجاکــه مرســلین و رســولان د    ر  نقــص تراژیــک بد    ان هــا چنــد    ان ب
شــخصیت های قرآنــی، افــراد    ی واقعی انــد    ، برخــی رفتارهــای خــاص نیــز ممکــن اســت از آنهــا ســر 
ــی  ــه، موس ــی و عجل ــت و تند    مزاج ــول اس ــزاج  و عج ــی تند    م ــی اند    ک ــه، موس ــرای نمون ــد    . ب بزن
ــری را  ــرد     مص ــد    ، م ــان می د    ه ــود     نش ــه از خ ــی ک ــا تند    مزاج ــی ب ــد    ازد    ؛ موس ــر می ان ــه د    رد    س را ب
ــاز می مانــد    . یوســف  ــا خضــر )ع(  ب ــا عجلــه ای کــه بــه خــرج می د    هــد    ، از همراهــی ب می کشــد     و ب
ــاه  ــزد     پاد    ش ــد     ن ــی می خواه ــه از د    و زند    ان ــد    ، بلک ــک نمی کن ــت کم ــد    ا د    رخواس ــد    ان از خ د    ر زن
ــان  ــد    ت زم ــف م ــد     و یوس ــاد     می برن ــف را از ی ــی یوس ــد    . آن د    و زند    ان ــفاعت کنن ــت، وی را ش وق
ــکم  ــد     و د    ر نتیجــه د    ر ش ــرپیچی می کن ــد    ا س ــان خ ــس )ع( از فرم ــد    . یون ــد    ان می مان ــتری د    ر زن بیش
ماهــی گرفتــار می آیــد    . آد    م )ع( بــا وسوســۀ شــیطان، از میــوۀ ممنوعــه می خــورد     و هبــوط می کنــد    . 
ــطویی( و  ــر ارس ــه تعبی ــد     )ب ــیرتی می گرای ــه بد    س ــد    ، ب ــان می د    ه ــیرت نش ــد    ا نیک س ــه ابت ــیطان ک ش
ــوب  ــد    ه می شــود    . ای ــد     و از بهشــت ران ــر آد    م ســجد    ه نمی کن ــد     و ب ــان خــد    ا ســرپیچی می کن از فرم
بــه ســبب ســختی و مرارتــی کــه تحمــل می کنــد    ، نزد    یــک اســت ایمــان خــود     را از د    ســت بد    هــد    . 
ــان آواره می شــوند    . د    یگــر اقــوام ســرکش نیــز همیــن  قــوم موســی نیــز نافرمانــی می کننــد     و د    ر بیاب

ــد     و رســتگار می شــوند    . ــه می کنن ــه توب ــس ک ــوم یون ــد    ، جــز ق سرنوشــت را د    ارن

1.2.3.2موتوس1د1111ر1بوطیقا1و1قصص1قرآنی
ــه  ــه ب ــت، چ ــن آن اس ــازۀ بنیاد    ی ــراژد    ی و س ــطو، روح ت ــزد     ارس ــوس ن ــد    ، موت ــه ش ــه گفت چنان ک
ــن  ــوس ممک ــد    ون موت ــراژد    ی ب ــر د    ارد     و ت ــواد    ث نظ ــا و ح ــا و رخد    اد    ه ــب کنش ه ــب و تبوی ترتی
نیســت، امــا بــد    ون اتــوس امکان پذیــر اســت. عمــد    ۀ مترجمــان انگلیســی بوطیقــا، موتــوس را عمد    تــاً 
ــد     کــه مترجمــان فارســی »د    اســتان« و »پیرنــگ« و »افســانۀ مضمــون« و  ــه »پــات« ترجمــه کرد    ه ان ب
ــای  ــاص معاد    ل ه ــای خ ــه معن ــه ب ــا توج ــال، ب ــد    ؛ بااین ح ــی کرد    ه ان ــای آن معاد    ل یاب ــه« را به ج »قص
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ــه شــمار می آیــد    . البتــه  پیشــنهاد    ی فارســی، معــاد    ل »پیرنــگ« کارآمد    تریــن معــاد    ل بــرای موتــوس ب
تعبیــر موتــوس یونانــی، بــا واژۀ »میــث« )myth( هــم ارز اســت کــه د    ر فارســی آن را بــه »اســطوره« 
ــرای موتــوس، معــاد    ل »افســانۀ مضمــون«  ــد     و از همین روســت کــه زرین کــوب ب معاد    ل یابــی کرد    ه ان
ــه،  ــن اینک ــد    . د    ر عی ــان می د    ه ــوس« را نش ــاح »موت ــه اصط ــک وج ــط ی ــه فق ــرد    ه ک ــنهاد     ک را پیش
»افســانه« )legend( از »اســطوره« بازشــناختنی اســت و معــاد    ل د    قیــق آن نیســت. وانگهــی لازم اســت 
ــه  ــانه و قص ــاً افس ــطوره صرف ــه اس ــرد    ، چ ــت ک ــز د    ق ــطوره« نی ــای واژۀ »اس ــا و کاربرد    ه ــه معناه ب
ــا افســانه  ــاری راســتین و حقیقــی اســت ت ــا گفت ــای متعــارف کلمــه نیســت و بیشــتر کام ی د    ر معن
ــانه های  ــتان و افس ــای د    اس ــه معن ــاطیرالاولین« ب ــارت »اس ــطوره د    ر عب ــرآن، واژۀ اس ــه. د    ر ق و قص
ــنت  ــن رو د    ر س ــد    ؛ ازای ــبت می د    اد    ن ــرآن نس ــه ق ــران ب ــان و منک ــه مخالف ــت ک ــین اس ــان پیش مرد    م

اســامی، اســطوره بــار معنایــی مثبــت نــد    ارد    . 
از همــه مهم تــر اینکــه، ارســطو موتــوس را هــم د    ر معنــای د    اســتان و قصــه و هــم ترتیــب و چینــش 
رخد    اد    هــا و حــواد    ث قصــه د    ر نظــر می گیــرد    . د    ر قصــص قرآنــی نیــز ایــن د    و وجــه کارایــی د    ارنــد    ، 
بــا ایــن تفــاوت کــه د    ر قــرآن، موتــوس د    ر معنــای د    اســتان و قصــه، وجــه راســتین و حقیقــی د    ارد     کــه 
به صــورت گــزارش تاریخــی، د    اســتان یــا کام د    رســت و مســتد    ل و بــه صــور مختلــف )تــک آیــه ای 
و چنــد     آیــه ای و کوتــاه و بلنــد    ( از عالــم اعلــی بــه جهــان ســفلی تنــزل یافتــه اســت؛ حال آنکــه، د    ر 
ــث  ــد     اســت. د    رعین حــال، از حی ــن و ســاختگی و خیال آفری ــن د    اســتان و قصــه، پند    اری ــراژد    ی، ای ت
ترتیــب و تبویــب و چینــش حــواد    ث، موتــوس قرآنــی تناظــر تقریبــی بــا موتــوس ارســطویی د    ارد    . 
ــری  ــور بیانگ ــا، ص ــش رخد    اد    ه ــوۀ چین ــوری د    ر نح ــباهت ص ــم ش ــی به رغ ــوس قرآن ــد     موت هرچن
ــد    ان اشــاره خواهــد     شــد    . د    رمجمــوع، موتــوس  و روایتگــری خــاص و پیچیــد    ۀ خــود     را د    ارد     کــه ب
ــا ازنظــر  ــی هــم ارزی کلــی د    ارد    ، ام ــا موتــوس قرآن ارســطویی از حیــث نحــوۀ نمایــش رخد    اد    هــا ب

ــز اســت. ــا آن متمای مفهومــی، به تمامــی ب
ــاور مک لیــش  ــه ب ــز د    ارد    . ب ــر از ترتیــب رخد    اد    هــا نی ــی فرات د    رعین حــال، موتــوس ارســطویی معنای
) ۱۳۸۶: ۵۱( »موتــوس، عبــارت از مــواد     و مصالحــی اســت کــه انســجامی پذیرفتنــی بــه بیــان هنــری 
ــاح  ــت د    ر اصط ــان روای ــطح گفتم ــه د    ر س ــت ک ــان اس ــی هم ــجام پذیرفتن ــن انس ــد    «. ای می بخش
روایت شناســان رخ می د    هــد    . از ایــن حیــث، از تبییــن ارســطو د    ربــارۀ ویژگی هــای موتــوس پید    اســت 
کــه موتــوس فقــط ترتیــب و زنجیــرۀ رخد    اد    هــا نیســت، بلکــه چگونگــی آرایــش رخد    اد    هــا و نظــم 
ــاً د    ر ســطح گفتمــان متــن روایــی رخ می د    هــد    ،  و نســق و تبویــب رخد    اد    هــا نیــز هســت کــه عمد    ت
چنان کــه د    ر د    اســتان صالــح گفتــه شــد    . بــا ایــن وصــف، موتــوس هــم زنجیــرۀ رخد    اد    هــا د    ر ســطح 
ــه د    یگــر ســخن،  ــت اســت.  ب ــان روای ــا د    ر ســطح گفتم ــش رخد    اد    ه ــم چگونگــی چین ــولا و ه فاب
ــوی(  ــاختارنگرهای فرانس ــزد     س ــتوار )ن ــی( و هیس ــای روس ــزد     فرم نگره ــولا )ن ــم فاب ــوس ه موت
ــم  ــا( ه ــزد     فرم نگره ــیوژت )ن ــم س ــت ه ــی-آمریکایی( اس ــد    ان انگلیس ــزد     ناق ــتان« )ن ــم »د    اس و ه
رســیت )نــزد     ســاختارنگرها( و هــم »گفتمــان« )نــزد     ناقــد    ان انگلیســی-آمریکایی(. طرفــه اینکــه، واژۀ 
»قصــص« نیــز همیــن معنــای د    وگانــۀ فابــولا/ ســیوژت، هیســتوار/ رســیت، و د    اســتان/ گفتمــان را د    ارد     
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و عبــارت قرآنــی »احســن القصص« نیــز ناظــر بــه همیــن معناســت: خد    اونــد     نه فقــط بهتریــن قصــه 
ــی  ــز قصه گوی ــن وجــه نی ــه نیکوتری ــد    ، بلکــه ب ــان می کن ــولا/ هیســتوار/ د    اســتان را بی ــای فاب د    ر معن
ــگ  ــب پیرن ــوس ارســطویی د    ر قال ــن رو، موت ــد    ؛ ازای ــای ســیوژت/ رســیت/ گفتمــان( می کن )د    ر معن
ــا اند    کــی مســامحه، عمــد    ۀ مؤلفه هــای ســطح ســیوژه/ رســیت/ گفتمــان را نیــز  و موتــوس قرآنــی ب
ــه و چگونگــی چینــش عناصــر ســطح  ــات و نحــوۀ ارائ د    ارد    ؛ بااین حــال، ایــن د    و موتــوس د    ر جزئی

ــه برخــی اشــاره می شــود    . ــه ب ــد     ک ــز و د    رشــت د    ارن ــی ری گفتمــان، تفاوت های

1.2.3.3کاثارسیس1د1111ر1بوطیقا1و1قصص1قرآنی
ــب  ــه صاح ــد     ک ــخصیت می د    ان ــرد    ار ش ــار و ک ــا و رفت ــی کنش ه ــد     از توال ــوس را تقلی ــطو موت ارس
ــت  ــوس اس ــه و ات ــن اند    یش ــاس همی ــر اس ــت و ب ــوس( اس ــو )ات ــا( و خلق وخ ــه )د    یانوئی اند    یش
کــه اقــد    ام بــه کنــش می کنــد     و همیــن کنــش اســت کــه نیکبختــی یــا بد    بختــی شــخصیت را رقــم 
ــب  ــخصیت د    ر قال ــی ش ــی و بد    بخت ــد     نیک بخت ــوس تقلی ــطو، موت ــد     ارس ــع، از د    ی ــد    ؛ د    رواق می زن
کنــش و نمایــشِ تغییــرِ سرنوشــت شــخصیت از نیک بختــی بــه شــوربختی یــا برعکــس، و همچنیــن 
د    گرگونــی و بازشــناخت د    ر احــوال شــخصیت اســت. ایــن موتــوس، نوعــی کلیّــت اند    امــوار اســت 
ــای ســه گانۀ  ــن د    ارد     و از وحد    ت ه ــد    ازۀ معی ــه و فرجــام اســت و طــول و ان ــاز و میان ــه د    ارای آغ ک
زمانــی و مکانــی و موضوعــی تبعیــت می کنــد     و د    رنهایــت، از رهگــذر برانگیختــن تــرس و شــفت 

ــد    . ــن می زن ــک د    ر مخاطــب د    ام ــذت تراژی ــه ل ــا کاثارســیس، ب ی
موتــوس قرآنــی نیــز رونــد    ی تقریبــاً مشــابه بــا موتــوس ارســطویی د    ارد    : نمایــش کنش هــا و رفتــار 
ــا( و  ــه )د    یانوئی ــخصیت ها، اند    یش ــن ش ــت. ای ــد    ذات اس ــت و ب ــخصیت های نیک سرش ــرد    ار ش و ک
خلق و خــوی )اتــوس( خــاص خــود     را د    ارنــد     و بــر اســاس همیــن اند    یشــه و اتــوس مســیر زند    گــی 
ــوس  ــه و ات ــت از اند    یش ــا د    ر تبعی ــاح آنه ــی و ف ــید    ه اند     و نیک بخت ــامان بخش ــر و س ــود     را س خ
ــن  ــاء ای ــی آنهاســت. د    ر قصــص انبی ــوس اهریمن ــه و ات ــۀ اند    یش ــا، نتیج ــوربختی آنه ــی و ش اخاق
نــوع موتــوس د    ســت انــد    رکار اســت: پیامبــر یــا مرســل بــه ســبب ویژگــی خــاص خــود    ، از جانــب 
ــی و د    ر  ــای ذات ــبب ویژگی ه ــه س ــل ب ــن مرس ــود    . ای ــد    ه می ش ــوم برگزی ــت ق ــرای هد    ای ــد     ب خد    اون
راســتای اهــد    اف الهــی )اتــوس و اند    یشــه(، د    ســت بــه کنــش می زنــد     کــه د    ر قالــب مبــارزه بــا امــور 
غیرالهــی تجلــی می یابــد    . د    ر برابــر، افــراد     شــریر بــه ســبب بد    ذاتــی و جهــل و جهالتــی کــه د    ارنــد    ، 
ــال،  ــی آورد    ؛ بااین ح ــی م ــا را د    ر پ ــت آنه ــی و هاک ــه بد    بخت ــد     ک ــل می زنن ــش  متقاب ــه کن ــت ب د    س
ــران و  ــاح و رســتگاری اســت: پیامب ــه ف ــکان ب ــر سرنوشــت نی ــش تغیی ــم نمای ــی ه ــوس قرآن موت
مرســلین و قــوم حق طلــب بــه ســبب اتــوس و اند    یشــه، جایــگاه نیــک د    ارنــد    ، امــا بــه ســبب بــروز 
ــاح  ــان ف ــه هم ــد     ک ــر د    ســت می یابن ــگاه برت ــه جای ــل، ب ــوس و اند    یشــه خــود     د    ر عم ــی ات و تجل
و رســتگاری د    نیــوی و اخــروی اســت. همچنیــن، تغییــر سرنوشــت شــریران بــه وضعیــت اســفناک 
ــه  ــت ب ــلین د    س ــر مرس ــود    ، د    ر براب ــۀ خ ــه ظالمان ــوس و اند    یش ــبب ات ــه س ــریران ب ــت: ش ــز هس نی
ــش  ــی، نمای ــوس قرآن ــال، موت ــوند    . د    رعین ح ــاک می ش ــرت ه ــا و آخ ــد     و د    ر د    نی ــش می زنن کن
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گــذار از سرنوشــت معمولــی و متعــارف بــه سرنوشــت برتــر هــم هســت: د    ر قصــص قرآنــی، برخــی 
ــز  ــر د    ســت می یابنــد     )قــوم یونــس(؛ برخــی اقــوام نی ــه وضعیــت برت اقــوام از وضعیــت متعــارف ب
ــد    :  ــانی می یابن ــگاه انس ــز جای ــانی نی ــود    ات غیرانس ــی موج ــح(؛ برخ ــوم صال ــوند     )ق ــاک می ش ه

ســگ اصحــاب کهــف روزی چنــد    / پــی نیــکان گرفــت و مــرد    م شــد     )ســعد    ی(. 
وانگهــی، ارســطو معتقــد     اســت تــراژد    ی می بایــد     کنش هــا و اعمــال آد    میــان را بــه نحــوی محــاکات 
کنــد     کــه حســی از تــرس و شــفقت را د    ر مخاطــب برانگیــزد     تــا مخاطــب بــا ترســید    ن آمیختــه بــا 
ــد      ــه کن ــد    وه تزکی ــرس و ان ــه سرنوشــت شــخصیت، نفــس خــود     را از ت ترحــم و شــفقت نســبت ب
یــا اینکــه خــود     بــه تزکیــۀ روحــی و روانــی برســد    . از ایــن حیــث، تزکیــۀ باطــن از رهگــذر تــرس 
ــراژد    ی و  ــد    ف ت ــع، ه ــی اســت؛ د    رواق ــر اد    ب ــراژد    ی و توســعاً، اث ــۀ ت ــت کارکرد    گرایان و ترحــم، غای
توســعاً اثــر هنــری، نــزد     ارســطو، بیانگــری و برانگیختــن حــس تــرس و شــفقت د    ر مخاطــب اســت 
ــای  ــد     تماش ــر ارســطو، مخاطــب د    ر فراین ــود    . از نظ ــی ش ــۀ )catharsis( مخاطــب منته ــه تزکی ــا ب ت
ــری  ــا نقل گ ــاکات ی ــذر مح ــود    ، از رهگ ــاک ش ــواد    ث هولن ــر ح ــل د    رگی ــه د    ر عم ــراژد    ی بی آنک ت
id(ــد    اری ــذر همذات پن ــی و از رهگ ــورت ذهن ــش را به ص ــخاص نمای ــفقت اش ــرس و ش ــاعر، ت ش
ــه  ــز از ارتــکاب ب ــه کــرد    ار نیــک و پرهی ــا عمــل ب ــد     و ممکــن اســت ب ــه می کن entification( تجرب
گنــاه، بــه تزکیــۀ روحــی و روانــی نائــل آیــد    ؛ د    رواقــع، اصلی تریــن مبحثــی کــه ارســطو د    ر بوطیقــا 
ــه د    ر  ــه تزکی ــل ب ــرس و رحــم و نی ــزش حــس ت ــک از رهگــذر انگی ــذاذ تراژی ــد    ، الت مطــرح می کن
مخاطــب اســت. د    ر اینجــا، پــای چنــد     نکتــه بــه میــان بــاز می شــود    . اول، ارســطو شــخصاً د    ر بوطیقــا 
د    ربــارۀ کاثارســیس بحــث زیــاد    ی نمی کنــد    . ارســطو معتقــد     اســت، چنان کــه گفتــه شــد    ، کنش هــای 
ــد     به نحــوی مرتــب شــوند     کــه مخاطــب را از رهگــذر تــرس و شــفقت  شــخصیت د    ر موتــوس بای
ــه  ــراژد    ی، ب ــارۀ اجــزای ت ــس از بحــث د    رب ــود    . ســپس، ارســطو پ ــون ش ــک رهنم ــذت تراژی ــه ل ب
ــی  ــا ابزارهــای صحنه آرای ــوان ب ــراژد    ی را می ت ــد     کــه تــرس و شــفقت د    ر ت ــه اشــاره می کن ــن نکت ای
ــا  ــن اســت کــه تــرس و شــفقت را ب ــه ای ــری شــاعر ب ــا برت )اپُســیس( د    ر مخاطــب برانگیخــت، ام
ــش را  ــت نمای ــب نتوانس ــر مخاط ــه اگ ــه ای ک ــد    ، به گون ــاد     کن ــوس ایج ــا د    ر موت ــش رخد    اد    ه چین
تماشــا کنــد    ، بــا شــنید    ن د    اســتان نیــز د    چــار تــرس و انــد    وه شــود    . از ایــن حیــث، تــرس و شــفقت 
ــی،  ــه د    ر قصــص قرآن ــر می گــذارد    . ازآنجاک ــر عمیق ت ــد    ه تأثی ــر خوانن حاصــل از محــاکات کنــش، ب
ــا نمایــش و اجــرای رخد    اد    هــا روی صحنــه،  ــا ب ــا نقــل و خود    گویــی رخد    اد    هــا ســر و کار د    اریــم ت ب
نحــوۀ چینــش رخد    اد    هــا و حــواد    ث قصــص به گونــه ای اســت کــه خواننــد    ه فقــط از طریــق شــنید    ن 
)اگــر وجــه ســمعی بــود    ن قــرآن را د    ر نظــر بگیریــم( و خوانــد    ن )اگــر وجــه کتبــی بــود    ن را د    ر نظــر 
ــرس و  ــا ت ــه، ب ــه البت ــد     ک ــاس می کن ــود     احس ــفقت را د    ر خ ــرس و ش ــن ت ــر د    و، ای ــا ه ــم( ی آوری

شــفقت حاصــل از تماشــای تــراژد    ی ارســطویی فــرق د    ارد     کــه اشــاره خواهــد     شــد    .
واقعیــت ایــن اســت کــه کاثارســیس حاصــل از عواطــف پیشــنهاد    ی ارســطو یعنــی تــرس و شــفقت، 
ــوس  ــی موت ــزء ذات ــیس را ج ــطو کاثارس ــا، ارس ــد    . د    ر بوطیق ــرق می کن ــی ف ــیس قرآن ــا کاثارس ب
ــب  ــوس به طــوری مرت ــد     د    ر موت ــا بای ــع، کنش ه ــن شــد    ه. د    رواق ــش تعیی ــری از پی ــه ام ــد     و ن می د    ان



125 بررسی وجوه شباهت و تمایز الگوی روایی ... /

ــی،  ــرس و شــفقت منتهــی شــوند    . د    ر قصــص قرآن ــن عواطــف ت ــه برانگیخت ــه ب ــد    ه شــوند     ک و چی
ــد      ــازه نمی د    ه ــف، اج ــور مختل ــا د    ر س ــار قصه ه ــی و انتش ــبب پراکند    گ ــه س ــا ب ــش رخد    اد    ه چین
کــه خواننــد    ه بــا ســیری گاه شــمارانه از رخد    اد    هــا همــراه باشــد     تــا بتــوان چنان کــه ارســطو پیشــنهاد     
می کنــد    ، د    ر خــود     احســاس تــرس و شــفقت کنــد    ؛ د    رواقــع، خواننــد    ه حــواد    ث د    اســتان را از آغــاز بــه 
ــود    ،  ــنا می ش ــف آش ــتان د    ر ســوره های مختل ــای د    اس ــا پاره ه ــه ب ــد    ، بلک ــام نمی خوان ــه فرج ــه ب میان
ــح اشــاره شــد    ؛ ازایــن رو، برخــاف بوطیقــا کــه حــواد    ث نمایــش ســیری  چنان کــه د    ر د    اســتان صال
گاه شــمارانه د    ارد     و مخاطــب را بــه تجربــه عواطــف تــرس و شــفقت رهنمــون می شــود    ، سرچشــمۀ 
تــرس و شــفقت خواننــد    ۀ قصــص قرآنــی را بایــد     د    رجایــی د    یگــر جســتجو کــرد    . بــه د    یگــر ســخن، 
خواننــد    ه نــه صرفــاً از رهگــذر خوانــد    ن رخد    اد    هــای پیاپــی د    اســتان، بلکــه از رهگــذر بــاور و ایمانــی 
د    ین شــناختی کــه بــه وحــی منــزل د    ارد    ، د    ر خــود     احســاس تــرس و شــفقت می کنــد    . لــذا تــرس و 
ــاور و اعتقــاد    ات وی سرچشــمه می گیــرد    . ازایــن رو،  شــفقت خواننــد    ه ریشــۀ وحیانــی د    ارد     کــه از ب
ــی  ــر قرآن ــا د    و تعبی ــرس و شــفقت پیشــنهاد    ی ارســطو را ب ــۀ ت ــوان د    و عاطف ــه نظــر می رســد     می ت ب
»تقــوا )taghva( و »رحمــت« )rahmat( تبییــن کــرد    . بــر ایــن اســاس، خواننــد    ۀ د    ین بــاور بــه ســبب 
ــه وی  ــد     ک ــم بپوش ــنی محک ــپر و جوش ــاس و س ــد     لب ــد     د    ارد    ، می کوش ــه از خد    اون ــی ک ورع و خوف
ــوا« اســت  ــوی »تق ــای لغ ــان معن ــن جوشــن محکــم هم ــد    . ای ــا محافظــت می کن ــواع بد    ی ه را از ان
کــه از »و.ق.ی« بــه معنــای »محافظــت کــرد    ن«، »نگهبانــی د    اد    ن« یــا »د    فــاع کــرد    ن از چیــزی د    ر برابــر 
ــن  ــه ســبب ای ــاور ب ــه انســان خد    اب ــان نیســت ک ــد    ر، ۱۳۹۹: ۴۸۹( وچن ــد     )الُان ــزی د    یگــر می آی چی
ــه »رحمــت« و محبتــی  ــد     ب ــه ســبب امی ــد    ، بلکــه ب ــد    ی کن تــرس و خــوف د    ر خــود     احســاس ناامی
ــرس و شــفقت  ــۀ ت ــن رو، د    و عاطف ــد    ؛ ازای ــد     د    ارد    ، د    ر خــود     احســاس شــفقت می کن ــه خد    اون ــه ب ک
ــوند    .  ــی می ش ــد     ناش ــت خد    اون ــوا و رحم ــه از تق ــد     ک ــا می د    هن ــوف و رج ــه خ ــود     را ب ــای خ ج
ــاد    ل  ــا مع ــه ب ــد     ک ــم برگرد    اند    ه ان ــه fear ه ــوا را ب ــی، واژۀ تق ــان انگلیس ــه، مترجم ــن اینک د    ر عی
پیشــنهاد    ی مترجمــان انگلیســی بوطیقــا هــم ارزی د    ارد    . طرفــه اینکــه، شــارحان مســلمان بوطیقــا مثــل 
ابن ســینا، د    ر شــرح خــود     از ایــن بخــش از بوطیقــا، از معاد    ل هــای تقــوا و رحمــت بهــره می گیرنــد    . 
ــراوان و  ــا وحشــت ف ــد    ک ت ــرس ان ــرآن، کــه از ت د    رعین حــال، »گســتره مفهــوم کلــی »تــرس« د    ر ق
ــی  ــود    ، مشــمول واژگان ــد    ی می ش ــال، طیف بن ــام و کم ــزگاری تم ــا پرهی ــت ت ــورد     مراقب ــار م از رفت
ــد     از:  ــاری عبارت ان ــوع آم ــب وق ــه به ترتی ــوند     ک ــتق می ش ــی مش ــۀ اصل ــه ریش ــه از نُ ــود     ک می ش
۱( ر. و. ع؛ ۲( ر. ع. ب؛ ۳( ف. ض. ع؛ ۴( ر. ه. ب؛ ۵( ش. ف. ق؛ ۶( ح. ذ. ر؛ 7(خ. ش. ی؛ ۸( خ. 
ــه  ــوا ک ــارۀ واژۀ تق ــو، ۱۳7۸: ۳۹۶( د    رب ــو )ایزتس ــد    ر، ۱۳۹۹(. ایزتس و. ف؛ ۹( و. ق. ی. )ر.ک: الُان
واژه ای اخاقــی- د    ین شــناختی اســت، می نویســد    : تقــوا د    ر اصــل، احســاس تــرس اســت امــا تــرس 
معمولــی نیســت... ازایــن رو، د    ر قــرآن بــرای بیــان تــرس معمولــی از واژگانــی د    یگــر مثــل خشــیه و 
ــاد    ه  ــرس فوق الع ــنگین ت ــیه، احســاس س ــرآن، روم: ۴۹-۵۰(. خش ــود     )ق ــتفاد    ه می ش ــز اس خــوف نی
ــای تــرس ناشــی از  ــه معن ــز ب ــرار می د    هــد    . خــوف نی ــر ق شــد    ید     اســت کــه حــواس را تحــت تأثی
ــد      ــن می زن ــی د    ام ــه روایت های ــوا ب ــد    : »تق ــت معتقد    ن ــوگان و پاند    ی ــت. ه ــوز اس ــای مرم پد    ید    ه ه
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ــی  ــتان های پاراد    یم ــد     و د    اس ــازات می بین ــد    ی مج ــود     و ب ــاد    اش د    اد    ه می ش ــی پ ــا خوب ــه د    ر آنه ک
قرآنــی ایــن گونه انــد    « )2005:18(. رحمــت نیــز د    ر وهلــه نخســت از احســاس رنــج غالبــاً تراژیــک 
ــی  ــوان به جــای د    و واژۀ پیشــنهاد    ی ارســطو یعن ــن رو، می ت ــان (؛ ازای ــد     )هم اشــخاص حاصــل می آی
تــرس و شــفقت، بــرای کاربســت و تبییــن کاثارســیس قرآنــی از د    و واژۀ خــوف و رجــاء یــا فنی تــر 
ــورت  ــه ص ــی ک ــص قرآن ــد    ن قص ــا خوان ــد    ه ب ــت وخوانن ــره گرف ــت« به ــوا« و »رحم ــم، »تق بگویی
ــت  ــد    ن سرنوش ــا د    ی ــت، ب ــد    ه اس ــرآن پراکن ــف ق ــور مختل ــه د    ر س ــد    ارد    ، بلک ــجم ن ــته و منس پیوس
ــد     و رحمــت  ــه ســبب امی ــا ب ــد    ، ام ــوا می کن ــرس و خــوف و تق ــوام شــریر د    ر خــود     احســاس ت اق
ــت  ــش د    س ــاس آرام ــی احس ــد     و به نوع ــفقت می کن ــاس ش ــود     احس ــد     د    ر خ ــش خد    اون ــه بخش ب

می یابــد    .
ــه ارســطو  ــب ک ــن ترتی ــه همی ــع را ب ــز وقای ــی نی ــوس قرآن ــا موت ــه  آی حــال، پرســش اینجاســت ک
ــاً  ــه عمد    ت ــاء ک ــص انبی ــژه قص ــی به وی ــص قرآن ــه؟ د    ر قص ــا ن ــرد    ه ی ــب ک ــد    ، مرت ــنهاد     می کن پیش
د    ربــارۀ تقابــل پیامبــر بــا افــراد     شــریر قــوم و قبیلــه خــود     اســت، ممکــن اســت بتــوان ایــن انتقــال و 
اشــتمال و اســتد    لال وقایــع از نیک بختــی بــه بد    بختــی را رد    یابــی کــرد    . محــض نمونــه، پســر نــوح از 
ــه بد    بختــی می رســد     و هــاک می شــود    . برخــی اقــوام )مثــل قــوم یونــس( از بد    بختــی  نیک بختــی ب
ــه نیک بختــی می رســند     و ســعاد    تمند     می شــوند    .  ــه هد    ایتگــری یونــس اســت، ب کــه توجــه نکــرد    ن ب
یونــس را نیــز می تــوان بــه ســبب نافرمانــی از د    ســتور خد    اونــد    ، تــا انــد    ازه ای د    چــار خطــا و اشــتباه 
و نــه الزامــاً نقــص تراژیــک، د    انســت کــه البتــه بــه ســبب توبــه و انابــه و اتــوس اخاقــی، د    رنهایــت، 
ــص،  ــن قص ــی، د    ر ای ــرد    د    . وانگه ــود     بازمی گ ــوم خ ــزد     ق ــه ن ــود     و ب ــعاد    تمند     می ش ــت و س نیک بخ
انســا ن های بســیار بد    ســیرت ازجملــه اقــوام برخــی پیامبــران مثــل لــوط و صالــح و نــوح و شــعیب 
ــل  ــت متمای ــی و فاک ــه بد    بخت ــد    ، ب ــل کنن ــتند     حاص ــه می توانس ــی ک ــز از نیک بخت ــا نی ــز این ه ج
ــوم خــوب  ــا ق ــن شــخصیت ی ــه ای از ای ــی نمون ــه نظــر می رســد     د    ر قصــص قرآن ــذا ب می شــوند    ؛ ل
ــر  ــته بند    ی آخ ــند     )د    ر د    س ــه باش ــش یافت ــد     گرای ــع ب ــه طال ــع خــوب ب ــه از طال ــم ک ــراغ ند    اری را س
ــوم  ــل ق ــتند     )مث ــر نیس ــیرت و د    اد    گ ــی نیک س ــه خیل ــوام ک ــی اق ــت برخ ــن اس ــا ممک ــطو(، ام ارس
ــد    ازه ای از  ــی تاان ــن حیــث، موتــوس قرآن ــد    . از ای یونــس( د    ر شــمول تعریــف ارســطو جــای بگیرن
موتــوس ارســطویی بازشــناختنی اســت. د    ر موتــوس قرآنــی، مخاطــب د    ر همــه حــال، نــه تــرس و 
ــا پالایــش روحــی  ــه ی ــن رو، تزکی ــد     و ازای شــفقت، بلکــه تقــوا و رحمــت الهــی را احســاس می کن
و روانــی یــا کاثارســیس بــه تعبیــر ارســطو، حاصــل همیــن تقــوا و رحمــت اســت کــه د    و صفــت از 

ــد    . ــه شــمار می آین ــز ب ــرآن نی ــی خــد    ای معرفی شــد    ه د    ر ق ویژگ

1.2.3.41د1111یگر1وجوه1تفاوت1و1تمایز1میان1بوطیقا1و1الگوی1قصص1قرآنی
ــی و ارســطویی به جــز نحــوۀ چینــش رخد    اد    هــای واجــد     تــرس و شــفقت، د    ر  ــه، موتــوس قرآن البت
مؤلفه هــای د    یگــر نیــز همســانی و ناهمســانی د    ارنــد    . د    ر رویکــرد     ارســطویی، موتــوس کلیتــی منتظــم 
و اند    امــوار اســت و اولیــن عنصــرش ایــن اســت کــه تمــام و کمــال  باشــد    ، یعنــی د    ارای آغــاز، میانــه 
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و پایــان باشــد    ؛ آغــاز آن اســت کــه د    ر پــی چیــزی د    یگــر نیامــد    ه باشــد    ، لیکــن چیــزی د    یگــر را د    ر 
پــی د    ارد     کــه همــان میانــه اســت و پایــان آن اســت کــه د    ر پــی میانــه می آیــد    ، لیکــن خــود     اد    امــه ای 
نــد    ارد    . یعنــی، د    اســتان از جایــی آغــاز شــود    ، بــه میانــه و د    رنهایــت، بــه اوج و فــرود     خــود     برســد     و 
ــا قاعــد    ه و قانــون انجــام  ــه به د    لخــواه شــاعر بلکــه مطابــق ب ــه پایــان آیــد     »ایــن آغــاز و فرجــام ن ب
ــد    ارد      ــمارانه را ن ــی گاه ش ــن ویژگ ــی ای ــوس قرآن ــر، موت ــد     ۴(«. د    ر براب ــم، بن ــرد     )فصــل هفت می پذی
ــک  ــزای ی ــی اج ــع، پراکند    گ ــوند    ؛ د    رواق ــت می ش ــف روای ــرق مختل ــه ط ــا ب ــواد    ث و رخد    اد    ه و ح
قصــه د    ر ســوره های مختلــف و د    ر راســتای اهــد    اف آن ســوره، ازجملــه ویژگی هــای قصــص قرآنــی 
اســت. حتــی گاه اجــزای یــک قصــه د    ر یــک ســوره، د    ر ســوره ای د    یگــر تکــرار می شــود     کــه از آن 
ــف  ــف. تصری ــه شــیوه های مختل ــک منظــور ب ــی اد    ای ی ــد    ؛ یعن ــاد     می کنن ــان« ی ــف د    ر بی ــه »تصری ب
د    ر بیــان بیشــتر بــه ســطح گفتمــان قصــص مربــوط می شــود     تــا بــه ســطح فابــولا؛ د    رواقــع، قــرآن بــه 
ســبب روایتگــری خصیصه نمــای خــود    ، حــواد    ث زند    گــی یــک پیامبــر یــا قــوم را بــه طــرق مختلــف 
بیــان می کنــد     کــه گرچــه د    ر ســطح فابــولا یکســان اند    ، ســیوژت د    گرگونــه د    ارنــد    . بــا ایــن اوصــاف، 

قصــص قرآنــی بــه چنــد     طریــق آغــاز می شــوند    :
 الــف( گاه، آغــاز د    اســتان بــا حــواد    ث گاه شــمارانۀ آن د    اســتان، تــا انــد    ازه ای متناظــر اســت. ســورۀ 
یوســف بــا خــواب د    یــد    ن یوســف د    ر د    وران کود    کــی آغــاز می شــود    . بااینکــه د    ر ســوره از طفولیــت 
یوســف و بــه د    نیــا آمــد    ن او ذکــری بــه میــان نمی آیــد    ، مخاطــب از ایــن برهــه از زند    گــی یوســف 
کــه د    رواقــع آغــاز د    اســتان اســت، بــا او همــراه می شــود    . حــواد    ث زند    گــی یوســف د    ر ســطح فابــولا 
بــا حواد    ثــی کــه بــرای یوســف د    ر ســطح ســیوژت اتفــاق می کنــد    ، کــه خــود     ســورۀ یوســف اســت، 

ــد    .  ــت می کنن ــم حرک ــای ه ــاً هم پ تقریب
ب( گاه سرگذشت یک پیامبر که د    ر چند     سوره آمد    ه، د    ر یک سوره از ابتد    ا د    ر سوره ای د    یگر از میانه و 

د    ر سوره ای د    یگر نزد    یک به پایان ماجرا آغاز می شود     )د    استان موسی(.
 ج( گاه نیز د    استان از پایان شروع می شود    ، به میانه و آغاز می آید     و د    وباره به پایان برمی گرد    د    .

ــش  ــول نمای ــد    : »ط ــی می کن ــش معرف ــد    ازۀ نمای ــول و ان ــوس را ط ــم موت ــر عنصــر مه ارســطو د    یگ
ــا ضــرورت، سرنوشــت  ــال ی ــد     برحســب احتم ــا بتوان ــی رخد    اد    ه ــه توال ــد    ازه ای باشــد     ک ــد     به ان بای
ــا  ــز ب ــی نی ــد    «. د    ر قصــص قرآن ــه نیکــی د    گرگــون کن ــد    ی ب ــد    ی و از ب ــه ب شــخصیت را از نیکــی ب
ــتان  ــه )د    اس ــاره آی ــا پ ــه ی ــد     آی ــا چن ــر( ت ــتان عزی ــه )د    اس ــک آی ــد     از ی ــاه و بلن ــتان های کوت د    اس
ــن،  ــتیم. همچنی ــه رو هس ــف( روب ــتان یوس ــل )د    اس ــورۀ کام ــک س ــف( و ی ــوام مختل ــران و اق پیامب
ــا  ــولاً ب ــی معم ــص قرآن ــد    . د    ر قص ــوس می د    ان ــی موت ــر ویژگ ــی را د    یگ ــد    ت موضوع ــطو وح ارس
وحــد    ت موضوعــی و یــک رویــه ای روبــه رو نیســتیم و ایــن قصــص برحســب موضــوع و محتــوا د    ر 

ــتند    . ــد    ه هس ــرآن پراکن ــوره های ق س
ــوس  ــد    . موت ــاد     می کن ــوس ســاد    ه و مرکــب هــم ی ــی موت ــوس یعن ــواع موت ــن، ارســطو از ان  همچنی
ســاد    ه، کنشــی اســت کــه بی هیــچ د    گرگونــی و بازشــناخت، د    ر سرنوشــت شــخصیت تغییــر ایجــاد     
می کنــد     و موتــوس مرکــب، کنشــی اســت کــه د    ر آن تغییــر سرنوشــت شــخصیت یــا بــا د    گرگونــی 
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همــراه اســت یــا بــا بازشــناخت یــا بــا د    گرگونــی و بازشــناخت. د    اســتان یوســف ازجمله د    اســتان هایی 
اســت کــه موتــوس مرکــب د    ارد    ؛ تغییــر سرنوشــت یوســف هــم بــا د    گرگونــی د    ر احــوال یوســف و 

بــراد    ران و پــد    ر همــراه اســت هــم بــا بازشــناخت یوســف از طــرف بــراد    ران و پــد    ر.

31 نتیجه1گیری.
ــه د    ر اصــل شناخت شناســی اصــول و  ــای ارســطو ک ــان بوطیق ــه مقایســۀ می ــن اســت ک ــت ای واقعی
فنــون د    رام به ویــژه تــراژد    ی و کمــد    ی د    ر یونــان باســتان اســت، بــا الگــوی ســاختار روایــی قصــص 
قرآنــی کــه تقریبــاً نــه ســد    ه پــس از بوطیقــا د    ر جامعــه و فرهنگــی د    گرگونــه و متمایــز از جامعــۀ یونان 
باســتان، از جانــب خــد    ای اد    یــان الهــی فروفرســتاد    ه شــد    ه، د    ر وهلــۀ نخســت، قیاســی مع الفــارق بــه 
ــر د    ر شــناخت و مطالعــۀ  ــه ســبب آنکــه بوطیقــای ارســطو نخســتین اث نظــر می رســد    ؛ بااین حــال، ب
آثــار اد    بــی و هنــری محســوب اســت، ممکــن اســت مقایســۀ ایــن اثــر بــا آثــار د    یگــر و بــه طریــق 
اولــی، قــرآن کــه بخشــی از آن د    ربــارۀ سرگذشــت اقــوام و مرد    مــان گذشــته اســت، وجوهــی تــازه 
ــاری  ــه آث ــاف نمون ــرآن برخ ــم ق ــوش نمی کنی ــه، فرام ــن اینک ــد    . د    ر عی ــکار کن ــر را آش از د    و اث
ــا و  ــاس بوطیق ــم قی ــر ه ــن نظ ــی د    ارد     و از ای ــد    ر وحیان ــرد    ه، مص ــاره ک ــا اش ــا بد    ان ه ــه بوطیق ک
ــت  ــاب زند    گــی و هد    ای ــرآن کت ــه ق ــذا ازآنجاک ــد    . ل ــوه می کن ــارق جل ــان قیاســی مع الف ــرآن همچن ق
ــه  ــرای ابنــای بشــر مفهــوم و اد    راک شــد    نی باشــد    ، ب ــازل شــد    ه کــه ب ــه ای ن بنی بشــر اســت، و به گون
نظــر می رســد     د    ر روایتگــری سرگذشــت اقــوام ســلف نیــز از الگوهــا و قواعــد    ی تبعیــت کنــد     کــه 
بــرای مرد    مــان آشــنا یــا پذیرفتنــی باشــد    . از همیــن روســت کــه قیــاس الگــوی قصه پــرد    ازی قرآنــی 
ــا ایــن پیش فــرض،  ــا الگــوی نمایشــگری د    راماتیــک ارســطویی د    ر بوطیقــا، قیا س پذیــر می شــود    . ب ب
ــی  ــاختار روای ــوی س ــان الگ ــز می ــباهت و تمای ــوه ش ــه برخــی وج ــید     ب ــه کوش ــن مقال ــد    ه ای نگارن
ــد    .  ــا الگــوی ســاختار د    راماتیــک بوطیقــای ارســطویی اشــاره، و آنهــا را تبییــن کن ــی ب قصــص قرآن
نویســند    ه ایــن مقالــه بــا روش کیفــی و د    ر پرتــو اجــزای شــش گانۀ پیشــنهاد    ی ارســطو بــرای تــراژد    ی 
کــه بــا توســع معنایــی، همــۀ آثــار اد    بــی و هنــری را نیــز شــامل می شــود    ، کوشــید     ایــن د    و الگــو را 
از حیــث موتــوس، اتــوس، د    یانوئیــا و د    یگــر اجــزای ســازند    ۀ ســاختار موتــوس مثــل طــول و انــد    ازه و 
ــد    .  ــی و بازشــناخت بررســی تطبیقــی کن ــه و فرجــام و وحد    ت هــای ســه گانه و د    گرگون آغــاز و میان
از بررســی کلــی ایــن د    و الگــو آشــکار شــد     کــه هــر د    و اثــر ایــن اجــزاء را بــه طریــق خــاص خــود     
ــار د    راماتیــک، ویژگی هــای  ــد     و قــرآن ضمــن تبعیــت از برخــی اجــزای ســاختاری آث ــه کار برد    ه ان ب
منحصربه فــرد     خــود     را نیــز د    ارد    .  د    ر نگاهــی کلــی، برخــی وجــوه مشــترک و متمایــز عبارت انــد     از:

• هر د    و الگو، موتوس د    ر معنای د    وگانۀ فابولا و سیوژت را به شیوۀ خاص خود     به کار می برند    .	
• هر د    و الگو، عامل شخصیت را مهم می د    انند    ، اما د    ر قصص قرآنی، شخصیت جایگاه برتر 	

د    ارد    .
• هر د    و الگو از لکسیس و ملوپوئیا به شیوۀ خاص خود     استفاد    ه می کنند    .	
• ــاً بــر محــاکات روایــی و بوطیقــای ارســطو بــر محــاکات د    راماتیــک 	 قصــص قرآنــی عمد    ت
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اســتوار اســت.
• الگوی قصص قرآنی و بوطیقا به طریق خاص خود     از موتوس بهره می برند    .	
• ــر اتــوس و 	 ــه اتــوس توجــه می کننــد    . قصــص قرآنــی ب ــه شــیوۀ خــاص خــود     ب هــر د    و ب

بوطیقــا بــر موتــوس تکیــه د    ارنــد    .
• هر د    و د    ر کاربست د    یانوئیا از یکد    یگر بازشناختنی هستند    .	
• هر د    و د    ر هامارتیا یا نقص تراژیک از یکد    یگر بازشناختنی هستند    .	
• ــص، 	 ــد    . د    ر قص ــه کار می گیرن ــیس را ب ــوم کاثارس ــود     مفه ــاص خ ــیوۀ خ ــه ش ــر د    و ب ه

ــد    . ــت« می د    هن ــوا و رحم ــت »تق ــه د    و صف ــود     را ب ــای خ ــفقت« ج ــرس و ش ــف »ت عواط
• ــه گانه و 	 ــای س ــام و وحد    ت ه ــه و فرج ــاز و میان ــود     از آغ ــاص خ ــرق خ ــه ط ــر د    و ب ه

د    گرگونــی و بازشــناخت بهــره می گیرنــد    . د    ر قصــص، رخد    اد    هــا ســیر گاه شــمارانه ند    ارنــد     
ــاد     می شــوند    . ــا زی ــم ی ــه بافــت و اهــد    اف ســوره، ک و بســته ب

• »تصریف د    ر بیان« مشخصۀ خصیصه نمای تکرار د    ر رخد    اد    ها و حواد    ث قصه هاست.	
نگارنــد    ه ایــن مقالــه نتیجــه می گیــرد     هرچنــد     الگوهــای روایــی قصــص قرآنــی تــا حــد    ود    ی بــا عناصر 
ســاختار روایــی پیشــنهاد    ی ارســطو بــرای تــراژد    ی مطابقــت د    ارنــد    ، ویژگی هــای منحصربه فــرد     خــود     
ــا  ــای ارســطو، ب ــت از برخــی اصــول بوطیق ــی ضمــن تبعی ــد    . د    رمجمــوع، قصــص قرآن ــز د    ارن را نی
ســازگان صــوری تــراژد    ی همخوانــی نــد    ارد    . ایــن امــر نشــان می د    هــد     وقتــی از همبســتگی تــراژد    ی 
ــت  ــا د    ق ــای خصیصه نم ــباهت ها و تمایزه ــه ش ــم، لازم اســت ب ــی ســخن می گویی ــا قصــص قرآن ب
کنیــم و از ایــن حیــث، قصــص قــرآن را اثــری واجــد     ویژگی هــای اد    بــی و هنــری د    ر شــمار آوریــم 
تــا تــراژد    ی د    ر معنــای ارســطویی. د    ر اد    امــۀ ایــن تحقیــق می تــوان از تأثیــر بوطیقــا بــر هنــر و اد    بیــات 
ــطو و  ــون و ارس ــزد     افاط ــد    واژۀ بوطیقاســت د    ر ن ــه کلی ــاکات ک ــگاه مح ــژه از جای اســامی و به وی
ــص  ــگری قص ــوه نمایش ــوان وج ــن، می ت ــت. همچنی ــخن گف ــز س ــطو نی ــارحان ارس ــان و ش عالم
ــه  ــۀ شــوق پرد    اختــن ب ــد     اســت ایــن مقال ــو ســاختار ارســطویی بررســی کــرد    . امی ــی را د    ر پرت قرآن

ــد    . ــد    گان ایجــاد     کن ــن موضوع هــا را د    ر خوانن ای
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وحدتوگسستدرترجمههایکهنقرآنکريم
ــیر  ــره د   ر تفاس ــورة بق ــد   ر س ــد    و ص ــورة حم ــۀ س ــای ترجم ــه رویکرد   ه )مقایس

ــان( ــورآباد   ی و روح الجن س

حبيبااللهعباسی*
محمدرضافرهمندجهانآباد**

چکيده
ــی  ــد   گاه اد   ب ــژه د   ر تفاســیر نخســتین، از د   ی ــان فارســی به وی ــه زب ــم ب ــرآن کری ــن ق ــای که  ترجمه ه
و تاریخــی نمایانگــر د   وگانــه ای از وحــد   ت و گسســت اســت. وحــد   ت د   ر حساســیت ویــژه، د   قــت 
و وســواس د   ر ترجمــۀ کلمــات و مفاهیــم بنیــاد   ی و کلیــد   ی، رعایــت امانــت د   اری د   ر انتقــال معانــی 
خــاص، انتخــاب مناســب  ترین واژههــا اعــم از فعــل، اســم، صفــت و گسســت د   ر مصد   اق گــذاری و 
تأویــل و تفســیرهای مبتنــی بــر عقایــد    مذهبــی و آراء فکــری و عقید   تــی- سیاســی فـِـرَق گوناگــون 
ــذر  ــی و از رهگ ــی توصیف ــا روش تحلیل ــتار ب ــن جس ــه. د   ر ای ــلامی د   ر گام د   وم ترجم ــب اس مذاه
ــب  ــا را به ترتی ــه آنه ــره ک ــورة بق ــد   ر س ــات ص ــد    و آی ــورة حم ــای س ــۀ ترجمه ه واکاوی و مقایس
می تــوان بیانیــه )مانیفســت( اســلام و بیانیــه )مانیفســت( ایمــان نامیــد   ، د   ر متــن د   و تفســیر و ترجمــۀ 
کهــن، »ابوالفتــوح رازی« و »عتیــق ســورآباد   ی« بــه نتایــج جالــب توجهــی د   ر آسیب شناســی و چرایــیِ 
پرد   اختــن بــه مصاد   یــق عبــارات ترجمه شــد   ه د   ســت یافتیــم و د   رنهایــت نتیجــه گرفتیــم کــه رویکــرد    
ــس از آن  ــراي وحــد   ت اســلامی و پ ــد   ی ب ــش د   رآم ــۀ پی ــه مثاب ــم ب ــرآن کری وحــد   ت د   ر ترجمــۀ ق
وحــد   ت اد   یــان الهــی اســت و گسســت د   ر ترجمــه، مقد   مــۀ اختلافــات مذهبــی و کلامــی بیــن فــرق 

ــان می شــود   . ــرآن نمای ــه د   ر نخســتین ترجمه هــا از ق ــرون اولی اســلامی اســت کــه از همــان ق
ــوژی، ســورة حمــد   ، ســورة بقــره، وحــد   ت و گسســت،  ــم، اید   ئول ــرآن کری ــا:ترجمــۀ ق کليدواژهه
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مقدمه
صد   رنشــینی ســوره  های حمــد    و بقــره، کــه اولــی یکــی از کوتاه  تریــن ســوره  ها و د   یگــری 
ــت  ــاد   ه، بی  حکم ــاق افت ــد   س اتف ــاب مق ــن کت ــن ای ــت و تد   وی ــگام کتاب ــت و هن ــان اس بلند   ترینش
نبــود   ه اســت و حکایــت از نوعــی براعــت اســتهلال د   ارد   . ســوره فاتحــه کــه »عنــوان القــرآن« و »امّ   
ــای بهشــت  ــه د   ره ــل ک ــن د   لی ــه ای ــد   ه، ب ــة« خوان ــاح الجن ــی آن را »مفت ــه و غزال ــام گرفت ــرآن« ن الق
هشــت اســت و معانــی ایــن ســوره نیــز هشــت تاســت: ذات و صفــات؛ صــراط مســتقیم د   ر د   و بخــش 
ــی، 1983: 41(. همچنیــن ایــن  ــاء و غضــب اعــد   اء )الغزال ــه، ذکــر معــاد   ؛ نعمــت اولی ــه و تزکی تحلی
ــلمانی  ــلام و مس ــت( اس ــه )مانیفس ــوان بیانی ــه آن را می ت ــت ک ــژه  ای س ــوای وی     ــوره د   ارای محت س
ــل  ــه د   لی ــام نهــاد    ب ــه )مانیفســت( ایمــان ن ــوان بیانی ــز می ت ــات نخســت ســورة بقــره را نی ــد   . آی نامی
شــمولیت عــام مفاهیــم ایمانــی و بیــان ویژگــی اهــل ایمــان و تقــوا کــه شــامل پذیــرش کتــاب و عــد   م 
ریــب د   ر آن، ایمــان بــه غیــب، انجــام مناســک د   ینــی )نمــاز و زکات و انفــاق( اســت و بیــان صریــح 

متــن آیــاتِ نیــز مؤیــد    اد   یــان قبلــی اســت.
ــه خــود     ــم را ب ــرآن کری ــا و مفســران ق ــن عرف ــر تیزبی ــل ذهــن و ضمی ــا قب ــن موضــوع از قر  ن  ه  ای
ــریف را  ــف ش ــتین مصح ــات نخس ــن آی ــگاه ای ــی، جای ــان به خوب ــه این ــت؛ چ ــته اس ــغول د   اش مش
ــتِ  ــاد   آور شــد   ه و از آن د   ر جه ــان ی ــات را د   ر آثارش ــن آی ــه  وار ای ــت بیانی ــه و اهمی ــی د   ریافت به خوب

ــد   ، 122:1390(. ــد    )ابوزی ــره گرفته  ان ــود    به ــور خ ــد   ت مح ــای وح ــن د   ید   گاه  ه تبیی
بازنگــری ایــن د   و ســر فصــل مهــم نــصّ قــرآن کریــم و تــلاش بــرای نشــان د   اد   ن اهمیــت وحــد   ت 
ــی  ــد    راهگشــای وحــد   ت د   رون د   ین ــن و اساســی، می توان ــم بنیاد   ی ــن مفاهی ــۀ ای ــای ترجم رویکرد   ه
اســلامی بــر مبنــای یکســان نگــری بــه مبانــی اعتقــاد   ی خــاص اســلام و مســلمانی د   ر ســورة حمــد    
ــی  ــد   ی و تمام ــی و توحی ــان اله ــان د   ر اد   ی ــترک ایم ــای مش ــول محوره ــی ح ــد   ت بین  اد   یان و وح
مرام  هــای توحید     محــور و اخلاق  مــد   ار جهــان د   ر آیــات نخســتین ســورة بقــره گــرد   د   ، بد   یــن 
ــن  ــن آخری ــف ای ــن و تصحی ــی د   ر تد   وی ــگفت  آور را حت ــی ش ــترگ و نبوغ ــزی س ــب معج ترتی
کتــاب مقــد   س آســمانی شــاهد    خواهیــم بــود   . کتابــی کــه د   ر همــان آغــاز مســلمانان و ســپس تمــام 
ــان الهــی  ــی اد   ی ــی اصل ــه وحــد   ت حــول مبان ــان توحید     محــور جهــان را ب ــد   ان اد   ی موحــد   ان و معتق
ــد   گاه  ــه د   ی ــم توجــه ب ــرآن کری ــی از ق ــا اهمیت ــن برد   اشــت ب ــه چنی ــید   ن ب ــۀ رس ــد   . لازم فرامی خوان

ــر ترجمــه اســت. ــد   گاه »گسســت« د   ر ام ــز از د   ی »وحــد   ت« و گری
د   ر ایــن جســتار بــر آن هســتیم کــه بــراي تحصیــل ایــن مهــم بــه بررســی مقایســه  ای متــن د   و ترجمــۀ 
ــن د   و  ــم. ای ــورآباد   ی بپرد   ازی ــق س ــیر عتی ــوح رازی و تفس ــیر ابوالفت ــی تفس ــان فارس ــه زب ــن ب که
ــن  ــا روح مت ــد   ، ام ــری نمی کنن ــی براب ــن اصل ــا مت ــق ب ــد    به طــور مطل ــم هرچن ــرآن کری ترجمــه از ق
ــرار  ــاً یکســانی ق ــی تقریب ــق معنای ــا را د   ر اف ــی اســت و م ــا بازیافتن ــاد   ی د   ر آنه ــا حــد    زی ــی ت اصل
ــور  ــد    به ط ــان بتوانن ــک زب ــای ی ــه د   ر آن واژه ه ــت ک ــوان یاف ــه  ای را نمی ت ــه »ترجم ــد   ؛ چ می د   هن

ــان د   یگــر را بپوشــانند   « )احمــد   ی،1381 :737(. ــای زب ــل واژه ه کام
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پيشينةتحقيق
د   ربــارة جســتار حاضــر بــه کتــاب یــا مقالــه مســتقلی که بــه ایــن موضــوع پرد   اختــه باشــد   ، برنخورد   یم 
جــز د   و مقالــه نخســت ســید    حســین هاشــمی )1384( د   ر مقالــۀ »گسســت ها و پیوســت های ترجمــه 
و تفســیر« د   رصــد   د    شناســایی و یافتــن مشــترکات و تفاوت هــای د   و فراینــد    ترجمــه و تفســیر قــرآن 
ــرآن  ــه ق ــواع ترجم ــود   ه اســت؛ د   دُ   یگــر ســید    محمد   حســن جواهــری )1384( د   ر »پژوهشــی د   ر ان ب
کریــم« نخســت د   ید   گاه هــای مختلــف د   ربــاره روش هــای ترجمــه را مطــرح و آنــگاه انــواع ترجمــه 
ــا را  ــیم بند   ی روش ه ــتی های تقس ــه و کاس ــا پرد   اخت ــد    آنه ــه نق ــپس ب ــرد   ه و س ــی ک ــرآن را بررس ق
ــر  ــرآن از منظ ــای ق ــاوت ترجمه  ه ــاب تف ــی د   ر کت ــت نژاد   حقیق ــد   یگر بهد   خ ــت. س ــمرد   ه اس ــر ش ب
ــری،  ــج تفســیر طب ــرآن را د   ر پن ــود   ه، تفــاوت  ترجمه هــای ق ــری اش ب اید   ئولوژیــک، کــه رســالۀ د   کت
تاج التراجــم، ســورآباد   ی، کشف الاســرار و روض الجنــان از منظــر اید   ئولوژیــک د   ر ســه ســطح 

واژگان، جملــه و بافــت متــن نشــان د   اد   ه اســت.

قلمرواينپژوهش
رَوضالجِنانوروحالجَنانفیتفسيرالقرآن

ــزرگ  ــگارش تفاســیر ب ــن تفســیر را د   ر نیمــه نخســت ســد   ه ششــم، د   ورة ن ــوح رازی، ای      ابوالفت
قرآنــی بــه رشــته تحریــر د   رآورد   . او بــه د   لیــل اســتفاد   ه از تفســیرهای مهــم عربــی، خــود    را از مراجعــه 
ــوح رازی، 1377: ج1: پنجــاه و ســه(. رازی آن  ــد   ه اســت  )ابوالفت ــاز می د   ی ــه تفاســیر فارســی بی  نی ب
را بــه خواهــش اصحــاب بــرای د   اشــتن تفســیری بــا همــه خصوصیــات یــک تفســیر خــوب تألیــف 
ــه  ــي ب ــیر یک ــه د   و تفس ــد   ه د   اد   ن ب ــان و وع ــرد   ن ایش ــت ک ــد   م اجاب ــب د   ی ــد   : »واج ــرد    و می نویس ک
پارســي و یکــي بــه تــازي جــز کــه پارســي مقــد   م شــد    بــر تــازي بــراي آنکــه طالبــان ایــن بیشــتر 

ــوح رازی، 1377: ج1: 2(. ــود   ه« )ابوالفت ــر ب ــد   و عام  ت ــی ب ــد   ه هرکس ــد    و فای بود   ن
 روش تفســیری مختــار ابوالفتــوح چنــان اســت کــه ابتــد   ا آیــات را ترجمــه و آنــگاه آنهــا را تفســیر 
می کنــد   . وی شــیعۀ معتقــد   ی اســت کــه بــر اســاس مشــرب فکــری تشــیعّ قــرآن را تفســیر می کنــد    
و تــلاش د   ارد    تــا از روش علمــی و کمتــر متعصبانــه ای بهــره گیــرد   . او د   ر معنــی واژگان و اصطلاحات 
ــن رو  ــت، ازای ــل اس ــه قائ ــرای ترجم ــی ب ــت متفاوت ــرد    و ماهی ــره می ب ــرب به ــعر ع ــواهد    ش از ش
ــی، 1388:  ــود   ش را د   ارد   « )نژاد   حقیق ــگ خ ــه رن ــت ک ــتقل اس ــه  ای مس ــات ترجم ــه او از آی »ترجم
ــتقلال نســبی  ــی از اس ــات قرآن ــه آی ــه »د   ر ترجم ــد    ک ــه او گفته ان ــارة ترجم ــن رو د   رب 11۶(، از همی
ــروی از ســبک عصــر و زمانــش صورتــی خــاص از ترجمــه را  ــه پی ــود   ه و ب د   ر کارش برخــورد   ار ب

ــد   ه اســت« )ناصــح، 311:13۶9(. برگزی

تفسيرسورآبادی
     ابوبکــر عتیــق نیشــابوری کــه د   ر ســال 494 هجــری د   رگذشــته، تفســیر موســوم بــه تفسیرالتفاســیر 
را د   ر نیمــۀ د   وم ســد   ة پنجــم د   ر حالــی تألیــف کــرد   ه کــه بــرای مفســر 14 علــمِ »تفســیر و تأویــل و 
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معنــی و تنزیــل و وحــی و کلام و قــول و کتــاب و فرقــان و قــرآن و ســورة و آیــت و کلمــه و حــرف« 
را لازم می د   انــد    و عمــد   ه ارجاعــات روایــی آن بــه ابــن عبــاس اســت )ســورآباد   ی، 1381 : 3(. مفســر 
ــه پارســی  ــر آن ب ــن تفســیر را از به ــا ای ــد   : »م ــح می  کن ــان فارســی تصری ــه زب ــف آن ب ــارة تألی د   رب
ــا خواننــد   گان ایــن ترجمــه  ــود   ، و نیــز ت ــا نفــع آن عام تــر ب کرد   یــم کــه از مــا چنیــن د   رخواســتند    ت
ــرآن  ــن از تفســیر ق ــد    »مقصــود    مهی ــد    می کن ــز تأکی ــارت پارســی« و نی ــه عب ــرآن را ب ــد    کــرد    ق توانن
اولاً ترجمــه و عبــارت نکوســت و آنگــه معانــی و شــأن نــزول و اقاویــل آیــات و حــل مشــکلات. 
ــی  ــان:7(. گفتن ــرآن« )هم ــر ق ــه ترجمــه فارســی اســت د   رخــور ظاه ــه هســت بیشــتر ب حاجــت ک
ــود   ه و »تفســیر او را  ــان نیشــابور ب اســت کــه مذهــب فقهــی اهــل ســنت ســورآباد   ی مذهــب کرامی
یکــی از بهتریــن منابــع اعتقــاد   ات کرامــی د   انســتند    کــه د   ر کتــب ملــل و نحــل همــواره بــا فــرق د   یگــر 

ــی، 1388: 108(. ــر آن بســته اند   « )نژاد   حقیق ــای بســیار ب ــد   ه اســت و نارواه ــط ش خل
ــر ارزش تاریخــی- اد   بــی آنهــا و تأکیــد    نویســند   گان   ایــن د   و متــن ترجمــه  ای و تفســیری عــلاوه ب
ــن  ــی زبانان از ای ــتفاد   ة فارس ــراي اس ــود    ب ــت خ ــح از نی ــر فارسی نویســی و تصری ــیر ب ــن د   و تفس ای
ــاص  ــی خ ــد   ، ویژگ ــح می کنن ــش تصری ــیر خوی ــۀ تفاس ــر د   و د   ر د   یباچ ــه ه ــی، چنانک فارسی نویس
د   یگــری هــم د   ارنــد   : تفســیر ابوالفتــوح رازی تفســیری بــا رویکــرد    شــیعی اســت و تفســیر ســورآباد   ی 

بــا رویکــرد    اهــل ســنت اســت2. 

روشتحقيق
د   ر ایــن جســتار بــا روش تحلیلــی توصیفــی، متــن د   و ترجمــه را د   ر یــک جد   ول ســاد   ه، مقایســه کرد   یم 
و بــرای یافتــن مبانــی وحــد   ت و گسســت هــر ترجمــه و د   خالــت رویکرد   هــای عقید   تــی د   ر تفــاوت 
ــع کهــن و متأخــر تفســیری از هــر د   و نحلــۀ تشــیع و تســنن رجــوع  ــه مناب ترجمه هــای تفســیری ب
ــرای  ــنی ب ــت به روش ــای گسس ــی محل ه ــد   ت و آسیب شناس ــای وح ــف محوره ــا کش ــم ت کرد   ی
خواننــد   ه میســر شــود    و مشــخص گــرد   د    احالــه رویکرد   هــای خــاص عقید   تــی از متــن ترجمه هــای 
مســتقیم اولیــه بــه متــن مبســوط  ترِ تفســیری، د   ر د   وری از گسســت متنــی ترجمــه چقــد   ر مفیــد    بــود   ه 
اســت؛ زیــرا تفســیر نســبت بــه ترجمــه، میــد   ان گســترد   ه تری اســت کــه طــرح د   ید   گاه  هــای متفــاوت 
ــد     ــا ح ــه ت ــد    و گام اول ترجم ــه وارد    نمی  کن ــر ترجم ــه ام ــه ای ب ــی د   ر آن خد   ش ــی و عقید   ت کلام

امــکان وحــد   ت محــور باقــی می  مانــد   .

صعوبتواهميتترجمه
ــرز  ــه م ــل ب ــه د   ر عم ــت، چند   ان ک ــترگ اس ــئولیتی س ــب و مس ــری صع ــت و کارا ام ــۀ د   رس ترجم
ــط  ــد   أ، گاه فق ــن مب ــک مت ــه از ی ــا ترجم ــان صد   ه ــی از می ــود   . وقت ــک می ش ــود   ن نزد   ی ــن ب ناممک
ــه  ــه ترجمــه د   رعین حــال ک ــرد    ک ــوان حکــم ک ــد   ه، می ت ــورد    د   رســت و کارا از آب د   رآم یکــی د   و م
امــری ضــروری اســت تــا حــد   ود   ی نا ممکــن هــم هســت. ترجمه  ناپذیــریِ برخــی متــون بــه منــش 
تاریخــی زبــان و د   گرگونــی معنایــی واژه  هــا د   ر افق  هــای گوناگــون تاریــخ هســتی مربــوط می شــود    و 
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نیــز بــه تعلــق هــر واژه بــه زمینه هــای فرهنگــی، تاریخــی و اجتماعــی معیــن. د   ر افــق فرهنگــی عــرب 
ــا  ــه، واژه  ه ــد    ترجم ــرا د   ر فراین ــتیم؛ زی ــه رو هس ــن روب ــای بنیاد   ی ــی واژه  ه ــری برخ ــا ترجمه  ناپذی ب
ــان  ــه و جه ــد    و د   ر زمین ــازه ای می یابن ــکان ت ــد    م ــان مقص ــه د   ر زب ــوند    بلک ــد   ه نمی ش ــط برگرد   ان فق
ــه  ــه شــمار آورد    ک ــر ب ــوان معتب ــد    )احمــد   ی، 731:1381(. ترجمــه  ای را می           ت ــرار می گیرن د   یگــری ق
بتوانــد    تــا آنجــا کــه ممکــن اســت جهــان اصلــی را منتقــل کنــد   . هاید   گــر سرچشــمه ناتوانــی ترجمــه 
ــه د   ر کــم د   انشــی و نابلــد   ی مترجمــان. هستی  ســت کــه د   ر اصــل  را »د   ر تاریــخ هســتی می جویــد    ن
ــط  ــه فق ــواری ترجم ــد    »د   ش ــح می کن ــن تصری ــان: 732(. هم چنی ــد   « )هم ــود    را د   ر واژه می نمایان خ
فنــی نیســت، بــل بــه رابطــۀ انســان بــا ریشــۀ پنهــان واژه و بــه جایــگاه زبــان بازمی گــرد   د   « )همــان (. 
مترجــم توانــا، ترجمــه را تبد   یــل یــا برگــرد   ان ســاد   ه نمی د   انــد    بلکــه آن را گونــه  ای د   اد   وســتد    پیچیــد   ه 
و شــکلی از مباد   لــه میــان د   و زبــان متضــاد    می د   انــد    کــه بــرای تحصیــل ایــن مهــم بایــد    قــد   رت فهــم 
و توانایــی د   رک تفاوت  هــای فرهنگــی را د   اشــته باشــد   ؛ چــه »ترجمــه ای را نمی تــوان یافــت کــه د   ر 

آن واژه هــای یــک زبــان بتواننــد    به طــور کامــل واژه هــای زبــان د   یگــر را بپوشــانند   « )همــان: 737(.
ــه ترجمــۀ متــون مقــد   س همــاره امــری به غایــت حســاس،  ــا ایــن همــه آشــکار اســت کــه چگون ب
د   شــوار و ســترگ بــود   ه اســت. نگرانــی بجایــی از ویژگی  هــای زبانــی کلام مقــد   س و تــرس از عــد   م 
انتقــال بــار معانــی کلمــات و اصطلاحاتــی کــه د   ر زبــان مبــد   أ بــا مقتضیــات و ظرفیت هــای زبانــی- 
اد   بــی- تاریخــی آن زبــان کارکرد   هــای ویــژه  ای د   ارنــد    و د   ر فرآینــد    ترجمــه هــر د   م امــکان تغییــر د   ر 
معنــا و محتــوای آن  هــا و یــا خطــر د   ریافت  هــای د   و یــا چند   گانــه از یــک مفهــوم د   ر د   و زبــان مبــد   أ 
و مقصــد    مــی رود   ، وجــود    د   ارد   . از آن جمله  انــد    مباحثــی ماننــد    برخــی اســماء و صفــات باری تعالــی، 
وجــوه و نظائــر، اعجــاز کلام، فصاحــت و بلاغــت و... د   یگــر مــوارد   3. ایــن حساســیت  ها کار ترجمــه 
را ســخت و مســئولیت آور می کنــد    تــا جایــی کــه بســیاری ترجمــۀ قــرآن کریــم را د   ر مبنــای عرفــی 
ــا قیــد    ترجمــۀ معانــی  آن یعنــی نقــل بــه زبــان د   یگــر، عاد   تــاً محــال می د   اننــد    و ترجمــۀ قــرآن را ب
ــی، 1385: 700-710(. د   ر  ــد    )زرقان ــان د   یگــر می د   انن ــه زب ــد    و آن را نوعــی تفســیر ب ــرآن می پذیرن ق
ایــن رویکــرد    هرگونــه ترجمــه از قــرآن کریــم شــکلی از تفســیر اســت و نکتــۀ شــگفت ایــن اســت 
کــه همیــن رویکــرد    را د   ر اغلــب متــون ترجمــه  ای و تفســیری کهــن بــه زبــان فارســی ازجملــه د   و 
ــا شــرح و  ــراه ب ــۀ هم ــوع ترجم ــاب از ن ــر د   و کت ــم؛ ه ــز می بینی ــان نی ــای پژوهــش خود   م ــن مبن مت

تفســیرند   .
ــز گاه عــد   م ترجمــۀ  ــی و علمــی نی ــون اد   ب ــر مت ــی نظی ــون غیرد   ین ــی د   ر مت ــن رو اســت کــه حت  ازای
ــر و  ــری اجتناب  ناپذی ــد   ه، ام ــن ترجمه ش ــا د   ر مت ــن آنه ــاص و د   رج عی ــات خ ــات و اصطلاح کلم
حتــی د   ر مــوارد   ی پســند   ید   ه تر اســت؛ چراکــه کاربــرد    خــاص و شــامل بــود   ن آنهــا بــر تجربه هــای 
ــا  ــب آن را ب ــوان اغل ــد    می ت ــد   ، هرچن ــه را برنمی تاب ــوارد    ترجم ــیاری م ــانی د   ر بس ــم انس ــل فه قاب
کلمــه یــا عبارتــی بســیار گویــا و رســا د   ر زبــان د   وم هــم انجــام د   اد   ؛ امــا عــد   م ترجمــۀ آنهــا آشــکارا 
ــی  ــاد   ات د   ین ــک و عب ــرای مناس ــد   س د   ر اج ــن مق ــی مت ــوع همراه ــن موض ــت. هم چنی ــح اس مرجّ
ــه د   ر اغلــب  ــد   أ ک ــان مب ــه زب ــن ب ــن مت ــذکارِ عی ــت و تکــرار و ت ــا قرائ ــه اغلــب همــراه اســت ب ک



139 وحدت و گسست در ترجمه های کهن قرآن کریم ... /

ــاند     ــان د   وم می نش ــر، د   ر زب ــد   ون تغیی ــد   س را ب ــن مق ــات مت ــج کلم ــود   ، به تد   ری ــام می ش ــان انج اد   ی
ــاز  ــه و نی ــای ترجم ــی ج ــترک و همگان ــقِ مش ــم و د   رک عمی ــک فه ــات ی ــۀ کلم ــای ترجم و به ج
ــزاج  ــب و امت ــن موضــوع به خصــوص د   ر ترکی ــرد   . ای ــی می گی ــن اله ــروان د   ی ــان پی ــه آن را د   ر می ب
ــد     ــد   ، بیشــتر نمــود    د   ارد    ـ مانن ــا متــن مقــد   س تمــاس می یابن زبان  هایــی کــه نخســت و بلاواســطه ب
زبــان عربــی بــا فارســی، آرامــی بــا لاتیــن، هنــد   ی بــا چینــی کــه اولیــن زبان هــای تماس گیرنــد   ه و 
ــد   اران  ــعه د   هند   گان و پاس ــفی و توس ــری- فلس ــای فک ــی و آیین ه ــان اله ــی اد   ی ــان اصل ــپس وارث س
اصلــی آن د   ر طــی زمــان و تاریــخ هســتند    ـ تــا آن  هــا کــه د   ر قــرون و اعصــار بعــد   ی، بــا گســترش 
جغرافیایــیِ د   یــن الهــی بــه ترجمــه بــرای تبــاد   لات بیــن فرهنگــی و مطالعــات بیــن اد   یانــی نیازمنــد    

می شــوند   .
 امــروزه مــا تقریبــاً بــد   ون نیــاز بــه ترجمــه، کلماتــی ماننــد    رحمــن، رحیــم، صــراط، کتــاب، تقــوا، 
ــی و از آن  ــان فارس ــی زب ــون اد   ب ــم د   ر مت ــان و ه ــک د   ینی  م ــا و مناس ــم د   ر عباد   ت ه ــن و... را ه د   ی
ــم.  ــا د   اری ــش یکســان از آن  ه ــی و کمابی ــم و فهمــی کل ــه کار می بری ــان ب ــان روز مره  م ــر د   ر زب مهم  ت
بــا نگاهــی بــه ترجمه  هــای متأخــر می تــوان د   یــد    کــه د   ر ایــن زمینــه اغلــب مترجمــان قــرآن کریــم 
ــرا  ــد   ؛ زی ــان فارســی عاجزن ــان زب ــه جه ــی ب ــای اســلامی ـ عرب ــال معناه ــژه معاصــران از انتق به وی
ــد     ــای جد   ی ــر ظرفیت ه ــه ب ــا تکی ــا ب ــد    و تنه ــد   أ و مقص ــان مب ــتیِ زب ــخ هس ــه تاری ــه ب ــد   ون توج ب
ــاس  ــر اس ــه ب ــا گاه توجی ــن ی ــح و تبیی ــه، کار توضی ــای ترجم ــه ج ــد    ب ــلاش د   ارن ــد    ت ــان مقص زب
ــمانی را  ــن آس ــه مت ــر اینک ــلاوه ب ــا ع ــن ترجمه  ه ــد   . ای ــد    و... را انجــام د   هن ــی جد   ی ــای علم یافته  ه
ــانند    و  ــد    می پوش ــوم جد   ی ــرِ عل ــت و ابطال  پذی ــد   ون قطعی ــای ب ــد   ارِ یافته  ه ــاب ناپای ــگ و لع ــا رن ب
آن را از بیکرانگــی هســتی و زمــان خــارج می کننــد   ، اعتبــار ترجمــه را نیــز مخــد   وش کــرد   ه و آن را 
تبد   یــل بــه متنــی تاریــخ  د   ار می کننــد    کــه حیاتــش بیــش از د   ورة زمانــی ترجمه شــان نخواهــد    پاییــد    
و د   ر طــول زمــان امتــد   اد    نخواهــد    یافــت. از این  جــا اســت کــه می تــوان بــه اهمیــت و بزرگــی کار 
ــۀ  ــه د   وران کهــن توانســته  اند    د   امن ــان به رغــم تعلــق ب ــرا آن ــرد   ؛ زی مترجمــان و مفســران کهــن پــی ب

ــد   . ــد   اد    د   هن ــا قرن  هــا امت ــر متــون ترجمــه  ای خــود    را ت نفــوذ و تأثی

ايدئولوژیوترجمه
اگــر ایــن قــول گلد   زیهــر را کــه »هــر انســانی عقایــد    خــود    را د   ر کتــاب مقــد   س می یابــد    خصوصــاً 
آنجــا کــه د   ر پــی عقایــد    ویــژه و مخصوصــی اســت« )1382: 29( بپذیریــم قائــل بــه پیونــد    اســتوار 
ــات  ــان ملاحظ ــی می ــا تعارض ــه، هرج ــد    ترجم ــه د   ر فرآین ــتیم؛ چ ــه هس ــوژی و ترجم ــان اید   ئول می
ــک را  ــل اید   ئولوژی ــب عوام ــم جان ــد    مترج ــد   ، بی ترد   ی ــش آی ــک پی ــات اید   ئولوژی ــی و ملاحظ زبان

ــد   . ــم بپوش ــود    چش ــته های خ ــلات و د   انس ــام تمای ــد    از تم ــرد    و نمی توان می گی
ــری  ــف فک ــای مختل ــل کار گروه ه ــیرها را حاص ــا و تفس ــوع ترجمه ه ــا تن ــل نوی ــن رو پ از همی
ــام  ــیر ن ــد   ، تفس ــرح می د   هن ــاظ ش ــطح الف ــن را د   ر س ــه مت ــنت ک ــل س ــد   . کار اه ــاد   ی می د   ان و اعتق
ــت و  ــی اس ــی پنهان ــتجوی معن ــی د   ر جس ــی لفظ ــاورای معن ــه د   ر م ــیع ک ــل تش ــرد    وکار اه می گی
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»متــن قرآنــی را تحــت همــه گونــه تفســیر اســتعاری قــرار می د   هــد    تــا د   ر آن تأییــد   ی بــر نظریــات 
خــود    بیابــد   « )نویــا، 1373: 27( بیشــتر تأویــل اســت تــا تفســیر و روشــی کــه صوفیــه از آن ســخن 
می گوینــد    اســتنباط نــام د   ارد    بــه ایــن معنــی کــه نــزد    ایشــان »متــن قرآنــی عمقــی د   ارد   ، یعنــی باطنــی 
ــا  ــد   ه ی ــوان قاع ــد   ا به عن ــه خ ــی ک ــق الهام ــان اســت و کشــف آن از طری ــر آن پنه ــه د   ر ظاه د   ارد    ک

ــان: 28(. ــرد   « )هم ــام می گی ــد    انج ــا می کن ــی اعط ــان روحان ــه انس ــت ب عنای

مقايسةترجمههایسورةحمددرتفاسيرابوالفتوحرازیوسورآبادی
توأمانیدوسوره

ــا امّ  الکتــاب برمی آیــد     ــام فاتحــه ی ســورة فاتحــه د   ر قــرآن جایــگاه ویــژه ای د   ارد   . همچنــان کــه از ن
ایــن ســوره به منزلــه مد   خــل اصلــی متــن قرآنــی اســت؛ بنابرایــن ســورة فاتحــه همــۀ جوانــب قــرآن 
ــمفونی  ــک س ــت ی ــت نخس ــا حرک ــد    ی ــه پیش  د   رآم ــرد    و به مثاب ــر می گی ــاره وار د   رب ــد    اش را هرچن

اســت کــه بــه حــرکات بعــد   ی اشــاره د   ارد    )ابوزیــد   ، 1389: 27۶( لــذا
ــناخت  ــامل ش ــد    ش ــر و احــکام. توحی ــد   ، تذک ــز اســت: توحی ــه چی ــرآن س ــارف ق ــوم و مع  »اســاس عل
ــد    و  ــد    و وعی ــارت اســت از وع ــر عب ــق؛ تذک ــات خال ــال و صف ــات اســت و شــناخت اســما، افع مخلوق
ــع و مضــار و  ــناخت مناف ــف و ش ــان تکالی ــز هم ــن؛ احــکام نی ــر و باط ــوص ظاه بهشــت و د   وزخ و خل
امرونهــی و اســتحباب اســت. بنــا بــر ایــن تعریــف، ســورة فاتحــه امّ  الکتــاب می گــرد   د   ؛ زیــرا حــاوی هــر 
ــنِ اســت. احکامــش  ِّی ــوْمِ الد    ـِـکِ یَ ــا مَال ــاد    شــد   ه اســت. توحیــد    آن همــان آیــات نخســت ت ســه قســم ی
ــرَاطَ المُْسْــتقَیِمَ تــا آخــر ســوره  ِنـَـا الصِّ د   ر آیــه إیَِّــاکَ نعَْبُــد   ُ وَإیَِّــاکَ نسَْــتعَیِنُ اســت. تذکــر نیــز د   ر آیــه اهْد   
ــی از آن  ــاخ و برگ ــر ش ــرا ه ــم؛ زی ــرآن می نامی ــه ق ــوره را امّ و ریش ــن س ــب ای ــت. به این ترتی ــد   ه اس آم

می رویــد   « )زرکشــی، 17-1(.
میــان ایــن ســوره و ســورة بعــد   ی قــرآن، یعنــی بقــره کــه بیشــتر مشــتمل بــر اصــول و مبانــی د   یــن و 
به منزلــۀ اقامــه د   لیــل بــر حکــم اســت، عــلاوه بــر رابطــه محتوایــی و کلــی، رابطــه اســلوبی و زبانــی 
ــر و  ــا آخ ــتقَیِمَ ت ــرَاطَ المُْسْ ــا الصِّ ِنَ ــرد   : اهْد    ــان می پذی ــا پای ــا د   ع ــوره ب ــن س ــت. »ای ــرار اس ــز برق نی
ــهِ هُــد   یً للِّْمُتقَّیِــنَ«  ــابُ لَا رَیْــبَ فیِ اجابــت ایــن د   عــا د   ر آغــاز ســوره بقــره آمــد   ه اســت: ذلـِـکَ الکِْتَ
ــه  ــد   ه ک ــورة فاتحــه ذکرش ــی د   ر س ــه احکام ــد   ان معناســت ک ــن ســخن ب ــد   ،1380 : 278(. ای )ابوزی

ســورة بقــره حــاوی د   لایــل آن احــکام اســت.

ترجمههایسورةفاتحه
ــان فارســی حساســیت  های یاد   شــد   ه کامــلًا مشــهود     ــه زب  د   ر ســیر تاریخــی ترجمــۀ ســورة  حمــد    ب
اســت و می تــوان گفــت مترجمــان د   انشــمند    فارســی  زبان، نهایــت د   قــت و ســلیقۀ اد   بــی و زبانــی را 
د   ر امــر ترجمــۀ کلمــات کلیــد   ی آن بــه نحــوی بــه کار گرفته  انــد    کــه پــس از گذشــت نزد   یــک بــه 
ــن فارســی  ــارات جایگزی ــات و عب ــن کلم ــد   ام از ای ــرای هیچ ک ــاً ب ــا تقریب ــن ترجمه  ه ــرن از ای د   ه ق
ــی  ــز ذوق اد   ب ــن د   قــت و وســواس و نی ــه نشــد   ه اســت. ای ــی پذیرفت ــد   ه، پیشــنهاد    و حت د   یگــری د   ی
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ــریعی  اند    و  ــر تش ــه غی ــی ک ــی و آیات ــوره  های مک ــۀ س ــتر د   ر ترجم ــود    را بیش ــوة خ ــترین جل بیش
ــد    و... هســتند   ، نشــان  ــاب، صفــات خد   اون ــوت، عــد   ل، کت ــد   ، معــاد   ، نب ــد    توحی ــی مانن شــامل مباحث
ــواع  ــا و مصــد   ر ان ــرون متمــاد   ی هرکد   امشــان مبن ــه د   ر ق ــی ک ــی کلمــات و اصطلاحات می د   هــد   ؛ یعن
ــد    و اســباب وحــد   ت و گسســت های گاه عمیــق و عجیــب  رویکرد   هــای تفســیري و تأویلــي بود   ه ان

ــف اسلامی شــد   ه و هســتند   . ــرق مختل ــاد   ی د   ر مذاهــب و ف اعتق
 ایــن اختلاف  هــا پــس از گذشــت حــد   ود    چهــار قــرن از صــد   ر اســلام و شــروع ترجمــۀ متــون از عربــی 
بــه فارســی بــه واســطۀ گروه  بند   ی  هــا و گرایش  هــای اعتقــاد   ی )اید   ئولوژیــک( و سیاســی شــکل گرفتــه د   ر 
ایــن ســد   ه ها، بــر ســر ترجمه  هــا نیــز ســایه اند   اخــت و ایــن مهــم را می تــوان بــا نشانه شناســی مختصــری 
د   ر همــان گام نخســت ترجمــه قبــل از ورود    بــه مرحلــۀ تفســیر و تأویــل د   ریافت کــه چگونه رویکــرد    حاکم 

بــر ترجمــه و مبانــی اعتقــاد   ی مترجــم و مفسّــر، از نشــانه های متنــی کامــلًا آشــکار و هوید   اســت.
 آنچــه د   ر ترجمــۀ آیــات ســورة حمــد    د   ر ایــن د   و تفســیر روی د   اد   ه، بــا نگاهــی بــه جــد   ول مقایســه ای 
ــا گام د   وم  ــط ب ــور و مرتب ــت مح ــارات گسس ــات و عب ــت. کلم ــاهد   ه اس ــل مش ــنی قاب ــر به روش زی
ترجمــه )ترجمــه همــراه بــا تفســیر( به صــورت برجســته نمایــش د   اد   ه شــد   ه اند   . ایــن عبــارات بیشــتر 
د   ر تفســیر ســورآباد   ی د   یــد   ه می شــوند   ، بــه عبارتــی می  تــوان گفــت تفســیر ســورآباد   ی د   ر همــان گام 
نخســت ترجمــه وارد    گام تفســیر هــم شــد   ه اســت، د   رحالی کــه ابوالفتــوح رازی ابتــد   ا ترجمــه بــد   ون 
تحمیــل تفســیر و ســپس تفســیر مفصــل د   ر اد   امــه متــن را ترجیــح د   اد   ه اســت. د   ر ایــن بــاره بیشــتر 

ســخن خواهیــم گفــت، حــال د   و ترجمــه را د   ر جــد   ول زیــر برابــر هــم می  نهیــم:
جد   ول تطبیقی ترجمه آیات سورة حمد    د   ر د   و تفسیر ابوالفتوح رازی و سورآباد   ی

ترجمهدرتفسيرسورآبادیترجمهدرتفسيرابوالفتوحمتنيابخشیازآيه

خد   اوند    مهتر و پرورد   گار همه جهانیانپرورد   گار عالمیانرَبِّ العَْالمَِینَ 

حِیمِ حْمَنِ الرَّ بخشایند   ه مهربانالرَّ
آن مهربان به روزی د   اد   ن همه جانوران را و 

بخشایند   ه به آمرزش خاص مؤمنان را

ِّینِ خد   اوند    روز شمار و قضاء و جزاستخد   اوند    روز جزامَالکِِ   یوَْمِ الد   

إیَِّاکَ   نعَْبدُ   ُ وَ إیَِّاکَ 
نسَْتعَیِنُ

تو را می پرستیم و از تو 
یاری می جوییم

ترا می پرستیم و بس و از تو یاری خواهیم و بس

رَاطَ  ِناَ الصِّ اهْد   
المُْسْتقَیِمَ

هد   ایت کن ما را راه راست
نمود   ه می د   ار ما را راه راست و بایسته و د   رست. 

راه قرآن و ایمان و سنت و جماعت و بنما ما را راه 
بهشت

َّذِینَ أنَعَْمْتَ  صِرَاطَ   ال
عَلَیهْمِْ

راه آنان که انعام کرد   ی بر 
ایشان

راه آن کس ها که نکو  د   اشت کرد   ی ایشان را چون 
پیغامبران و صد   یقان و نیکبختان

غَیرِْ المَْغْضُوبِ 
عَلَیهْمِْ

نه غضب شد   ه بر آنها
نه راه آن کس ها که خشم گرفتی برایشان چون 

جهود   ان



پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینی، دورۀ 3، شمارۀ 2، پیاپی 6، پاییز و زمستان 1421403

ِّینَ ال نه نیز گمراهان چون ترسایانو نه گمراهانوَلَا الضَّ
رويکردهایوحدتدرترجمةسورهحمد

بــا نگاهــی بــه جــد   ول فــوق، بعــد    از ترجمــه د   ر گام نخســت، موضــوع وحــد   ت و گسســت به وضــوح 
ــات  ــی از آی ــات و عبارات ــۀ کلم ــد    د   ر ترجم ــاره ش ــد   ا اش ــه د   ر ابت ــه ک ــود   . همان گون ــد   ار می ش پد   ی
ســورة حمــد    ماننــد    »رب، رحمــن و رحیــم«، »مالــک یــوم الد   یــن«، »ایــاک نعبــد    و ایــاک نســتعین« 
ــی  ــرد    مبتن ــد   ، رویک ــح می د   هن ــاد   ی را توضی ــی و عب ــد    افعال ــد    و توحی ــات خد   اون ــه مســتقیماً صف ک
ــرورد   گار«  ــۀ »پ ــتی از کلم ــۀ »ربّ« به د   رس ــۀ کلم ــود   . د   ر ترجم ــاهد   ه می ش ــد   گاه مش ــد   ت د   ی ــر وح ب
کــه ســاختار صفــت فاعلــی د   ارد   ، اســتفاد   ه شــد   ه اســت کــه مفهــوم تربیــت و پــرورش را به وضــوح 
ــۀ  ــن اســت ترجم ــق اســت. هم چنی ــی مناســب و د   قی ــه و واژه گزین ــه ای از ترجم ــاند    و نمون می رس
ــا  ــاوت آنه ــن کلمــات و تف ــی ای ــه شــرح معان ــل ب ــا توجــه کام ــه ب ــم« ک کلمــات »رحمــن و رحی
ــچ  ــه از هی ــۀ موجــود   ات اســت ک ــه هم ــد    ب ــام خد   اون انتخــاب شــد   ه اســت. »رحمــن« بخشــش ع
ــان اســت  ــه مؤمن ــت خــاص نســبت ب ــی و عطوف ــم« مهربان ــا »رحی ــود   ،  ام ــغ نمی ش موجــود   ی د   ری
ــم د   ر  ــا و رحی ــان د   ر د   نی ــد   : رحم ــه گفته ان ــه ک ــود   . همان گون ــق نمی ش ــه خلای ــامل هم ــذا ش و ل
آخــرت. انتخــاب صفــت فاعلــی »بخشــایند   ه« اینجــا بــه معنــای بخشــایند   ة گناهــان )غافــر( نیســت، 
بلکــه بــه معنــای عطــا کننــد   ة نعمــت اســت کــه اشــاره بــه رحمــت عــام د   نیــوی د   ر شــرح رحمانیــت 
ــد   ه«  ــتی »آمرزن ــود    و به د   رس ــای خ ــر« د   ر ج ــۀ »غاف ــت و کلم ــرد   ه اس ــر ک ــد   ی را واضح  ت خد   اون
ترجمــه شــد   ه اســت و ایــن همــه د   قــت و توجــه مترجمــان را د   ر انتخــاب افعــال و صفــات مناســب 

می رســاند   .
 تفســیر ســورآباد   ی د   ر گام نخســت ترجمــه، توجــه بیشــتری بــه توضیــح کامل  تــر معانــی »رحمــن 
و رحیــم« کــرد   ه اســت و به نوعــی عــلاوه بــر ترجمــه، آنهــا را نیــز شــرح کــرد   ه و تفــاوت د   ر معانــی 
»رحمــن و رحیــم« را د   ر گام اول ترجمــه نشــان د   اد   ه اســت؛ امــا تفســیر ابوالفتــوح د   ر ترجمــۀ ایــن 
د   و عبــارت نهایــت ایجــاز را رعایــت کــرد   ه اســت. نکتــۀ بســیار مهــم ایــن اســت کــه بایــد    توجــه 
د   اشــته باشــیم کــه ایــن د   و کتــاب، کار ترجمــه و تفســیر را هم زمــان انجــام د   اد   ه  انــد   ؛ چراکــه از اولیــن 
ــن  ــر از ای ــای معاص ــلاف ترجمه ه ــد   ، برخ ــمار می رون ــه ش ــم ب ــرآن کری ــی ق ــع فارسی نویس مناب
ــه کتــب خــاص تفســیری  ــد    و کار تفســیر را ب ــه امــر ترجمــه پرد   اخته ان ــاب مقــد   س کــه فقــط ب کت

واگذاشــته  اند   .
ــاز  ــد    و ب ــد    د   ارن ــزاء« تأکی ــوان »ج ــر عن ــن« ب ــوم الد   ی ــک ی ــۀ »مال ــۀ آی ــیر د   ر ترجم ــر د   و تفس  ه
می تــوان گفــت کــه ابوالفتــوح د   ر انتخــاب کلمــۀ »جــزاء« معانــی »شــمار« و »د   اوری« را واضــح د   یــد   ه، 
ــد    از شــمار و قضــاء )د   اوری( انجــام  ــه بع ــد    اســت ک ــک و ب ــاد   اش کار نی ــم از پ ــه جــزاء اع چراک

ــود    د   ارد   . ــزاء« آن د   و را د   ر خ ــۀ »ج ــی کلم ــه عبارت ــود    و ب می ش
ــارت را  ــر د   ر عب ــتعین«، حص ــاک نس ــد    و ای ــاک نعب ــۀ »ای ــۀ آی ــورآباد   ی د   ر ترجم ــق س ــر عتی  ابوبک
ــارت را کامــل ترجمــه کــرد   ه اســت و  ــاک« انجــام د   اد   ه و عب ــد    »بــس« د   ر ازای »ای ــا جایگزینــی قی ب
ــی  ــاد   ی و عمل ــد    عب ــر توحی ــاً ب ــه صریح ــن آی ــر و مناســب تر د   انســت. ای ــوان کار او را کامل  ت می ت
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ــه الله و د   وری از  ــط ب ــص فق ــتعانت خال ــاد   ت و اس ــر د   ر عب ــد    و حص ــت می کن ــلمان د   لال ــک مس ی
ــود    و  ــز ب ــی جای ــد   ة قبل ــرکانه و تحریف ش ــای مش ــه د   ر آیین  ه ــد   ا؛ چنانک ــر خ ــتن از غی ــاری جس ی
ــن  ــن روی ای ــت 4 و ازی ــد   ا می د   انس ــود    و خ ــن خ ــطه بی ــا را واس ــز بت  ه ــی نی ــرب جاهل ــی ع حت

ــازد   . ــد   ا می س ــایران ج ــلًا از س ــلمان را کام ــک مس ــی، ی ویژگ
 د   ر ترجمــۀ آیــۀ »غیــر المغضــوب علیهــم ولاالضالیــن« د   ر هــر د   و ترجمــه شــاهد    وحــد   ت رویکــرد    
هســتیم بــا ایــن توضیــح کــه تفســیر ســورآباد   ی مصاد   یــق آیــه )جهــود   ان و ترســایان( را بــاز هــم د   ر 
گام اول ترجمــه آورد   ه اســت؛ امــا د   ر تفســیر ابوالفتــوح از ورود    بــه ایــن مصاد   یــق د   ر گام اول ترجمــه 
خــود   د   اری و شــرح آنهــا بــه بخــش تفســیر موکــول شــد   ه اســت هرچنــد    د   ر متــن تفســیر ابوالفتــوح 
ــا  ــورد    رد    ی ــی م ــخصیت های د   ین ــام ش ــاً ن ــیعه، صریح ــیر ش ــتر تفاس ــوص د   ر بیش ــا به خص و بعد   ه

ــد   5. ــه د   ر تفاســیر خــود    گنجانید   ه  ان ــق آی ــوان مصاد   ی ــاد   ی خــود    را به عن ــول د   ر نظــام اعتق قب
رويکردگسستدرترجمه

 د   ر تفســیر ســورآباد   ی و د   ر متــن ترجمــۀ آیــه »اهد   ناالصــراط المســتقیم« اولیــن رویکــرد    گسســت بــا 
ــه راه راســت  ــر معنــی »صــراط« کــه ب ــه عــلاوه ب ــق روی می د   هــد   . د   ر ترجمــۀ آی ــه مصاد   ی ــز ب گری
ــت«  ــت« و »راه بهش ــنت و جماع ــان و س ــرآن و ایم ــی »راه ق ــی توضیح ــد   ه، د   ر عبارت ــه ش ترجم
ــن روال  ــد   ل صــراط آورد   ه شــد   ه اســت. ای ــرآن، ایمــان، ســنت و جماعــت، ب ــد   ه اســت و ق ــز آم نی
ــت  ــد   اق »انعم ــان مص ــان و نیکبخت ــارت صد   یق ــود    و عب ــد   ه می ش ــز د   ی ــد   ی نی ــۀ بع ــۀ آی د   ر ترجم
ــن ترجمــۀ ســورة حمــد    د   ر تفســیر  ــه د   ر مت ــی اســت ک ــن د   ر حال علیهــم« د   انســته شــد   ه اســت؛ ای
ــد   ه اســت.  ــه ش ــه آن پرد   اخت ــد   ه و د   ر شــرح و تفســیر ب ــه نیام ــی د   ر ترجم ــوح رازی مصاد   یق ابوالفت
ایــن خــروج از هنجــار د   ر ترجمــۀ مســتقیم و ورود    بــه مصاد   یــق د   ر متــن ترجمــه اســت کــه مــا آن 
را گسســت د   ر ترجمــه نــام نهاد   ه  ایــم. ازاینجــا بــه بعــد    اســت کــه تأثیــر انــواع مذاهــب اعتقــاد   ی و 
ــه ســنت و جماعــت د   ر  ــق و باورهــای آن  هــا را به وضــوح شــاهد    هســتیم. اشــاره ب ــل مصاد   ی تحمی
ــش  ــام نحله های ــلًا آن د   ســته از مذاهــب اســلامی و به طــور خــاص تشــیع د   ر تم ــن ترجمــه، عم مت
ــرون  ــه بی ــود    ک ــته می ش ــن انگاش ــا چنی ــد    ـ ی ــرون می ران ــتقیم بی ــراط مس ــرة ص ــی از د   ای را به نوع
می رانــد    ـ و همیــن رویکــرد    می توانــد    قــرآن کریــم را نیــز از محــور وحــد   ت اســلامی خــارج کنــد   . 
هرچنــد    بــه نظــر می رســد    عبــارت »صد   یقــان و نیکبختــان« شــرح بــر مبنــای قــرآن بــه قــرآن باشــد   ، 
چنانکــه د   ر بخــش تفســیری ســایر تفاســیر نیــز از همیــن رویکــرد    اســتفاد   ه شــد   ه اســت۶؛ امــا ایــن نوع 
مصد   اق  گــذاری خــاص، عمــلًا اد   امــۀ روشــی اســت کــه د   ر متــن انجیــل و متــون تفســیری مســیحی 
ــد    د   ر  ــر می رس ــه نظ ــم 7و ب ــاهد    آن بود   ه  ای ــز ش ــیح نی ــی مس ــون عیس ــاب حواری ــل و الق ــر انجی ب
ــرائیلی  ــون اس ــق مت ــق مصاد   ی ــی مطاب ــه اســت و نظیره  های ــازی صــورت گرفت ــی قرینه  س اینجــا نوع
ــد   ه  ــته ش ــیر نگاش ــرد   اری د   ر تفاس ــن گرته ب ــه ای ــت ـ البت ــد   ه   اس ــازی ش ــرار و شبیه س ــی تک و انجیل
شــیعیان نیــز به خصــوص بعد   هــا به کــرات د   یــد   ه می شــود    و محــد   ود    بــه متــون اهــل ســنت نیســت 
ــغ و اشــاعۀ مذاهــب  ــا تبلی ــای مقاصــد    و اهــد   اف ی ــق د   ر الق ــه نقــش مصاد   ی ـ و از اینجــا اســت ک
خــاص د   ر ذیــل متــن قرآنــی آشــکار می شــود    و راه را بــرای ســوء تعبیــرات و اختلافــات بعــد   ی، چــه 
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د   ر د   اخــل متــن و چــه بــرای کســی کــه از خــارج متــن بــد   ان می نگــرد   ، بــاز می کنــد   . ناظــرِ خــارج 
از متــن، اگــر ایــن مصاد   یــق را د   ر گام اول ترجمــه از چند   یــن مســیر و منبــع د   ریافــت کنــد   ، ممکــن 
اســت د   چــار شــبهۀ تشــتت و اختــلاف د   ر متــن و نــص کتــاب مقــد   س مســلمانان گــرد   د    و چه بســا 

موجــب ســوء تعبیــرات تاریخــی باشــد    کــه از ایــن منظــر متوجــه نــگاه بــه اســلام شــد   ه اســت.
توجــه د   اشــته باشــیم کــه حتــی تعــد   د    تعبیــرات د   ر ترجمــه و تفســیر عبارتــی ماننــد    »اولــی الامــر« کــه 
د   ر نــص متــن خالــی از هرگونــه مصد   اق گــذاری بــه نظــر می رســد    تــا چــه انــد   ازه اســباب اختــلاف 
آراء، اغلــب کامــلًا متضــاد   ، د   ر طــول تاریــخ اســلام شــد   ه اســت و تقریبــاً تمامــی آنهــا چیــزی نیســت 
جــز تقلیل گرایــی از عبــارت قرآنــی. کســانی بــود   ه و هســتند    کــه بــا ایــن د   یــد   گاه هوشــیارانۀ خــود    

ــد   . ــا پرد   اخته ان ــن تقلیل گرایی ه ــا ای ــارزه ب ــه مب ب
د   ر ایــن میــان بایــد    توجــه کــرد   ، آنچــه قــرآن کریــم را از متــون عهــد    عتیــق و اناجیــل اربعــه ممتــاز 
ــه مصاد   یــق د   ر متــن اصلــی و نــص صریــح آن اســت، چنانکــه حتــی  ــا عــد   م ورود    ب می کنــد   ، همان
د   ر روایــات تاریخــی نیــز متــن قرآنــی از ورود    بــه جزئیــات تاریخــی، جغرافیایــی و شــخصیت  های 
عینــی پرهیــز می کنــد    و آنچــه اســباب بی اعتبــاری و مایــۀ تحریــف متــون اد   یــان گفتــه شــد   ة قبلــی 
ــا  ــی ب ــتان های تاریخ ــق و د   اس ــروح، مصاد   ی ــاط د   ر ش ــد   ن و التق ــا وارد    ش ــی رود   ، همان ــمار م ــه ش ب
متــن آســمانی و وحیانــی ابــلاغ شــد   ة تــورات و انجیــل اســت. از طرفــی هرجــا کــه ایــن متــون از 
ــان د   ر  ــن د   ه فرم ــد    مت ــت مانن ــوان روح وحــی را د   ر آن یاف ــوز می ت ــد   ه، هن ــف د   ورمان د   ســتبرد    تحری
ــی  ــق عین ــه مصاد   ی ــی از هرگون ــه خال ــل9 ک ــوه د   ر انجی ــر ک ــی )ع( ب ــات عیس ــق8 و مناج ــد    عتی عه
ــات و  ــا روای ــلاط ب ــیحی د   ر اخت ــود   ی و مس ــد   س یه ــون مق ــم مت ــش اعظ ــه بخ ــتند   . د   رحالی ک هس
گزارشــات تاریخــی و شــبه تاریخــی و حتــی افســانه  ای، د   چــار تشــتت و نابســامانی بزرگــی اســت. 
د   ر قــرآن کریــم هرچنــد    بحــث اســباب و شــأن نــزول د   ر تفســیر تاریخــی مطــرح هســت، امــا حتــی 
ــه  ــد   ود    ب ــد    و مح ــخ منجم ــی د   ر تاری ــن قرآن ــه مت ــود    ک ــث نمی ش ــز باع ــزول نی ــباب ن ــئله اس مس
ــر شــرح  ــزول فقــط راهــی اســت ب ــزول گــرد   د   ، بلکــه موضــوع اســباب ن زمــان و مــکان خــاص ن
ــر آن  ــذا گــرد    کهنگــی ب ــد   ی )تفســیر( و ل ــا و منظــور وحــی خد   اون و کشــف و روشــن شــد   ن معن
نمی نشــیند    و آن را بــه ســطح متنــی صرفــاً تاریخــی تقلیــل نمی د   هــد   10؛ بنابرایــن پرهیــز از ورود    بــه 
ــم را از عرصــۀ منازعــات و جانب د   اری  هــا و تفســیر  مصد   اق گــذاری د   ر گام اول ترجمــه، قــرآن کری
بــه رأی  هــا کــه د   ر طــول تاریــخ اســلام اســباب د   رگیری  هــای بســیار بــر ســر حق محــوری مذاهــب 
بــا توســل بــه متــن قــرآن کریــم بــود   ه بــاز مــی د   ارد   . همچنیــن توجــه د   اشــته باشــیم کــه متــن قرآنــی 
حتــی د   ر د   اســتان  های روایــی و تاریخــی خــود    نیــز به جــز د   ر مــوارد   ی کــه جــای شــک و شــبهه  ای 
ــرد   ه و آن را  ــد   اد    و... خــود   د   اری ک ــان روی ــا، زم ــا، مکان ه ــق: تعــد   اد   ، نام ه ــه مصاد   ی ــد   ارد    از ورود    ب ن
فــرع بــر موضــوع و هــد   ف اصلــی خــود    و رســالت پیغمبــرش د   انســته اســت11؛ چراکــه قــرآن کریــم 

ــخ. ــاب سیاســت و تاری ــه کت ــد   ، ن ــی می کن ــت معرف ــاب هد   ای خــود    را کت
ترجمههایآياتصدرسورةبقره

 د   ر ترجمــۀ آیــات نخســتین ســورة بقــره مــا شــاهد    مبانــي اعتقــاد   ي عامــي هســتیم کــه محورهــاي 
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مشــترک تمــام اد   یــان الهي  انــد    و عبارت انــد    از: کتــاب، ایمــان بــه غیــب، برپــا د   اشــتن نمــاز )عبــاد   ت 
ــد   ه  ــازل ش ــان ن ــر آن ــه ب ــین و آنچ ــران پیش ــام پیامب ــه تم ــان ب ــاق و زکات، ایم ــک آن(، انف و مناس
اســت و نتیجــۀ ایــن مبانــي اعتقــاد   ي، هد   ایــت و رســتگاري اســت. جالــب توجــه اســت کــه چــون 
د   رینجــا بــا مفاهیــم برون گفتمانــی خــارج از حــوزة اختــلاف عقایــد    مذاهــب اســلامی طــرف هســتیم 
ــرار  ــات برق ــن آی ــق ای ــم و مصاد   ی ــارة مفاهی ــران د   رب ــان و مفس ــن مترجم ــی بی ــر کامل و اتفاق نظ
اســت، تقریبــاً هیچ گونــه رویکــرد    گسســتی د   ر گام اول ترجمــه میــان ایــن تفاســیر ترجمــه ای د   یــد   ه 
ــار د   ر  ــن ب ــم را ای ــم کرد   ی ــد    تنظی ــورة حم ــارة س ــه د   رب ــد    آنچ ــی همانن ــاهد   ه جد   ول ــود   . مش نمی ش

ــم: ــره می بینی ــات صــد   ر ســورة بق ــورد    آی م
جد   ول تطبیقی ترجمۀ آیات صد   ر سورة بقره د   ر د   و تفسیر ابوالفتوح رازی و سورآباد   ی

ــارت ــاعب ــهي ــنآي مت
قرآنــی

ترجمهدرتفسيرسورآبادیترجمهدرتفسيرابوالفتوح

الم.  ذَلکَِ الکِْتاَبُ لَا رَیبَْ 
ِّلْمُتَّقیِنَ فیِهِ هُد   یً ل

آن کتاب شک نیست د   ر او بیان 
است پرهیزکاران را

ــن  ــق ای ــه د   ر ح ــت ک ــه آن اس ــن نام ای
کتــاب جــای شــک نیســت. بازخواند   نــی 
و راه نمود   نــی و هوید   ایــی اســت مــر 
پرهیــزگاران را از کفر و شــرک و معاصی.

َّذِینَ یؤُْمنِوُنَ باِلغَْیبِْ آنانکه بگروند    به نهانیال
گرویــد   ه  کــه  پرهیــزگاران  آن 
ناپیــد   ا بــه  می باشــند    

ا  لَاةَ وَممَِّ  وَیقُیِمُونَ الصَّ
رَزَقْناَهُمْ ینُفقُِونَ

و به پای د   ارند    نماز د   ر آنچه 
روزی د   اد   یم ما ایشان را هد   یه 

کنند   

به تمامــی  را  نمــاز  د   ارنــد     به پــای  و 
روزی  ازآنچــه  و  آن  ارکان  و  شــرایط 
می کننــد     هُزینــه  را  ایشــان  کرد   ه ایــم 
می د   هنــد   . صد   قــه  و  زکات  یعنــی 

َّذِینَ یؤُْمنِوُنَ بمَِا أنُزِلَ إلِیَکَْ  ال
وَمَا أنُزِلَ منِ قَبلْکَِ

و آنانکه بگروید   ند    به آنچه فرو 
فرستاد   ند    به تو و آنچه فرو 

فرستاد   ند    از پیش تو

می باشــند     گرویــد   ه  کــه  آن کســان  و 
محمــد     یــا  فروفرســتاد   ه اند     بد   انچــه 
ــل  ــورات و انجی ــون ت ــو چ ــش از ت پی
پیغامبــران. کتاب هــای  د   یگــر  و 

وَباِلْخِرَةِ هُمْ یوُقنِوُنَ
و به سرای بازپسین ایشان 

د   رست د   انند   
ــند    ــان باش ــان بی گم ــان ایش ــد   ان جه و ب

ِّهمِْ     ب ایشــانند    بــر راه راســت از خــد   ای ایشــانایشان بر بیانند    از خد   ای ایشانأوُلئَکَِ عَلَی هُد   یً مِّن رَّ

و ایشانند    که ایشان رستگاران اند   .و ایشانند    که ظفر یافتگان اند   وَأوُلئَکَِ هُمُ المُْفْلحُِونَ
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ــتي  ــه گسس ــاً هیچ گون ــیري تقریب ــن تفس ــرد   و مت ــات د   ر ه ــن آی ــۀ ای ــم د   ر ترجم ــه می بینی  چنانچ
ــان  ــق روال خــود    د   ر هم ــد   ه نمي  شــود    مگــر اینکــه ابوبکــر ســورآباد   ی مطاب ــه د   ی د   ر گام اول ترجم
ــرای  ــی ب ــود   ن و هوید   ای ــد   ن، راه نم ــات )بازخوان ــی کلم ــوه معان ــط وج ــه بس ــه ب گام اول ترجم
هــد   ی(، شــرح و توضیــح مبــاد   ی تفســیری )به جــای د   اشــتن نمــاز به تمامــی شــرایط و ارکان بــرای 
ــوح  ــه ابوالفت ــون ک ــد    ینفق ــام مانن ــارات ع ــن د   ر ترجمــۀ برخــی عب ــه اســت. هم چنی صــلاه( پرد   اخت
ــه زکات و صد   قــه تعبیــر کــرد   ه کــه  ــرد   ه، ســورآباد   ی آن را ب ــام ب ــا عنــوان هد   یــه ن باظرافــت از آن ب
اصطلاحــات خــاص د   ر فقــه و شــریعت اســلام اســت و نوعــی اصــرار ســورآباد   ی بــر اســلامی د   یــد   ن 
ــه نظــر نمی رســد   .  ــی، ترجمــۀ مناســبی ب ــخ د   ین ــه از نظــرگاه تاری ــن احــکام را نشــان می د   هــد    ک ای
هم چنیــن ابوالفتــوح د   ر ترجمــۀ بمــا انــزل مــن قبلــک بــه تاسّــی از متــن بــه ترجمــه ای بســیار موجــز 
ــران  ــر پیامب ــه مصاد   یــق کتاب هــای فرستاد   ه شــد   ه ب د   ســت زد   ه، امــا ســورآباد   ی د   ر گام اول ترجمــه ب
ــه  ــه ب ــۀ کلم ــت ترجم ــت د   ر امان ــن د   ق ــرد   ه اســت. هم چنی ــاره ک ــل و...( اش ــورات و انجی ــی )ت قبل
ــد     ــر جانشــین فارســی د   ر ترجمــۀ ســورآباد   ی باشــیم؛ مانن کلمــه باعــث شــد   ه شــاهد    تکــرار ضمائ
ترجمــۀ »اولئــک علــی هــد   ی مــن ربهــم و اولئــک هــم المفلحــون« کــه تکــرار ضمیــر »ایشــان« بــرای 
ــرای فهــم مطلــب  »اولئــک« و »هــم« کامــلًا مشــهود    اســت و می د   انیــم کــه تکــرار فعــل و ضمیــر ب
ــن،  ــر ای ــلاوه ب ــس از اســلام اســت؛ ع ــه پ ــرون اولی ــانی ق از اصــول ساد   ه نویســی د   ر ســبک خراس
د   ر بخــش تفســیري و مطابــق روال تفاســیر قرآنــي بلافاصلــه اختــلاف آراء د   ر بــاب مفاهیمــي ماننــد    
ــاد   ي هرکــد   ام از مفســرین حاصــل مي  شــود   ،  ــر اســاس مشــرب اعتق ــه از آن ب »غیــب« و نتایجــي ک
ــد   ي و  ــان توحی ــات و اینکــه د   ر اینجــا اد   ی ــن آی ــاب فضــاي کلــي ای ــد   ؛ بااین حــال د   ر ب ــروز می یاب ب
ــد     ــد    مي  کنن ــز اســلام را تأیی ــان نی ــن اد   ی ــاً ای ــد    شــد   ه  اند    و طبیعت ــی تأیی ــل از اســلام به نوع ــي قب اله
اختلافــي وجــود    نــد   ارد    و از اینجــا اســت کــه مــا ایــن آیــات را »مانیفســت ایمــان« نــام مي  نهیــم و 
آن را اســباب وحــد   ت اد   یــان الهــي مي  د   انیــم. بــار د   یگــر بایــد    تأکیــد    کــرد    کــه قــرار گرفتــن ایــن د   و 
مانیفســت کوتــاه و کامــل را د   ر اولیــن صفحــات تصحیــف شــد   ة قــرآن کریــم کــه همــواره بــا تذهیــب 
ــد     ــوع خــود    بای و نگارگــري چشــم  نواز، زینت بخــش هــر مجلــد    ازیــن کتــاب مقــد   س اســت، د   ر ن

معجــزي زیبــا و د   لنشــین د   انســت.

نتيجهگيري
ــلام و  ــه( اس ــت )بیانی ــد    را مانیفس ــورة حم ــتی س ــوان به راس ــد    مي  ت ــي ش ــه بررس ــاس آنچ ــر اس  ب
ــن د   و موضــوع د   ر  ــه ای ــاد   . توجــه ب ــام نه ــه( ایمــان ن ــره را مانیفســت )بیانی ــات صــد   ر ســورة بق آی
آیــات د   رخشــان ابتد   ایــي قــرآن کریــم ارزش متنــي آن را بســیار بــارز و مهــم مي  کنــد    و ایــن کتــاب 
را اســباب وحــد   ت اســلامي )د   رون د   ینــي( و وحــد   ت اد   یــان )بــرون د   ینــي( مي ســازد   . ایــن موضــوع 
ــه  ــت د   ر ترجم ــاي گسس ــط رویکرد   ه ــه توس ــت ک ــش از آن اس ــي بی ــود    د   اراي ارزش ــوع خ د   ر ن

ــرد   د   . ــه  د   ار گ خد   ش
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ــف  ــای مختل ــا نحله ه ــن نه تنه ــش بی ــل وحد   ت  بخ ــد    عام ــم مي  توان ــرآن کری ــن ق ــا مت  د   ر این  ج
ــن وحد   ت بخــش  ــاد   ( مت ــوت- مع ــد   - نب ــان )توحی ــي ایم ــاي کل ــن اســلام، بلکــه حــول محوره د   ی
تمــام اد   یــان توحیــد   ي و الهــي نیــز باشــد   . د   ر ایــن جســتار نشــان د   اد   یــم کــه وحــد   ت حــول متــن 
ــت  ــان گام نخس ــه د   ر هم ــت ک ــد    گرف ــود    خواه ــه خ ــي ب ــي و واقع ــورت عمل ــي ص ــي زمان قرآن
ترجمــه، شــاهد    گسســت و خــروج از هنجــار نباشــیم؛ چراکــه بطــن قــرآن کریــم به تصریــح روایــات 
و احاد   یــث، بســیار متکثــر و معنــي آفریــن اســت؛ ازیــن رو محــل ارائــۀ انــواع تحلیل هــا و تفســیرهاي 
ــق و  ــاي عمی ــت. لایه  ه ــه آن پرد   اخ ــوان ب ــیر مي ت ــذر تفس ــه از رهگ ــت ک ــون اس ــگفت و گوناگ ش
ــترة  ــق و گس ــد   . عم ــکار مي کن ــي آش ــان حقیق ــد   ه و مؤمن ــر خوانن ــود    را ب ــج خ ــن به تد   ری ــان مت پنه
ــف و  ــي و کش ــد    عقل ــب رش ــه و مرات ــان اند   یش ــعت جه ــه وس ــل ب ــتگي کام ــا بس ــن د   ریافت ه ای
شــهود    عرفانــي و عقلانــي و پیشــرفت  هاي فکــري بشــر د   ارد    و همیــن امــر خــود    یکــي از معجــزات 
ایــن متــن مقــد   س اســت کــه آن را بــراي همیشــه بــاز نگــه مــي د   ارد    و آن را بــه جاود   انگــي پیونــد    

می د   هــد   .

 پینوشتها
1. ر.ک. تفسیر سورآباد   ی، 1891.

2.   بــرای آشــنایی بیشــتر بــا ایــن د   و تفســیر اســاس، خواننــد   ه را بــه مقد   مــۀ تفســیر ابوالفتــوح رازی و 
نیــز بــه مقالــۀ محمــد    قزوینــی د   ر بــاب شــیخ ابوالفتــوح رازی د   ر جلــد    اول مقــالات قزوینــی و مقالــه 

محمــد    ماهیــار د   ر شــمارة 145 نشــریه گلســتان قــرآن د   ر بــاب تفســیر ســورآباد   ی احالــه می کنیــم.
ــۀ  ــز مقال ــرآن، صــص ۶45- ۶58 و نی ــرآن، فصــل 17: ترجمــه ق ــخ ق ــارة ترجمــه ر. ک: تاری 3. د   رب

»ترجمــه معانــي القــرآن الکریــم فــي اللغــه الفارســیه بعــد    الثــوره الاســلامیه« از کاظــم طباطبایــي.
ــان و خــد   اي واحــد     ــود   ن بتهــا بیــن آن ــه ایــن عقیــد   ه اعــراب، واســطه ب  4. د   ر متــن قــرآن کریــم ب
اشــاره شــد   ه اســت. آیــه 18 ســورة یونــس: »و یعبــد   ون مــن د   ون الله مــا لا یضرهــم و لا ینفعهــم و 

یقولوهــن هــؤلاء شــفعاؤنا عنــد   الله«.
5. د   ر ایــن بــاره ر.ک: تفســیر بیــان الســعاد   ه ســلطان محمــد    گنابــاد   ی کــه مصــد   اق »صــراط« را امامــت 
ــق  ــاص مصاد   ی ــور خ ــاً و به ط ــراء )س( را عین ــرت زه ــی )ع( و حض ــام عل ــیعه و ام ــت ش و ولای

»انعمــت علیهــم« د   انســته اســت.
۶. د   ر تفســیر کشــف الأســرار آمــد   ه: »و هــم الذیــن انعــم الله علیهــم بالتوفیــق و الرعایــه و التوحیــد    
ــوره  ــه 58 س ــق آی ــوان مصاد   ی ــرآن می ت ــه ق ــرآن ب ــیري ق ــرد    تفس ــن د   ر رویک ــه« هم چنی والهد   ای
ــا و یحیــي  ــد   ه از زکری ــن نبــي و برگزی ــان یاد   کرد   هــاي اعمــال چند   ی ــم را ذکــر کــرد    کــه د   ر پای مری
و مریــم و عیســي... تــا اد   ریــس د   ر طــول ســوره، د   ر ایــن آیــه مجمــوع آنــان را کســاني د   انســته کــه 

ــه آد   م...«. ــن ذری ــن م ــن النبیی ــم م ــم الله علیه ــک انع ــد    »اولئ ــد    قرارگرفته ان مشــمول نعمــت خد   اون
7. ر.ک: بــه انجیــل یوحنــا بــاب 21: پطــرس د   ر ماجرایــی ســه بــار عیســی )ع( را تصد   یــق می کنــد    
ــه او ســپرد   ه می شــود   .  ــس از عیســی )ع( ب ــد    پ ــای خد   اون ــبانی رمه ه ــی د   یگــر بشــارت ش و د   رجای
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ایــن موضــوع و لقــب صد   یــق بــرای پطــرس د   ر منابــع اســلامی هــم هســت. د   ر ایــن د   ســت روایــات، 
پطــرس حــواري عینــاً صد   یــق شــمرد   ه شــد   ه همچنان کــه خلیفــه اول نیــز همیــن لقــب را د   ر تاریــخ 
اســلام د   ارد   ؛ چراکــه او امــر شــگفت و غیرعــاد   ی معــراج نبــي را بی هیــچ مشــکلي پذیرفــت و بــه آن 
بــاور د   اشــت. ماجــرای همراهــی پطــرس بــا عیســی )ع( د   ر د   ریــا و تــرس اولیــه او و ســپس آرامــش 
ــا  ــی ب ــاختاری جالب ــابه س ــد   . تش ــار خــود    حاصــل می کن ــه از حضــور عیســی د   ر کن ــی ک و اطمینان
ــد   ر،  ــاروق و حی ــز ف ــر )ص( د   ارد   . نی ــرت پیامب ــور د   رهج ــار ث ــرای غ ــه اول د   ر ماج ــی خلیف همراه
القــاب خلفــاي د   وم و چهــارم پیامبــر اســلام )ص( کــه عینــاً د   ر ســنت مســیحي و یهــود   ي مصاد   یــق 
و القابــي آشــنا و د   ر متــون آنــان د   اراي ســابقه هســتند   . د   ر د   اســتان فتــح خیبــر ذکــر کنیــه »حید   ر« اســم 
ــه د   انســته شــد   ه اســت.  ــن زمین ــای تاریخــي د   ری ــوع پیش بینی ه ــر وق ــي ب ــه و گواه ــح قلع ــز فت رم

نــگاه کنیــد    بــه مغــازي محمــد    بــن عمــر واقــد   ي.
8. ر.ک: عهد    عتیق، کتاب خروج. باب 20.

9. ر.ک: انجیل متی. باب پنجم:
»خوشا بحال مسکینان د   ر روح، زیرا ملکوت آسمان از آن ایشان است. 

خوشا بحال ماتمیان، زیرا ایشان تسلّی خواهند    یافت. 
خوشا بحال حلیمان، زیرا ایشان وارث زمین خواهند    شد   .

خوشا بحال گرسنگان و تشنگان عد   الت، زیرا ایشان سیر خواهند    شد   .
خوشا بحال رحم کنند   گان، زیرا بر ایشان رحم کرد   ه خواهد    شد   .

خوشا بحال پاکد   لان، زیرا ایشان خد   ا را خواهند    د   ید   .
خوشا بحال صلح کنند   گان، زیرا ایشان پسران خد   ا خواند   ه خواهند    شد   .

خوشا بحال زحمت کشان برای عد   الت، زیرا ملکوت آسمان از آن ایشان است«.

10. نصــر حامــد    ابوزیــد    د   ر معنــاي متــن، بخــش نخســت فصــل چهــارم، اســباب نــزول. صفحــات 
200 تــا 202، نکتــۀ بســیار جالبــی از قــول ابن تیمیــه د   ر بــاب توجــه بــه مســئلۀ »اســباب نــزول« و 
د   قــت د   ر تفــاوت بیــن »ســبب نــزول« و »مصــد   اق آیــه« نقــل می شــود   . نیــز توجــه نویســند   ه بــه ایــن 

د   قیقــه کــه »اســباب نــزول چیــزی جــز بافــت اجتماعــی آیــات قــرآن نیســت«.
ــه  ــوان نمون ــي، به عن ــتان های تاریخ ــات و د   اس ــم د   ر روای ــرآن کری ــاص ق ــبک خ ــاب س 11. د   ر ب
می تــوان بــه آیــات صــد   ر ســوره یاســین د   ر بــاب پیامبــران ســه گانه ای کــه مــرد   م شــهري را بــه ایمــان 
فــرا می خواننــد   ، اشــاره کــرد   . هم چنیــن د   ر د   اســتان اصحــاب کهــف کــه جــزء د   قیق تریــن روایــات 
قرآنــي و د   ر پاســخ بــه شــبهۀ گروهــي از غیرمســلمانان نــازل شــد   ه نیــز از ذکــر نــام شــهر، پاد   شــاه، 
مــکان و... خــود   د   اري شــد   ه اســت. هم چنیــن نــگاه کنیــد    بــه د   اســتان های اقــوام عــاد    و ثمــود    و نیــز 
یوســف و زلیخــا، احقــاف و... کــه مفســران بــراي شــرح اغلــب ایــن د   اســتان های تاریخــي د   ر اغلــب 
تفاســیر تلاش هــای بســیاري بــراي کشــف و فهــم وقایــع تاریخــي بــه انــواع منابــع تاریخــي و شــبه 

تاریخــی و... متوســل شــد   ه اند   .
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Abstract
�7�K�H�� �U�H�V�H�D�U�F�K�� �L�V�� �D�� �O�L�E�U�D�U�\���E�D�V�H�G�� �'�X�G�\�� �D�Q�G�� �H�P�S�O�R�\�V�� �P�H�W�K�R�G�V�� �R�I�� �D�Q�D�O�\�V�L�V���� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �D�Q�G��
�F�R�P�S�D�U�L�V�R�Q�����D�Q�G���L�W���K�D�V���E�H�H�Q���R�U�J�D�Q�L�]�H�G���L�Q���W�Z�R���S�D�U�W�V�����7�K�H���¿�U�'���S�D�U�W���G�H�D�O�V���Z�L�W�K���W�K�H���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q��
�R�I�� �W�K�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���P�H�W�K�R�G���R�I�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���R�I�� �W�K�H���4�X�U�¶�D�Q���Y�H�U�V�H�V���� �G�X�U�L�Q�J�� �Z�K�L�F�K���W�K�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�U��
�F�K�R�R�V�H�V���D���Z�R�U�G���D�Q�G���D�V�V�L�J�Q�V���H�D�F�K���O�H�W�W�H�U���R�I���L�W���W�R���W�K�H���L�Q�L�W�L�D�O���O�H�W�W�H�U���R�I���D�Q�R�W�K�H�U���Z�R�U�G�����W�K�X�V���S�U�H�V�H�Q�W�L�Q�J��
�K�L�V���D�W�W�L�W�X�G�H���W�R�Z�D�U�G�V���W�K�H���W�H�[�W�����7�K�H���V�H�F�R�Q�G���S�D�U�W���R�I���W�K�H���U�H�V�H�D�U�F�K���D�Q�D�O�\�]�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q��
�L�Q���W�K�H���Z�R�U�N�V���R�I���5�X�]�E�L�K�D�Q���%�D�T�O�L�������������������������$�&�������N�Q�R�Z�Q���D�V���³�6�K�H�L�N�K���H���6�K�D�W�W�D�K�´�����L�Q���K�L�V���E�R�R�N�V��
Arais al-Bayan and Sharh-e Shathiyat���� �+�H�� �K�D�V�� �X�V�H�G�� �W�K�L�V�� �L�Q�Q�R�Y�D�W�L�Y�H�� �P�H�W�K�R�G�� �I�R�U�� �K�L�V�� �P�\�'�L�F�D�O��
�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���P�\�'�H�U�L�R�X�V���O�H�W�W�H�U�V���D�Q�G���R�W�K�H�U���Z�R�U�G�V���R�I���W�K�H���+�R�O�\���4�X�U�¶�D�Q�����+�H���K�L�P�V�H�O�I���S�R�L�Q�W�V��
�R�X�W���W�K�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���R�I���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�����+�R�Z�H�Y�H�U�����L�Q���V�R�P�H���F�D�V�H�V�����K�H���D�V�V�L�J�Q�V���W�K�H���O�H�W�W�H�U�V���R�I��
�W�K�H���Z�R�U�G���E�H�L�Q�J���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�G���W�R���R�W�K�H�U���Z�R�U�G�V���W�K�D�W���E�H�J�L�Q�V���Z�L�W�K���W�K�H���V�D�P�H���O�H�W�W�H�U�����Z�K�L�O�H���L�Q���V�R�P�H���R�W�K�H�U��
�F�D�V�H�V�����K�H���G�H�P�R�Q�'�U�D�W�H�V���K�L�V���R�Z�Q���W�D�'�H���D�Q�G���H�[�S�U�H�V�V�H�V���Z�K�D�W���K�H���K�L�P�V�H�O�I���K�D�V���U�H�F�H�L�Y�H�G���I�U�R�P���P�\�'�L�F�D�O��
�L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V���Z�L�W�K���W�K�H���K�H�O�S���R�I���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�����,�Q���V�X�F�K���F�D�V�H�V�����5�X�]�E�L�K�D�Q���G�R�H�V���Q�R�W���D�E�L�G�H��
�E�\���D�V�V�L�J�Q�L�Q�J���W�K�H���O�H�W�W�H�U�V���R�I���W�K�H���Z�R�U�G���K�H���L�V���G�L�V�F�X�V�V�L�Q�J���W�R���W�K�H���L�Q�L�W�L�D�O���O�H�W�W�H�U�V���R�I���R�W�K�H�U���Z�R�U�G�V�����,�Q���W�K�H�V�H��
�F�D�V�H�V�����W�K�H���O�H�W�W�H�U���F�K�R�V�H�Q���W�K�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���L�V���Q�R�W���D�W���W�K�H���E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J�����E�X�W���L�Q���W�K�H���P�L�G�G�O�H���R�U���D�W��
�W�K�H���H�Q�G���R�I���W�K�H���U�H�O�D�W�H�G���Z�R�U�G�V�����,�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�R���W�K�H���P�H�W�K�R�G�R�O�R�J�L�F�D�O���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����L�Q���W�H�U�P�V���R�I���F�R�Q�W�H�Q�W����
�U�H�J�D�U�G�L�Q�J���P�\�'�H�U�L�R�X�V���O�H�W�W�H�U�V���R�U���R�W�K�H�U���4�X�U�¶�D�Q�¶�V���Z�R�U�G�V���K�H���F�K�R�R�V�H�V���I�R�U���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q����
�K�H���V�R�P�H�W�L�P�H�V���W�X�U�Q�V���W�R���W�K�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�\���P�H�W�K�R�G���R�I���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�����7�K�H�U�H�I�R�U�H�����K�H���D�X�W�K�R�U�L�]�H�V���K�L�V��
�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�V���E�\��hadiths���D�Q�G���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�V���R�I���W�K�H���L�Q�I�D�O�O�L�E�O�H�V�����3�%�8�+�����D�V���Z�H�O�O���D�V���W�K�H���Z�R�U�G�V���R�I���R�W�K�H�U��
�V�F�K�R�O�D�U�V���R�I���P�\�'�L�F�L�V�P�����K�R�Z�H�Y�H�U�����V�R�P�H�W�L�P�H�V���K�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�V���L�Q���W�K�H���O�L�J�K�W���R�I���K�L�V���L�Q�Q�H�U���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�V����
Keywords�����5�X�]�E�L�K�D�Q���%�D�T�O�L�����,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���+�R�O�\���4�X�U�¶�D�Q�����,�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q����Arais 
al-Bayan, Sharh-e Shat’hiyat
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